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1st Vymezení oboru – Maloobchod se smíšeným zbožím

1st1st Vymezení živnosti
Nákup smíšeného zboží za účelem jeho dalšího prodeje přímému spotřebiteli a prodej tohoto zboží. Prodejem smíšeného zboží se rozumí prodej potravinářského a spotřebního zboží v obchodních domech a v prodejnách se širokým sortimentem zboží a dále v prodejnách zboží s převahou potravin, v nichž je doplňkově prodáváno další zboží (drogistické, papírenské, kosmetické a podobně).


 Obsahem živnosti není nákup a prodej paliv a maziv, kulturních památek nebo předmětů kulturní hodnoty, hospodářských zvířat prodávaných jejich chovateli, zvířat určených pro zájmové chovy, zbraní podléhajících registraci a střeliva, vojenských zbraní a střeliva, výbušnin, toxických a vysoce toxických látek a přípravků, léčiv a zdravotnických prostředků stanovených zvláštním právním předpisem, prodej motorových vozidel a jejich příslušenství, zvukových a zvukově-obrazových záznamů, tabákových výrobků, použitého zboží, prodej paliv a maziv v čerpacích stanicích a stánkový, zásilkový a podobný prodej zboží realizovaný mimo stavby podléhající kolaudačnímu rozhodnutí.
1st2nd Charakter živnosti

Maloobchod se smíšeným zbožím:
· s převahou potravin a nápojů

· se širokým sortimentem zboží

· činnost obchodních domů

2nd Vstup do podnikání a vybrané právní předpisy ČR - všeobecné

2nd1st Prodej zboží v obchodě a jeho úprava v občanském zákoníku

· Prodej zboží v obchodě je kupní smlouvou podle občanského zákoníku, právním vztahem mezi podnikatelem a spotřebitelem.

· Vlastnické právo přechází převzetím zboží, u samoobslužného prodeje až jeho zaplacením.

· Prodávající má informační povinnosti – seznámit kupujícího s pravidly užívání zboží (nejsou-li obecně známá), u prodeje věci se slevou z důvodu vad musí prodávající konkrétně o vadě informovat.

· Rozpor s kupní smlouvou představují vady i nenaplnění kupujícím očekávaných či prodávajícím popisovaných užitných vlastností.

· Za vady odpovídá prodávající v záruční lhůtě. Prodávající může poskytnout delší záruční lhůtu než požaduje zákon.

· Reklamační lhůta je stanovena objektivně zpravidla shodně se záruční lhůtou, kupující má však povinnost reklamovat vady bez zbytečného odkladu ihned po zjištění vady.

· U odstranitelných vad má kupující právo na včasné, řádné a bezplatné odstranění vad, u neodstranitelných vad má právo na výměnu věci nebo odstoupení od kupní smlouvy. 

· Vedle odpovědnosti za vady nese prodávající i odpovědnost za škodu, a to v případě, že se dopustil protiprávního jednání, které zapříčinilo škodu. Předpokládá se presumpce zavinění.

· Zvláštním případem je odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku, kterou upravuje speciální zákon. Odpovědným je zde výrobce, chce-li se odpovědnosti zprostit, musí prokázat, že škodu nezavinil nebo jí nemohl zabránit.

Úvod

Prodej zboží v obchodě označuje podle občanského zákoníku - zákon č. 40/1964 Sb., v platném znění (dále OBČZ), kupní smlouvu, jejímž předmětem je věc movitá, a v níž na straně prodávajícího vystupuje podnikatel (fyzická nebo právnická osoba) v rámci své podnikatelské činnosti (§ 612 OBČZ). Vedle obecné úpravy kupní smlouvy (§§ 588 - 600 OBČZ) se bude podle občanského zákoníku na prodej zboží v obchodě vztahovat i úprava zvláštní (§§ 612 - § 627 OBČZ), která bude mít před obecnou úpravou přednost.

S ohledem na vymezení prodeje v obchodě, jako vztahu mezi podnikatelem a spotřebitelem, bude se na něj v rámci občanského zákoníku vztahovat i úprava spotřebitelských smluv (§§ 52 – 57 OBČZ) a jejím prostřednictvím úprava obsažená v dalších právních předpisech, zejména v zákoně č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů, zákoně č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků a v zákoně č. 477/2001 Sb., o obalech.

Tradičním doplňkem zákonné úpravy prodeje zboží v obchodě, především pokud se týká odpovědnosti za vady a vyřizování reklamací jsou reklamační řády. Jejich závaznost pro smluvní strany nevyplývá ze zákona. Proto, chce-li se prodávající na pravidla obsažená v reklamačním řádu odvolávat, měl by při uzavírání kupní smlouvy spotřebitele výslovně a prokazatelně na ně upozornit a umožnit mu se s reklamačním řádem seznámit. Reklamační řády, které především upravují „techniku“ reklamačního řízení, nesmí být v rozporu se zákonem, zejména nesmí omezovat práva kupujícího z titulu odpovědnosti za vady. I v případě, kdy spotřebitel výslovně vyjádří souhlas s reklamačním řádem, je nutné brát v úvahu ustanovení § 627 odst. 3 OBČZ, která jakákoli ujednání mezi prodávajícím a kupujícím uzavřená před uplatněním práva z odpovědnosti za vady prodané věci, jejichž důsledkem by byl zánik nebo omezení těchto práv, prohlašuje za neplatná.
Kupní smlouva

Kupní smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat kupujícímu předmět koupě a kupující se zavazuje tento předmět převzít a zaplatit za něj prodávajícímu dohodnutou cenu. Kupní smlouvou přechází vlastnické právo k věci z prodávajícího na kupujícího. Vlastnické právo ke koupené věci přechází ze zákona na kupujícího převzetím věci. Výjimkou je samoobslužný prodej, při kterém dochází k převodu vlastnického práva k vybrané věci až zaplacením její ceny. Do tohoto okamžiku má kupující právo vybranou věc vrátit. (§ 614 odst. 3 OBČZ).

Předmětem prodeje je zboží, tzn. věci movité, které musí být ve smlouvě určeny buď jednotlivě, nebo druhově. Může jít jak o věci nové, tak věci použité, a za podmínek stanovených zákonem i o věci vadné (§ 618 OBČZ). Použitou věcí je třeba rozumět věc, která je kupujícím jako použitá, popř. opotřebovaná kupována. Za opotřebovanou však nelze považovat věc, kterou kupující zakoupil jako novou, užíval (a tím opotřebil) a u níž se při užívání projevily vady (§ 619 odst. 3 OBČZ).

Prodej může být uskutečněn jak přímo, kdy prodávající poskytuje kupujícímu zboží, které má k dispozici, tak na objednávku (§ 613 OBČZ), kdy prodávající zboží v dané době nemá, a je povinen je obstarat. Obstaráním zboží je třeba rozumět zejména jeho nákup u výrobce či jiného prodávajícího, nikoli jeho vlastní výrobu. 

Dohodou může být stanoveno, že prodávající poskytne také další plnění, která se obvykle s prodejem věci neposkytují, např. její dárkové balení, vytvoření dárkového koše, dodání zboží na dohodnuté místo apod. (§ 615 OBČZ).

Informační povinnost prodávajícího

K povinnostem prodávajícího, jejíž plnění bude mít významný vliv na možnost omezení či zproštění se odpovědnosti vůči kupujícímu je povinnost informační (§ 616 odst. 2 a § 617 OBČZ). V jejím rámci je prodávající povinen prodávanou věc před kupujícím překontrolovat nebo mu ji předvést. Při prodeji věcí, u kterých při užívání musí být zachovávána zvláštní pravidla (návod, technické normy), musí být s nimi kupující seznámen. Výjimku představuje případ, kdy se jedná o pravidla obecně známá.

Speciální informační povinnost zákon stanovuje pro případ prodeje věci se slevou, která je kupujícímu poskytována z důvodu vad, které ale nebrání užívání věci k určenému účelu. Kupující musí být o vadnosti výrobku i konkrétní vadě informován, ledaže by tyto skutečnosti byly zřejmé z povahy prodeje (§ 618 OBČZ). Toto ustanovení nelze použít na prodej se slevou, která je poskytována z důvodů např. výprodeje zboží pro jeho sezónní charakter (vánoční kolekce, velikonoční cukroví).

Shoda prodávané věci s kupní smlouvou

Novela občanského zákoníku zavádí, v souladu se Směrnicí Evropského parlamentu a Rady, institut shody prodávané věci s kupní smlouvou. Shodou s kupní smlouvou se podle § 616 odst. 1 a 2 OBČZ rozumí, že prodávaná věc:

a) je bez vad;

b) má jakost a užitné vlastnosti;

· smlouvou požadované;

· prodávajícím, výrobcem nebo jejich zástupcem popisované;

· na základě prodávajícím prováděné reklamy očekávané;

· popř. pro věc takového druhu obvyklé;

c) odpovídá požadavkům právních předpisů;

d) odpovídá co do množství, míry a hmotnosti;

e) odpovídá účelu, který prodávající pro použití věci uvádí, nebo který je pro danou věc obvyklý.

Potraviny musí mít navíc vyznačeno datum minimální trvanlivosti a potraviny podléhající rychlé zkáze datum použitelnosti.

Z uvedeného vyplývá, že pojem „shoda s kupní smlouvou“, resp. „rozpor s kupní smlouvou“ je širší, než pojem vadného plnění (vad věci). Proto za rozpor s kupní smlouvou je třeba považovat nejen „klasické“ vady (množství, jakosti či provedení), ale i nenaplnění kupujícím očekávaných či prodávajícím popisovaných užitných vlastností. Pro posouzení shody s kupní smlouvou není rozhodující, zda jde o vady (rozpory) zjevné nebo skryté.

Nároky kupujícího z odpovědnosti za vady jsou závislé na tom, kdy se rozpor s kupní smlouvou projeví (§ 616 odst. 3 a 4 OBČZ).

Není-li věc ve shodě s kupní smlouvou v okamžiku převzetí je prodávající povinen na žádost kupujícího bez zbytečného odkladu:

· bezplatně věc vyměnit, nebo

· bezplatně věc opravit,

a není-li takový postup možný

· poskytnout přiměřenou slevu a nebo

· akceptovat odstoupení od smlouvy.

Tyto povinnosti prodávající nemá pouze v případě, kdy kupující o rozporu s kupní smlouvou před převzetím věci věděl, nebo jej sám způsobil.

Stejné povinnosti má prodávající také tehdy, když se rozpor s kupní smlouvou projeví během šesti měsíců ode dne převzetí věci. V této situaci je pro prodávajícího liberačním důvodem, důvodem který ho zprostí odpovědnosti, nejen to, že kupující o rozporu s kupní smlouvou před převzetím věci věděl, nebo jej sám způsobil, ale navíc jím může být i to, že tento rozpor vyplývá z povahy věci, např. běžného opotřebení výrobku, nebo tím, že prokáže, že rozpor s kupní smlouvou zde není.

Záruka na prodávané zboží

Prodávající ze zákona odpovídá za vady zboží, které se projevují jako rozpor s kupní smlouvou po převzetí věci v záruční lhůtě (§ 619 OBČZ). Tímto ustanovením je zúžen pojem „rozpor s kupní smlouvou“ pouze na vady věci, a jen ve vztahu k vadám poskytuje prodávající kupujícímu na prodávané věci záruku. 

Záruka se nevztahuje na:

· věci, které se rychle kazí;

· rozpor s kupní smlouvou, jež vznikne běžným opotřebením věci;

· na vady věci, pro které bylo zboží prodáváno se slevou;

· na vady odpovídající míře opotřebení či používání, jsou-li předmětem prodeje věci použité.

Záruční doba podle novelizovaného § 620 odst. 1 OBČZ činí:

· u potravinářského zboží osm dní;

· u krmiv tři týdny;

· u zvířat šest týdnů;

· u ostatního zboží 24 měsíce.

V případě, že na prodávané věci, jejím obalu nebo v návodu k věci připojenému, je vyznačena v souladu se zvláštními předpisy lhůta k použití věci, skončí záruční doba uplynutím této lhůty. 

U věcí dlouhodobé spotřeby nebo jejich částí, tzn. věcí, které jsou určeny k užívání po dobu delší, mohou zvláštní předpisy stanovit záruční lhůtu delší než 24 měsíce (§ 620 odst. 2 OBČZ). Prodávající navíc může poskytnout kupujícímu záruční lhůtu delší než stanoví zákon a v jiném – širším rozsahu než je stanoven. Musí to však prohlásit v záručním listu, z něhož musí vyplývat rovněž podmínky a rozsah poskytnuté záruky (§ 620 odst. 5 OBČZ).

Záruční doba začíná běžet od převzetí věci kupujícím. Týká-li se záruka věci, kterou má uvést do provozu jiný podnikatel než prodávající, začne záruční lhůta běžet až ode dne uvedení věci do provozu. Předpokladem ale je, že kupující objednal do tří týdnů od převzetí věci její uvedení do provozu a poskytl při něm řádně a včas potřebnou součinnost (např. umožnil přístup do bytu, zajistil potřebné povolení apod.) (§ 621 OBČZ).

Uplatněním práva z odpovědnosti za vady (uplatněním reklamace) dochází ke stavení běhu záruční lhůty, a to do doby provedení opravy. To znamená, že doba, ode dne reklamace do dne, kdy byl kupující po skončení opravy povinen věc převzít se do záruční lhůty nepočítá, o tuto dobu se fakticky záruční lhůta prodlužuje. Je-li vadné zboží, popř. jeho součást, vyměněno, začíná od převzetí nové věci (součásti) běžet nová záruční lhůta (§ 627 OBČZ).

V případě zákonné záruky není její poskytnutí vázáno na vydání záručního listu nebo jiného dokladu (§ 620 odst. 4 poslední věta OBČZ). Vyplývá to mimo jiné i z § 620 odst. 3 OBČZ, který stanovuje, že o písemné poskytnutí záruky, tzn. vydání záručního listu, musí kupující požádat. Této žádosti musí prodávající vyhovět.

Záruční list musí podle § 620 odst. 3 OBČZ obsahovat:

· jméno a příjmení, resp. obchodní firmu prodávajícího;

· IČO;

· bydliště nebo sídlo. 

Pokud to je s ohledem na poskytovanou záruku potřebné, musí prodávající v záručním listu srozumitelným způsobem vysvětlit obsah poskytované záruky, její rozsah, podmínky, dobu platnosti a způsob, jakým mohou být nároky uplatněny. Současně musí uvést, že poskytnutím záruky nejsou dotčena práva kupujícího vyplývající ze zvláštních právních předpisů.

V případě, že to umožňuje povaha věci, může být záruční list nahrazen dokladem o koupi věci obsahujícím uvedené údaje.

Odpovědnost za vady při prodeji zboží v obchodě

Svá práva vůči prodávajícímu vyplývající z odpovědnosti za vady je kupující povinen uplatnit - reklamovat - u prodávajícího, popř. jiného podnikatele, který je určen v záručním listě k provádění oprav řádně a včas, tzn. v reklamační lhůtě (§ 625 OBČZ). Řádnost reklamace zákon blíže nespecifikuje. Vzhledem k tomu, že jde o právní úkon, musí reklamace splňovat minimálně zákonné náležitosti právního úkonu (§ 34 a následující OBČZ), zejména kupující musí být způsobilý k právním úkonům (tzn. být starší 18tilet a „svéprávný“), a jeho projev vůle musí být určitý a srozumitelný. Zdůraznit je třeba prokázání vzniku právního vztahu mezi prodávajícím a kupujícím, tzn. vzniku kupní smlouvy, jejího obsahu a prokázání vady. 
Kupující musí reklamovat nejpozději den následující po koupi.

Reklamační lhůty jsou lhůtami prekluzivními, tzn. jejich marným uplynutím práva z odpovědnosti za vady zanikají, a to i v případě, kdy věcně by reklamace byla opodstatněná. (§ 626 OBČZ). V souladu s § 599 odst. 1 první věta OBČZ je ale třeba při posuzování včasnosti reklamace brát v úvahu nejen výše uvedené objektivní lhůty, ale i lhůtu subjektivní („bez zbytečného odkladu“), jejíž počátek je vázán na okamžik zjištění vady kupujícím. 

O tom, kdy kupující právo uplatnil, tj. reklamoval, a kdy byla oprava provedena, je prodávající povinen vydat potvrzení. 

Nároky kupujícího z titulu odpovědnosti za vady jsou v novelizované právní úpravě rozděleny na nároky spojené s vadami, jako jedním z případů rozporu s kupní smlouvou (viz výše), které se projeví při převzetí věci, resp. během šesti měsíců po převzetí, a na nároky spojené s vadami v případě, kdy vada vznikla po uplynutí šesti měsíců po převzetí věci (v záruce) a není proto možné použít ustanovení § 616 odst. 3 a 4 OBČZ.

Ustanovení § 622 OBČZ shodně s dosud platnou úpravou vymezuje nároky kupujícího z titulu vadného plnění s ohledem na to, zda se jedná o vady odstranitelné či neodstranitelné, a zda vady brání nebo nebrání řádnému užívání věci.

V případě odstranitelných vad, u potravinářského zboží jen výjimečných, má kupující právo na jejich včasné, řádné a bezplatné odstranění. Pokud to nebude vzhledem k povaze vady neúměrné, může kupující uplatnit právo na výměnu věci, popř. výměnu její vadné části. Není-li takový postup možný, má kupující právo na přiměřenou slevu nebo může od smlouvy odstoupit.

Jedná-li se o vady neodstranitelné, které brání řádnému užívání věci, má kupující právo na výměnu věci nebo může od smlouvy odstoupit. Stejná práva má kupující v případě, kdy koupená věc má sice vady odstranitelné, ale takové, které vzhledem k opakujícímu se výskytu, popř. počtu, mu brání v tom, aby věc mohl řádně užívat. V praxi a na základě judikatury se obvykle za takové vady považuje jejich trojí opakovaný výskyt, resp. existence tří různých vad.

Má-li věc jiné vady neodstranitelné, a kupující nepožaduje výměnu věci, má právo na slevu z ceny nebo může od smlouvy odstoupit.

Právo na slevu, místo práva na výměnu, má kupující také v případě, kdy prodávající odpovídá za vady věci, která byla koupena za nižší cenu nebo za vady věci použité (§ 624 OBČZ).
 

Nebude-li vada po reklamaci kupujícího odstraněna, může se tento obrátit se svým nárokem na soud. Předpokladem však je předchozí uplatnění vady u prodávajícího, popř. U jiného podnikatele, který je určen v záručním listě k provádění oprav.

K uplatnění nároků z odpovědnosti za vady u soudu běží obecná tříletá promlčecí doba, která počíná od vytčení vady (uplatnění reklamace) (§ 102 OBČZ).
Odpovědnost za škodu

Uplatněním práva z odpovědnosti za vady není dotčeno právo kupujícího na náhradu škody.

Odpovědnost za škodu, tzn. za majetkovou újmu, je podle občanského zákoníku upravena jako odpovědnost subjektivní, tzn. že je založená na principu zavinění. Základními předpoklady vzniku odpovědnosti za škodu jsou vedle porušení právní povinnosti vznik škody, příčinná souvislost mezi protiprávním a zaviněným jednáním a vznikem škody. Podle občanského zákoníku se zavinění škůdce předpokládá (presumpce zavinění) a povinný se odpovědnosti může zprostit, pokud prokáže, že škodu nezavinil.

V jednotlivých případech je třeba posuzovat, zda škoda byla způsobena osobami, které byly použity k výkonu určité činnosti povinného subjektu. Tyto osoby neodpovídají přímo, ale odpovědnost za škodu nese právnická či fyzická osoba, která s nimi uzavřela pracovněprávní vztah. Pouze v případě překročení rozsahu činnosti by byla dána přímá odpovědnost těchto osob.

Poškozený má právo na náhradu skutečné škody a ušlého zisku. Pro určení výše škody je rozhodná cena v době poškození, tj. s přihlédnutím k případnému opotřebení. 

Občanský zákoník preferuje náhradu škody v penězích, teprve požádá-li o to poškozený subjekt a je-li to možné a účelné, lze nahradit škodu uvedením do původního stavu.

Obecná úprava odpovědnosti za škodu v občanském zákoníku bude aplikována v případě, kdy odpovědnost nelze skutkově podřadit pod zvláštní druh odpovědnosti za škodu.

Zvláštním případem odpovědnosti za škodu je odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku, a to na zdraví, dojde-li k usmrcení nebo ke škodě na jiné věci, než je samotný výrobek. Tato odpovědnost je upravena zákonem č. 59/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku, v platném znění. Jde o speciální právní úpravu s tím, že pokud tento zákon nestanoví něco jiného, použijí se ustanovení zákoníku občanského.

Poškozenému je ale přiznáno právo volby, zda své právo na náhradu škody bude uplatňovat podle této zvláštní úpravy nebo podle obecné úpravy odpovědnosti za škodu.

Odpovědným za škodu je v tomto případě výrobce, kterým zákon rozumí:

· výrobce konečného výrobku, surovin nebo součástí;

· osobu, která na výrobku uvede své jméno, ochrannou známku nebo jiný rozlišovací znak;

· osobu, která v rámci své obchodní činnosti doveze výrobek za účelem prodeje, nájmu nebo jiného způsobu užití;

· dodavatele výrobku, není-li možné určit přímého výrobce a pokud do jednoho měsíce po uplatnění nároku na náhradu škody nesdělí poškozenému totožnost výrobce nebo osoby, která mu výrobek dodala, popř. dovezla.

Ve smyslu tohoto zákona se výrobek, tzn. jakákoli movitá, která nezávisle na stupni zpracování je určena k uvedení na trh, považuje za vadný, pokud z hlediska bezpečnosti užití nezaručuje vlastnosti, které lze od něj oprávněně očekávat, a to zejména s ohledem: 

· na prezentaci výrobku, včetně poskytnutých informací o něm;

· na předpokládaný účel, k němuž má výrobek sloužit;

· na dobu, kdy byl uveden na trh.

Důvodem vadnosti v této souvislosti ale není, byl-li později na trh uveden výrobek dokonalejší.

Odpovědnost výrobce za škodu je odpovědností objektivní, které se může zprostit pouze z důvodů uvedených v zákoně. Poškozený musí prokázat vadu výrobku, vzniklou škodu a příčinnou souvislost mezi vadou a vzniklou škodou. K liberačním důvodům, které musí prokázat výrobce, pokud se chce odpovědnosti zprostit, patří skutečnost, že:

· neuvedl výrobek na trh;

· lze s přihlédnutím k okolnostem důvodně předpokládat, že vada výrobku neexistovala v době, kdy ho výrobce uvedl na trh nebo že nastala později;

· výrobek nevyrobil pro prodej nebo jiné použití pro podnikatelské účely, nebo nebyl vyroben či jím šířen v rámci jeho podnikatelské činnosti;

· vada výrobku je důsledkem plnění povinností vyplývajících z právních předpisů pro výrobce závazných;

· stav vědeckých a technických znalostí v době uvedení výrobku na trh neumožnil zjistit jeho vadu;

· v případě součásti byla-li vada způsobena konstrukcí výrobku nebo návodem k výrobku;

· škodu způsobil svým jednáním nebo opomenutím sám poškozený nebo osoba, za kterou je odpovědný.

Odpovědnost za škodu na zdraví, včetně usmrcení se řídí obecnou právní úpravou. Škodu na věci je výrobce povinen hradit jen v částce převyšující 5 000,- Kč.

Odpovídá-li za škodu více výrobců, odpovídají společně a nerozdílně. Poškozený v takovém případě může uplatnit nárok u kteréhokoli z nich.

Odpovědnost za škodu způsobenou vadou výrobku nelze předem vyloučit ani omezit, ani dohodou, ani jednostranným prohlášením výrobce.

Pro uplatnění práva na náhradu škody stanovuje zákon tříletou promlčecí lhůtu, která začíná běžet ode dne, kdy se poškozený dozvěděl nebo s přihlédnutím k okolnostem lze důvodně předpokládat mohl dozvědět: o vadě, o škodě a o totožnosti výrobce. Právo na náhradu škody zaniká uplynutím 10 let ode dne, kdy výrobce uvedl na trh vadný výrobek, který způsobil škodu. 
2nd2nd Prodej zboží a jeho úprava v obchodním zákoníku

· Vztahy mezi obchodníky řeší obchodní zákoník a jím popsaná kupní smlouva.

· Obchodní zákoník nezná zákonnou záruku, záruka je tedy předmětem dohody.

· Prodávající nese odpovědnost za vady zboží. Nároky kupujícího se liší podle toho, zda došlo k porušení podstatných nebo nepodstatných náležitostí kupní smlouvy.

· Odpovědnost za škodu vzniká, poruší-li smluvní strana kupní smlouvu a druhé straně vznikne majetková újma.

· U kupní smlouvy se zahraničními subjekty má přednost Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží.

Úvod

Právní vztahy obchodníků (právnických i fyzických osob) s jejich partnery – dodavateli, výrobci nebo dovozci se řídí ustanoveními obchodního zákoníku – zákon č. 513/1991 Sb., v platném znění (dále OBCHZ), zejména pak § 409 OBCHZ a následujícími, upravujícími kupní smlouvu.

Kupní smlouvou se prodávající zavazuje odevzdat kupujícímu zboží, to znamená movité věci, určené jednotlivě nebo alespoň co do množství a druhu a umožnit mu, aby k němu nabyl vlastnického práva a kupující se zavazuje zaplatit kupní cenu. Vlastnické právo ke zboží nabývá kupující jejím převzetím na základě smlouvy a v souladu se smlouvou, popř. zákonem. Před předáním zboží může kupující nabýt vlastnické právo k němu na základě dohody s prodávajícím, jen jde-li o zboží dostatečně označené (individualizované), nebo ze zákona, jde-li o zboží přepravované. K přepravovanému zboží získá kupující vlastnické právo v okamžiku, kdy získá oprávnění zásilkou nakládat, tj. předáním náložného listu. Nabytí vlastnického práva je možné i po předání zboží. Strany si ale musí tento způsob přechodu vlastnického práva ke zboží výslovně sjednat. Dohoda stran, tzv. výhrada vlastnického práva, musí mít písemnou formu, jinak je neplatná (§ 443 a následující OBCHZ).

Ve smlouvě si strany podle zákona musí určit prodávané zboží, a to buď jednotlivě nebo alespoň co do druhu a množství. Podle zákona nemusí být u prodávaného zboží určena jeho kvalita. Tu si mohou strany dohodnout např. tak, že výslovně označí vlastnosti zboží nebo stanoví jakostní normy, jimž má zboží odpovídat. Pokud by si dohodly jakost v rozporu s ustanoveními právních předpisů, pak platí jakost stanovená těmito předpisy. Nebude-li jakost určena právním předpisem ani dohodou stran, obchodní zákoník stanovuje, že zboží má mít vlastnosti odpovídající účelu stanovenému smlouvou, jinak nutné pro jeho běžné použití (§ 420 a § 759 OBCHZ)

Vzhledem k tomu, že předmětem kupní smlouvy může být podle obchodního zákoníku i zboží, které při uzavření smlouvy ještě neexistuje, které se bude vyrábět, vychází pro její odlišení od smlouvy o dílo z dodání a rozsahu věcí potřebných k jeho výrobě. Pokud věci potřebné výrobě, nebo jejich podstatnou část, dodává zhotovitel (výrobce), jde o kupní smlouvu. V případě, že by se k dodání těchto věcí zavázal kupující (objednatel), jednalo by se o smlouvu o dílo (§ 410 OBCHZ).

Podmínky pro poskytování záruky v obchodních vztazích

Obchodní zákoník nezná zákonnou záruku na prodávané zboží. Proto má-li být zboží prodáváno obchodníkovi se zárukou, musí být záruka (její délka a rozsah) dohodnuta nebo jednostranně deklarována prodávajícím, a to v písemné formě (např. záručním listem). Za poskytnutí záruky se považuje i případ, kdy prodávající vyznačí dobu trvanlivosti nebo použitelnosti na výrobku nebo jeho obalu (§ 429 a následující OBCHZ).

Odpovědnost za vady

Prodávající je povinen dodat (odevzdat) kupujícímu zboží včas, tzn. v den nebo v průběhu lhůty, která je k dodání určena ve smlouvě nebo jejíž způsob určení smlouva stanovuje, jinak ve lhůtě přiměřené, a to s přihlédnutím k povaze zboží a k místu dodání, a řádně. Řádné dodání zahrnuje jak dodání zboží ve smlouvou či zákonem určeném množství, jakosti, provedení a balení, tak jeho odevzdání na místě stanoveném smlouvou nebo zákonem. Pouze při řádném a včasném odevzdání zboží dochází ke splnění závazku prodávajícího.

Prodávající nese odpovědnost za vady dodaného zboží. Zboží je vadné, jestliže neodpovídá smlouvě, popř. účelu jeho užití či jeho ochraně. Stanovené vlastnosti musí mít zboží v době dodání.

Obchodní zákoník upravuje jednak zákonnou odpovědnost za vady zboží, kterou lze aplikovat přímo na základě zákona, a dále odpovědnost vyplývající ze záruky za jakost zboží, která je ale pouze zárukou smluvní. Vzhledem k dispozitivnosti úpravy odpovědnosti za vady si strany mohou ve smlouvě vymezit odpovědnost prodávajícího jinak, zcela vyloučit ji však nemohou.

Za vadné lze označit takové zboží, která vykazuje vady faktické nebo vady právní. Vady faktické jsou vady množství, jakosti, provedení a obalu. Vadné plnění může spočívat i v dodání jiného zboží (aliud) (zejména § 421 a následující OBCHZ).

Množstevní vady spočívají nejčastěji v tom, že je dodáno menší množství, než bylo sjednáno. Pokud bylo množství zboží ve smlouvě určeno jen přibližně, pak je právem prodávajícího určit přesné množství zboží. Smlouva může svěřit toto právo kupujícímu. Ze zákona vyplývá, není-li sjednáno jinak, možnost odchýlit se v množství o 5 % , aby bylo možné dodávku považovat za bezvadnou. Vadným je i dodání většího množství zboží. Kupující si může v takovém případě zboží buď ponechat, nebo vrátit. Vždy však platí zásada, že kupní cenu je třeba zaplatit za skutečně dodané zboží (§ 421 a 442 OBCHZ).

O vady jakosti a provedení se bude jednat pokud jakost dodávaného zboží nebude odpovídat smlouvě, technickým normám, vzorku či popisu, nebo pokud nebude použitelné k účelu uvedenému ve smlouvě nebo účelu obvyklému.

Vadnost zboží může být způsobena i nevhodným zabalením. Neurčí-li smlouva, jak má být zboží zabaleno nebo zabezpečeno pro přepravu, je třeba zboží zabalit tak, aby bylo zabezpečeno uchování zboží zejména způsobem obvyklým pro dané zboží a způsob přepravy. Pokud balení neodpovídá smlouvě nebo těmto požadavkům, je plnění vadné.

Právní vady má takové zboží, které je zatíženo právem třetí osoby bez souhlasu kupujícího. Nejčastěji se bude jednat o zatížení právy vyplývajícími z duševního vlastnictví, např. u zboží označovaného ochranou známkou v rozporu s právy vlastníka této známky (§ 433 OBCHZ).

Z hlediska zákonné odpovědnosti je rozhodující, zda zboží má vady v okamžiku, kdy přechází na kupujícího nebezpečí škody na zboží, tzn. v době, kdy kupující převezme zboží od prodávajícího, popř. nepřevezme-li je včas v době, kdy mu prodávající umožnil se zbožím nakládat. V případech, kdy je prodávající v souladu se smlouvou povinen předat zboží dopravci k přepravě, je okamžikem přechodu nebezpečí škody na zboží doba, kdy je zboží dopravci předáno.

Pokud by vada vznikla až po této době a nebyla by poskytnuta záruka, nárok z odpovědnosti za vady nevznikne. Výjimku představuje pouze případ, je-li později vzniklá vada způsobena porušením povinnosti prodávajícího (tzv. vada vzešlá z vady). Na kupujícím by pak bylo tuto skutečnost prokázat.

Je-li na zboží poskytnuta záruka, že zboží po určenou dobu bude mít smluvené nebo obvyklé vlastnosti, nemusí být prokazována existence vady zboží již při přechodu nebezpečí škody, ale vada může vzniknout kdykoli v průběhu trvání záruční doby. Záruční doba přitom neběží po dobu, kdy nelze zboží užívat z důvodu jeho vadnosti (§ 429 a následující OBCHZ).

Odpovědnost za vady je odpovědností objektivní. Proto se jí prodávající může zprostit jen v případě, že:

a) zboží má vady, o nichž kupující věděl nebo mohl vědět vzhledem k okolnostem, za nichž byla smlouva uzavřena (např. při koupi tzv. „partiového“ zboží);

b) zboží má vady, které byly způsobeny použitím věcí předaných kupujícím, jestliže prodávající:

· na nevhodnost předaných věcí upozornil a kupující přesto trval na jejich použití nebo

· nevhodnost předaných věcí nemohl zjistit, a to ani při vynaložení odborné péče.

Z hlediska uplatnění nároků z odpovědnosti za vady je důležité oznámení vad, tedy reklamace. Formální náležitosti uplatnění vad (reklamace) zákon nestanoví. Písemnou formu oznámení vad lze doporučit z hlediska právní jistoty a lze ji dedukovat i z dikce zákona ohledně, včas zaslaného oznámení vad. V oznámení vad nemusí být nutně obsažena volba nároku, čeho se kupující z titulu odpovědnosti za vady domáhá, ale tato volba musí následovat bez zbytečného odkladu po oznámení. Pokud si ale strany dohodnou obsahové náležitosti reklamace, včetně její formy, např. s tím, že telefonická či faxová sdělení musí být v určité lhůtě potvrzena dopisem, pak platí pro řádnost popř. i včasnost reklamace to, co si ujednaly.

Zásadně je vždy třeba učinit takové oznámení (reklamovat) bez zbytečného odkladu po zjištění vady. Nedohodnou-li si strany jiné reklamační lhůty, pak vady skryté, musí být oznámeny nejdéle do 2 let od dodání zboží. Je-li poskytnuta na zboží záruka je třeba vady oznámit v záruční době, není-li sjednána reklamační lhůta delší. Lhůty k oznámení vad jsou lhůty promlčecí. Proto nejsou-li vady včas oznámeny a v soudním řízení bude tato námitka uplatněna, soud nárok nepřizná. To neplatí pouze pro případ, dodá-li prodávající vědomě vadné zboží (§ 428 OBCHZ)..

Pro určení nároků, jichž se může kupující domáhat při dodání vadného zboží, vychází zákonná úprava z toho, zda vadným plněním byla smlouva porušena podstatným nebo nepodstatným způsobem (§ 436 a § 437 OBCHZ). Pokud došlo dodáním zboží s vadami k podstatnému porušení smlouvy, má kupující právo požadovat:

· dodání chybějícího zboží;

· dodávku náhradního bezvadného zboží;

· opravu zboží, je-li vada opravitelná;

· přiměřenou slevu z kupní ceny;

· odstranění právních vad;

· odstoupení od smlouvy.

V případě nepodstatného porušení smlouvy, může kupující požadovat:

· dodání chybějícího zboží a odstranění ostatních vad zboží, nebo

· slevu z kupní ceny.

Odstoupit od smlouvy v tomto případě může kupující až tehdy, není-li vada včas odstraněna, a to ještě za podmínek, že o tom předem prodávajícího uvědomí. Kupující však nemůže odstoupit od smlouvy, nemůže-li vrátit zboží v původním stavu. Stranami může být sjednána i možnost dodání nového, náhradního zboží. Ze zákona tento nárok nevyplývá.

Čeká-li kupující na odstranění vad, obsahuje zákon praktické ustanovení, že do doby odstranění vad není kupující povinen platit část kupní ceny, která odpovídá nároku na slevu, nejsou-li vady odstraněny. Není třeba v takovém případě následně vymáhat částky odpovídající slevě zpět.

Odpovědnost za škodu

Vedle nároků z odpovědnosti za vady může kupující uplatnit i nárok na náhradu škody, pokud dodáním vadného zboží vznikla, popř. na smluvní pokutu, je-li pro tento případ sjednána (§ 440 OBCHZ). Pokud byla poskytnuta sleva z ceny, nelze žádat náhradu ušlého zisku. Pokud je ale nárok na uspokojení kupujícího dosažitelný v rámci odpovědnosti za vady, nelze uplatňovat nároky z jiného právního důvodu (např. z titulu odpovědnosti za škodu).

Odpovědnost za škodu vzniká, jestliže prodávající nebo kupující poruší povinnost plynoucí z kupní smlouvy nebo ze zákona a v důsledku toho vznikne druhé straně majetková újma.

Na náhradu škody související s vadným plněním se bude vztahovat obecná úprava odpovědnosti za škodu, včetně ustanovení o okolnostech vylučujících odpovědnost, tzn. § 373 a následující OBCHZ.

Zvláštní úprava náhrady škody, resp. rozsahu této náhrady, je stanovena pouze pro případ odstoupení od smlouvy. Zákon při řešení této otázky vychází z toho, zda po odstoupení od smlouvy došlo k náhradní koupi nebo k náhradnímu prodeji, či nikoli. Jestliže se v přiměřené lhůtě po odstoupení od smlouvy uskutečnila náhradní koupě, a to přiměřeným způsobem, pak základem pro náhradu škody je rozdíl mezi kupní cenou, jež měla být placena na základě smlouvy, a cenou dohodnutou v náhradním obchodě. Oprávněný má nárok i na náhradu škody přesahující takto určenou částku. Pokud nedošlo k uskutečnění náhradního obchodu, je rozsah náhrady škody dán rozdílem mezi kupní cenou, jedná-li se o zboží s běžnou cenou, která má být placena na základě smlouvy, a cenou běžnou, která je dosahována u zboží téhož druhu a téže nebo srovnatelné jakosti, při obdobných smluvních podmínkách. Přesáhne-li škoda tuto částku, má poškozený právo i na náhradu takového rozdílu (§ 469 a následující OBCHZ).
Kupní smlouva se zahraničními subjekty

Při úpravě kupní smlouvy se zahraničními subjekty (dodavateli) bude mít před obchodním zákoníkem přednost Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (sdělení č. 160/1991 Sb.) (dále Úmluva) pokud kupní smlouva bude uzavřena mezi smluvními stranami, které jsou ze států, které jsou smluvními stranami Úmluvy.

Odpovědnost za vady dovezeného zboží je upravena v této úmluvě shodně s obchodním zákoníkem. Jediným rozdílem je to, že lhůty k oznámení vad jsou podle Úmluvy lhůtami prekluzivními, propadnými. Jejich marným uplynutím, tzn. nebudou-li vady oznámeny včas, práva kupujícího zanikají, i kdyby po věcné stránce o vadách nebylo sporu.
2nd3rd Zákon o ochraně spotřebitele

· Zákon o ochraně spotřebitele upravuje především povinnosti prodávajících ve vztahu ke spotřebitelům. Jde o obecný zákon vztahující se na veškeré výrobky, vedle něj existují ještě zvláštní předpisy pro vybrané druhy výrobků.

· Prodávající musí zajistit poctivost prodeje – především používat správné míry a váhy, dodržovat obvyklou jakost zboží, pokud jakost sám neuvádí jinak, případně není jakost dána zvláštními předpisy a prodávat výrobky a služby za ceny sjednané podle cenových předpisů.

· Nikdo nesmí klamat spotřebitele – tedy uvádět nepravdivé, neúplné nebo zavádějící údaje o vlastnostech výrobků nebo služeb, případně nabízet padělky nebo napodobeniny jiných výrobků.

· Prodávající má řadu informačních povinností – výrobek musí být označen přímo, viditelně a srozumitelně názvem výrobku, označením výrobce, dovozce nebo dodavatele, rozměry nebo jinými parametry a podle povahy zboží i dalšími předepsanými údaji. Tyto informace musejí být v českém jazyce.

· Spotřebitel musí být řádně seznámen s cenou, a to jednoznačně a před nákupem.

· Na žádost spotřebitele musí prodávající vydat doklad o zakoupení výrobku nebo poskytnutí služby.

· Zákon o ochraně spotřebitele upravuje vedle občanského zákoníku i některé povinnosti z oblasti odpovědnosti za vady a reklamací. Ukládá povinnost informovat spotřebitele o podmínkách reklamací. V provozovně musí být po celou provozní dobu přítomen pracovník oprávněný vyřizovat reklamace. Reklamace musí být vyřízena do 30 dnů, pokud se prodávající a spotřebitel nedohodnou na delší lhůtě.

· Prodávající musí informovat o peněžních částkách za výkup zálohovaných obalů.

· Dozor nad dodržováním tohoto zákona provádí podle povahy zboží Česká obchodní inspekce, Státní zemědělská a potravinářská inspekce, Státní veterinární správa a v oblasti klamání spotřebitele i obecní živnostenské úřady a celní orgány

Úvod

Zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů je jedním ze základním předpisů upravujících povinnosti podnikatelů, především prodávajících ve vztahu ke spotřebitelům. Stanoví povinnosti, které zajišťují spotřebitelům jejich práva v oblasti ochrany ekonomických zájmů a poctivého prodeje, právo na poskytování potřebných a relevantních informací jak o nabízeném výrobku, tak i cenách apod. Cílem zákona je zajistit ochranu spotřebitele při prodeji zboží v obchodě i při poskytování služeb.

Pro uplatňování zákona o ochraně spotřebitele v praxi je důležité znát jeho postavení v právním řádu. Zákon o ochraně spotřebitele je zákonem obecným. Vedle tohoto zákona jsou v účinnosti ještě další zákony, které podrobně, ve větším rozsahu řeší některé požadavky na vybrané druhy výrobků, jejich značení, jakost, zdravotní nezávadnost, nakládání s nimi a stanoví také povinnosti podnikatelům, ať se jedná o prodávajícího, dodavatele, výrobce nebo dovozce. Tyto předpisy jsou ve vztahu k zákonu o ochraně spotřebitele předpisy speciálními. Pro aplikaci takovýchto zákonů v praxi pak platí přednost speciální právní úpravy před úpravou obecnou. To tedy znamená, že přednostně se použijí ustanovení speciálního zákona. 

Mezi speciální právní úpravu patří například zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a jeho prováděcí předpisy, zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí nařízení vlády pro stanovené výrobky apod. 

Základní pojmy

Základní pojmy, které jsou důležité pro správné uplatňování zákona o ochraně spotřebitele, jsou uvedeny v ustanovení § 2. 

Důležité je vymezení subjektů, na které se zákon vztahuje, resp. kterým ukládá povinnosti. Jsou to:

· prodávajícím je podnikatel, který spotřebiteli prodává výrobky nebo poskytuje služby;

· výrobcem je podnikatel, který zhotovil výrobek anebo jeho součást nebo poskytl služby, který vytěžil prvotní surovinu nebo ji dále zpracoval, anebo který se za výrobce označil;

· dovozcem je podnikatel, který dovezl výrobky do České republiky;

· dodavatelem je každý další podnikatel, který přímo nebo prostřednictvím jiných podnikatelů dodal prodávajícímu výrobky;

· spotřebitelem je fyzická nebo právnická osoba, která nakupuje výrobky nebo užívá služby za jiným účelem než pro podnikání s těmito výrobky nebo službami.

U pojmu spotřebitel je potřebné uvést, že se vedle běžně užívaného vymezení fyzické osoby, občana, který nakupuje zboží nebo služby v prodejnách či provozovnách, za spotřebitele považuje též právnická osoba, která nakupuje výrobky nebo služby za jiným účelem než pro podnikání s těmito výrobky nebo službami. Je tedy potřebné znát, že práva z tohoto zákona mohou v některých, byť ne tak častých, případech příslušet i právnické osobě, například školskému zařízení.

Pojem výrobce je definován především tak, že se jedná o podnikatele, který přímo výrobek vyrobil. Ale připouští se, že výrobcem může být též podnikatel, který se za výrobce označil, například tím, že na výrobku uvedl svoje obchodní jméno, aniž by sám výrobek vyrobil. V takovémto případě má podnikatel veškeré povinnosti výrobce, jako kdyby výrobek sám vyrobil.

Další pojmy vymezují předmět ochrany, z nichž nejdůležitější jsou především následující:

· výrobkem je jakákoli věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování a je určena k nabídce spotřebiteli;

· výrobkem nebezpečným svou zaměnitelností s potravinou je výrobek, který není potravinou, má však tvar, vůni, barvu, vzhled, obal, označení, objem nebo rozměry, které mohou způsobit, že spotřebitelé, zejména děti, jej mohou zaměnit s potravinou a v důsledku toho si jej mohou dávat do úst, cucat nebo polykat, což může být nebezpečné pro lidské zdraví, zejména způsobit dušení, otravu nebo perforaci či zablokování zažívacího ústrojí;

· textilním výrobkem je textilní vlákenná surovina, délková a plošná textilie, textilní kusový výrobek, oděvní výrobek, a to v kterékoliv fázi zpracování, a textilní výrobky obsahující textilní složku;

· obuví je výrobek určený k ochraně nebo pokrytí nohou, který má připevněnou podešev, včetně hlavních částí takové obuvi, i když jsou prodávány samostatně;

· křišťálovým sklem je sklo, které obsahuje oxid olovnatý, oxid barnatý, oxid zinečnatý a oxid draselný samostatně nebo v kombinaci, a to v množství stanoveném prováděcím právním předpisem. Prováděcí právní předpis upraví i další technické podrobnosti;

· službou je jakákoliv podnikatelská činnost, která je určena k nabídce spotřebiteli, s výjimkou činností upravených zvláštními zákony, kde se dozor nad ochranou spotřebitele svěřuje profesním sdružením nebo jiným orgánům státní správy než uvedeným v tomto zákoně;

· výrobkem nebo zbožím porušujícím některá práva duševního vlastnictví se rozumí:

· padělek, jímž je výrobek nebo zboží, včetně jeho obalu, na němž je bez souhlasu majitele ochranné známky umístěno označení stejné nebo zaměnitelné s ochrannou známkou, porušující práva majitele ochranné známky podle zvláštního právního předpisu, dále veškeré věci nesoucí takové označení (značky, loga, etikety, nálepky, prospekty, návody k použití, doklady o záruce apod.), a to i tehdy, jsou-li uváděny samostatně, a samostatné obaly, na nichž je umístěno takové označení;

· nedovolená napodobenina, jíž je výrobek nebo zboží, které je rozmnoženinou nebo zahrnuje rozmnoženinu vyrobenou bez souhlasu majitele autorských nebo příbuzných práv nebo bez souhlasu majitele práv k průmyslovému vzoru, jestliže pořízení rozmnoženiny porušuje tato práva podle zvláštních právních předpisů;

· výrobek nebo zboží, porušující práva majitele patentu nebo užitného vzoru nebo práva majitele dodatkového ochranného osvědčení pro léčiva a pro přípravky na ochranu rostlin podle zvláštního právního předpisu;

· výrobek nebo zboží, porušující práva toho, jemuž svědčí ochrana zapsaného označení původu nebo zeměpisného označení.

Pojmy vymezující povinné subjekty a předmět ochrany jsou důležité pro správné pochopení, výklad a užití jednotlivých povinností stanovených v dalších částech zákona.
Poctivost prodeje

Ustanovení § 3 se vztahuje zejména k ochraně ekonomických zájmů spotřebitelů. V tomto ustanovení se jedná především o zajištění poctivosti prodeje. Povinnosti jsou uloženy podnikateli, který prodává výrobky na trhu. Jsou to následující povinnosti, kdy prodávající je povinen:

1. Prodávat výrobky ve správné hmotnosti, míře nebo množství a umožnit spotřebiteli překontrolovat si správnost těchto údajů.

Podle zákona č. 505/1990 Sb., o metrologii ve znění pozdějších předpisů jsou podnikatelé povinni v obchodním styku používat úředně ověřená měřidla. 

2. Prodávat výrobky a poskytovat služby v předepsané nebo schválené jakosti, pokud je závazně stanovena nebo pokud to vyplývá ze zvláštních předpisů anebo v jakosti jím uváděné; není-li jakost předepsána, schválena nebo uváděna, v jakosti obvyklé.

Jakostí předepsanou či schválenou je chápána jakost, resp. jakostní parametry výrobků, které jsou stanoveny v příslušném právním předpisu. V těchto případech musí jakost prodávaného výrobku odpovídat takto stanoveným kritériím. Jakost „jím uváděnou“ je třeba chápat tak, že výrobek musí splňovat kritéria, která jsou pro výrobek deklarována, např. uvedením odkazu na ČSN, vymezením kritérií na obalu apod. Není-li jakost předepsána či deklarována musí výrobek splňovat požadavky jakosti obvyklé. Není stanoveno, co je pojem obvyklá jakost výrobku. Má se za to, že to jsou základní kvalitativní vlastnosti výrobku potřebné k tomu, aby bylo možné výrobek užívat v souladu s jeho účelem užití. Jako kritérium jakosti obvyklé jsou nejčastěji používány ČSN. 

3. Prodávat výrobky a poskytovat služby za ceny sjednané v souladu s cenovými předpisy a ceny při prodeji výrobků nebo poskytování služeb správně účtovat.

Podle ustanovení § 2 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, se cena sjednává pro zboží vymezené názvem, jednotkou množství a kvalitativními a dodacími nebo jinými podmínkami sjednanými dohodou stran, popřípadě číselným kódem příslušné jednotné klasifikace, pokud tak stanoví zvláštní předpis. Dohoda o ceně je dohoda o výši ceny nebo o způsobu, jakým bude cena vytvořena za podmínky, že tento způsob cenu dostatečně určuje. Dohoda o ceně vznikne také tím, že kupující zaplatí bezprostředně před převzetím nebo po převzetí zboží cenu ve výši požadované prodávajícím. 

Správné účtování cen především znamená, že při konečném účtování bude spotřebiteli při nákupu účtována cena taková, se kterou byl při nabídce výrobku seznámen.

Za splnění povinností uvedených v § 3 odpovídá prodávající, proto si musí zajistit a vytvořit takové podmínky (ve vlastní provozovně nebo např. v rámci obchodních smluv), aby byl schopen těmto povinnostem dostát.

Z hlediska bezpečnosti výrobků bylo ze zákona o ochraně spotřebitele ustanovení týkající se bezpečnosti výrobků vypuštěno. Problematika bezpečnosti výrobků je od. 1. 7. 2001 řešena samostatným zákonem č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků, o kterém pojednává část 5 této publikace. V zákoně o ochraně spotřebitele zůstal § 7a, kterým se stanoví, že nikdo nesmí vyrábět, dovážet, vyvážet, nabízet, prodávat a darovat výrobky nebezpečné svou zaměnitelností s potravinami. 

Klamání spotřebitele

Problematiku zákazu klamání spotřebitele řeší ustanovení § 8. V odstavci 1 se stanoví, že nikdo nesmí klamat spotřebitele, zejména uvádět nepravdivé, nedoložené, neúplné, nepřesné, nejasné, dvojsmyslné nebo přehnané údaje anebo zamlčet údaje o skutečných vlastnostech výrobků nebo služeb či úrovni nákupních podmínek. V odstavci 2 je dále uvedeno, že za klamání spotřebitele se považuje také nabídka nebo prodej výrobků nebo zboží porušujících některá práva duševního vlastnictví, jakož i skladování těchto výrobků nebo zboží za účelem nabídky nebo prodeje.

Pod slovem nikdo je třeba vidět v tomto ustanovení všechny podnikatelské subjekty uvedené v § 2. Zákaz klamání spotřebitele se tedy vztahuje nejen na prodávajícího, ale i na dodavatele, výrobce a dovozce. Prodávající se nemůže zprostit odpovědnosti za klamání spotřebitele poukazem na skutečnost, že potřebné nebo správné údaje neposkytl výrobce, dovozce nebo dodavatel.

Pokud se týká klamání spotřebitele nabídkou nebo prodejem výrobků porušujících práva duševního vlastnictví tzv. falzifikátů, jsou takovéto výrobky vymezeny v § 2 ustanovení písmene r). Jedná se o padělky, nedovolené napodobeniny, výrobky porušující práva zapsaného označení původu apod. Vedle nabídky a prodeje je zakázáno tyto výrobky též skladovat. Za skladování se považuje jejich umístění ve skladových prostorách, dopravních prostředcích, kancelářích nebo jiných nebytových prostorách a v prodejních místech včetně stánkového prodeje. 

V některých případech jsou u výrobků uváděny pojmy jako zaručeně pravý, zaručeně nezávadný apod. Tyto pojmy „záruka“, „zaručený“, jakož i všechny další pojmy obdobného obsahu, mohou být používány jen v případech, kdy je současně konkretizován obsah a podmínky záruky.

Informační povinnost

Podstatná část zákona stanoví informační povinnosti ve vztahu k prodávanému výrobku a ve vztahu ke spotřebiteli. Tyto povinnosti jsou zákonem stanoveny podnikateli, který prodává výrobky. Ten je povinen zajistit, že jím prodávané výrobky budou odpovídat požadavkům tohoto zákona. Proto je potřebné, aby si v rámci obchodních smluv zajistil dodání potřebných informací.

Informační povinnosti jsou stanoveny především v §§ 9, 10, 11 a 12.

Ustanovení § 9 se týká povinnosti informovat spotřebitele o vlastnostech prodávaných výrobků nebo charakteru poskytovaných služeb, o způsobu použití a údržby výrobku a o nebezpečí, které vyplývá z jeho nesprávného použití nebo údržby, jakož i o riziku souvisejícím s poskytovanou službou. Jestliže je to potřebné s ohledem na povahu výrobku, způsob a dobu jeho užívání, je prodávající povinen zajistit, aby tyto informace byly obsaženy v přiloženém písemném návodu a aby byly srozumitelné. 

Ustanovení § 10 stanoví, že prodávající musí zajistit, aby jím prodávané výrobky byly přímo, viditelně a srozumitelně označeny 

· názvem výrobku, označením výrobce nebo dovozce, popřípadě dodavatele, údaji o hmotnosti nebo množství nebo velikosti, popřípadě rozměru, dalšími údaji potřebnými dle povahy výrobku k jeho identifikaci, popřípadě užití;

· údaji o složení materiálu, jde-li o textilní výrobky, s výjimkou těch výrobků, které podle zvláštního předpisu povinnosti označování nepodléhají, (pozn. podrobnosti stanoví vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 92/1992 Sb., kterou se stanoví způsob označování textilních výrobků údaji o složení materiálu);

· údajem o datu minimální trvanlivosti, jde-li o potravinářské výrobky, popřípadě údajem o datu použitelnosti, jde-li o potravinářské výrobky podléhající rychlé zkáze, ve smyslu zvláštního zákona;

· údaji o materiálech použitých v jejích hlavních částech, jde-li o obuv, s výjimkou těch výrobků, které podle prováděcího právního předpisu označování nepodléhají. (pozn. podrobnosti stanoví vyhláška Ministerstva průmyslu a obchodu č. 265/2000 Sb., kterou se stanoví podrobnosti o způsobu označování obuvi údaji o materiálech použitých v jejích hlavních částech).

Označení výrobce nebo dovozce by mělo být na výrobcích uvedeno minimálně v takovém rozsahu, aby byl výrobce nebo dovozce v případě potřeby (např. pro případ vymáhání škody podle zákona č. 59/1998 Sb., o odpovědnosti výrobce za škodu způsobenou vadou výrobku) podle uvedených údajů identifikovatelný v návaznosti na údaje uvedené v příslušných podnikatelských registrech, např. v obchodním rejstříku.

Pokud není možné výrobek přímo označit, např. výrobek je velmi malých rozměrů, zákon připouští možnost označit výrobek jiným vhodným způsobem. Může se jednat např. o příbalové letáčky. Není-li možné nebo účelné prodávané výrobky vzhledem k jejich povaze takto označit, je prodávající povinen tyto údaje na požádání spotřebitele nebo orgánů, které provádějí dozor nad dodržováním ustanovení tohoto zákona, pravdivě sdělit, popřípadě doložit. Tento postup, jak je výše uvedeno, lze použít pouze jako výjimku z povinnosti přímého označení.

V případě, že jsou povinnosti označovat výrobky předepsanými údaji uvedeny ve zvláštních právních přepisech, např. v zákoně o potravinách, ochraně veřejného zdraví, technických požadavcích na výrobky, pak platí pro označování výrobků ustanovení těchto zvláštních právních předpisů (povinnosti mohou být stanoveny odchylně od výše uvedeného). 

Při prodeji použitých nebo upravovaných výrobků, výrobků s vadou nebo výrobků, jejichž užitné vlastnosti jsou jinak omezeny, musí prodávající na tyto skutečnosti spotřebitele předem zřetelně upozornit. Takové výrobky musí být prodávány odděleně od ostatních výrobků. Spotřebitel musí být před uzavřením kupní smlouvy seznámen s tím, že výrobek, který je mu nabízen, má jiné vlastnosti než výrobek bezvadný. Pokud však takovéto informace nedostane, má se za to, že mu byl prodán výrobek bez vady nebo omezení vlastností. 

Ustanovení § 11 stanoví povinnost poskytovat písemné informace v českém jazyce.
Seznámení spotřebitele s cenou

Cena je jednou z hlavních náležitostí kupní smlouvy. Řádné seznámení spotřebitele s cenou je řešeno v ustanovení § 12 zákona. Ten stanoví, že prodávající je povinen informovat v souladu s cenovými předpisy spotřebitele o ceně prodávaných výrobků nebo poskytovaných služeb zřetelným označením výrobku cenou nebo informaci o ceně výrobků či služeb jinak vhodně zpřístupnit. 

Postup pro seznámení spotřebitele s cenou stanoví zákon č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů. Ustanovení § 13 stanoví, že prodávající je při prodeji spotřebního zboží konečnému spotřebiteli povinen označit je cenou platnou v okamžiku nabídky a vztaženou k prodávanému jednotkovému množství zboží a určeným podmínkám, nebo je povinen zpřístupnit na viditelném místě informaci o této ceně formou ceníků, vývěsky nebo jiným přiměřeným způsobem. Výrobce zboží určeného ke konečné spotřebě může uvést např. v nabídkovém ceníku, katalogu, propagačních podkladech nebo na obalu zboží doporučenou cenu prodeje konečnému spotřebiteli vždy však s označením „nezávazná doporučená spotřebitelská cena“. Značení tabákových výrobků cenou pro konečného spotřebitele se řídí zákonem o spotřebních daních. 

Vyhláška Ministerstva financí č. 580/1990 Sb., kterou se provádí zákon č. 526/1990 Sb. o cenách, dále stanoví, že označením spotřebního zboží cenou při prodeji konečnému spotřebiteli se rozumí vybavení zboží údajem o ceně připevněným viditelně na zboží nebo umístěným způsobem vylučujícím záměnu na regále, ve vitríně, na vývěsce nebo ve veřejně přístupném ceníku tak, aby měl kupující možnost seznámit se s cenou před jednáním o koupi zboží.

Podle ustanovení paragrafu 12 zákona o ochraně spotřebitele také musí spotřebitel dostat informaci o ceně takovou, aby jednoznačně věděl, jakou celkovou částku za výrobek zaplatí. Proto zákon stanoví, že informace o ceně nebo okolnost, že informace je neúplná anebo chybí, nesmí zejména vzbuzovat zdání, že cena je nižší, než jaká je ve skutečnosti, v ceně jsou zahrnuty dodávky výrobků, výkonů, prací nebo služeb, za které se ve skutečnosti platí zvlášť, cena byla nebo bude zvýšena, snížena nebo nezměněna, i když tomu tak není, atd. Spotřebitel tedy musí znát konečnou výši ceny, kterou bude platit. 

Doklad o zakoupení výrobku

Na žádost spotřebitele je prodávající povinen vydat doklad o zakoupení výrobku nebo o poskytnutí služby (§ 16 zákona) s uvedením data prodeje výrobku nebo poskytnutí služby, o jaký výrobek nebo o jakou službu se jedná a za jakou cenu byl výrobek prodán nebo služba poskytnuta, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak. Zvláštním právním předpisem je v tomto případě zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání, ve znění pozdějších předpisů. Ustanovení jeho § 31 stanoví, že podnikatel je povinen vydat na žádost zákazníka doklady o prodeji zboží a o poskytnutí služby, není-li dále stanoveno jinak. Na dokladu musí být uvedeno označení podnikatele obchodním jménem a identifikačním číslem, datum prodeje zboží nebo poskytnutí služby, druh zboží nebo služby a cena, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak. Nepřesahuje-li účtovaná cena částku 20 Kč a při prodeji cenin, jízdenek hromadné dopravy, telefonních karet, denního a periodického tisku, zboží prodávaného prostřednictvím prodejních automatů a zboží souvisejícího s poskytováním doplňkových služeb v prostředcích železniční, autobusové, letecké a vodní dopravy, je podnikatel povinen doklad vydat pouze na žádost zákazníka, nestanoví-li zvláštní právní předpis jinak. Kopie dokladů je podnikatel povinen uschovávat po dobu 3 let ode dne jejich vydání, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak.

Při prodeji použitých nebo upravovaných výrobků, výrobků s vadou nebo výrobků, jejichž užitné vlastnosti jsou jinak omezeny, musí být tyto skutečnosti v dokladu zřetelně vyznačeny. To má opět význam ve vztahu k odpovědnosti za vady a reklamování výrobku. Vadu, která je na dokladu uvedena a pro kterou byla poskytnuta sleva z ceny, nemůže spotřebitel reklamovat. Pokud na dokladu nejsou u takovýchto výrobků údaje uvedeny, má se za to, že byl prodán výrobek bez vad. 

Odpovědnost za vady výrobků

Zákon také upravuje některé povinnosti související s odpovědností za vady výrobků a jejich reklamováním. Je nutné konstatovat, že problematiku odpovědnosti za vady, postupy při reklamování, nároky kupujících při vzniku vady, postupy při řešení vad odstranitelných nebo neodstranitelných apod. řeší Zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. Ten je pro tuto oblast rozhodující. Zákon o ochraně spotřebitele upravuje pouze některé povinnosti, především ty, které občanský zákoník neřeší. 

V ustanovení § 13 zákona o ochraně spotřebitele se stanoví, že prodávající je povinen spotřebitele řádně informovat o rozsahu, podmínkách a způsobu uplatnění odpovědnosti za vady výrobků a služeb (dále jen „reklamace“) včetně údajů o tom, kde lze reklamaci uplatnit, a o provádění záručních oprav. Dříve např. platilo, že musí být v provozovně vyvěšen reklamační řád. Takto povinnost již stanovena není. Je povinností řádně informovat, zvolená forma je na podnikateli. Přesto je možné zpracování reklamačního řádu a jeho vyvěšení na místě pro spotřebitele přístupném doporučit. Lze tak předejít pozdějším sporům o tom, zda byl či nebyl spotřebitel s těmito informacemi seznámen.

Podle ustanovení § 19 s výjimkou případů, kdy je k provedení opravy určena jiná osoba, je prodávající povinen přijmout reklamaci v kterékoli provozovně, v níž je přijetí reklamace možné s ohledem na sortiment prodávaného zboží nebo poskytovaných služeb, případně i v sídle nebo místě podnikání.

V provozovně musí být po celou provozní dobu přítomen pracovník pověřený vyřizovat reklamace. Nelze spotřebitele odkázat na to, aby přišel jiný den, odpoledne apod., neboť reklamace vyřizuje pouze vedoucí provozovny a ten tu momentálně není přítomen.

Prodávající nebo jím pověřený pracovník rozhodne o reklamaci ihned, ve složitých případech do tří pracovních dnů. Do této lhůty se nezapočítává doba přiměřená podle druhu výrobku či služby potřebná k odbornému posouzení vady. Reklamace včetně odstranění vady musí být vyřízena bez zbytečného odkladu, nejpozději do 30 dnů ode dne uplatnění reklamace, pokud se prodávající se spotřebitelem nedohodne na delší lhůtě. Za rozhodnutí o reklamaci se považuje také její zamítnutí. 

Po uplynutí této lhůty má spotřebitel stejná práva, jako by se jednalo o vadu, kterou nelze odstranit. Nároky jsou takové, že spotřebitel má právo buď na nový bezvadný výrobek nebo na odstoupení od kupní smlouvy a vrácení zaplacené částky. Rozhodnutí je na straně spotřebitele a prodávající je povinen jeho rozhodnutí akceptovat. 

Doklad o zakoupení výrobku je dokladem o tom, že spotřebitel uzavřel kupní smlouvu s prodávajícím. Může se však stát, že spotřebitel doklad o nákupu např. ztratil. Tato situace neznamená, že tím končí platnost kupní smlouvy a případné nároky z odpovědnosti za vady prodaného výrobku zanikají. Spotřebitel může prokázat zakoupení výrobku resp. uzavření konkrétní kupní smlouvy v provozovně i jiným způsobem, např. svědeckou výpovědí.
Výkup vratných obalů

Výkup vratných obalů je řešen Zákonem č. 477/2001 Sb., o obalech. V něm jsou uvedeny všechny konkrétní povinnosti podnikatelů, kteří nabízejí a prodávají zboží ve vratných zálohovaných obalech (např. § 9 tohoto zákona).

Zákon o ochraně spotřebitele řeší pouze oblast informování o peněžních částkách za výkup zálohovaných vratných obalů nebo o ukončení výkupu. Tyto povinnosti jsou stanoveny v § 18 zákona. Je stanovena povinnost informovat spotřebitele o peněžní částce za výkup vratných zálohovaných obalů a tuto informaci na viditelném místě zpřístupnit. Dochází-li ke změně peněžní částky za výkup vratného zálohovaného obalu nebo k ukončení výkupu, musí být o této skutečnosti spotřebitel dostatečně včas informován. O změně peněžní částky za vykupované vratné zálohované obaly nebo o ukončení výkupu vratných zálohovaných obalů je prodávající povinen informovat spotřebitele po dobu nejméně 30 kalendářních dnů před dnem provedení změny nebo ukončení výkupu. Po tuto dobu nesmí být výkup těchto obalů zastaven. Zákon o ochraně spotřebitele řeší tedy spotřebitelské ekonomické aspekty související s výkupem obalů.
Nejčastější nedostatky

Nedostatky jsou zjišťovány prakticky ve všech oblastech, které zákon o ochraně spotřebitele upravuje. V oblasti poctivosti prodeje se jedná především o to, že jsou účtovány spotřebitelům jiné ceny, než se kterými byl seznámen při nabídce. Jedná se také o případy, kdy u výrobku je uvedena jiná cena, než která je spotřebiteli nakonec účtována na pokladně. Jedná se například o případy zlevňovacích cenových akcí, kdy u nabízeného výrobku je uvedena určitá částka a jiná částka je pak přes čárový kód počítače vyúčtována na pokladně.

Další oblastí, kde jsou nedostatky zjišťovány, jsou informační povinnosti. Výrobky nejsou označeny zákonem stanovenými informacemi, nebo není dodržen rozsah těchto informací, nejsou označeny požadovanými údaji o složení materiálů apod. Tam, kde je to požadováno, často chybí návody k používání, případně poskytnuté návody či informace nejsou uvedeny v českém jazyce. Častým nedostatkem je také neoceňování zboží při nabídce v provozovně. Samostatným problémem je klamání spotřebitele. V této oblasti se jedná především o klamání prodejem falzifikátů, tedy případy, kdy jsou porušována práva majitelů práv duševního vlastnictví. V oblasti reklamací se jedná především o to, že není vždy přítomen pracovník, který se je oprávněn rozhodovat o reklamacích, a není dodržována 30 denní lhůta pro vyřízení reklamace.

Dozor

Dozor nad dodržováním tohoto zákona provádějí státní orgány, které jsou uvedeny v § 23. I v tomto případě je však nutné přihlédnout k existenci speciálních právních předpisů, které stanoví nejen povinnosti podnikatelů, požadavky na výrobky, ale také oprávnění dozorových orgánů. I v tomto případě tedy platí, že speciální právní předpis má přednost před tímto zákonem. 

Obecně je možné shrnout, že v oblasti nepotravinářských výrobků je rozhodujícím dozorovým orgánem pro zákon o ochraně spotřebitele Česká obchodní inspekce. Dále zde působí v oblasti kontroly klamání spotřebitele a plnění informačních povinností také obecní živnostenské úřady. Státní zemědělská a potravinářská inspekce provádí kontroly zemědělských, potravinářských, kosmetických, mydlářských, saponátových a tabákových výrobků rostlinného původu, Státní veterinární správa u potravinářských výrobků živočišného původu, orgány hygienické služby kontrolují hlediska zdravotní nezávadnosti výrobků a poskytovaných služeb. V oblasti kontroly zákazu klamání spotřebitele na vnitřním trhu mají také určité kompetence také celní orgány. Uvedené členění je základní charakteristikou rozdělení dozoru na trhu v oblasti zákona o ochraně spotřebitele. Podrobně je uvedeno v ustanovení § 23 odstavce 1) tohoto zákona.

Dozorové orgány mají kompetenci provádět kontroly dodržování povinností stanovených tímto zákonem. Podle vlastních právních předpisů mají oprávnění vstupovat do provozoven, odebírat vzorky výrobků a ověřovat jejich vlastnosti, mají oprávnění požadovat dokumentaci potřebnou ke kontrole, požadovat součinnost kontrolované osoby atd. Na základě výsledků kontroly jsou oprávněny ukládat sankce a opatření k zajištění nápravy nezákonného stavu. 

Sankce jsou ukládány podle zákona o ochraně spotřebitele § 24. Výše sankce může činit až 1 mil. Kč a při opakovaném porušení zákona v průběhu l roku až do výše 2 mil. Kč. Výši pokuty určuje dozorový orgán v rámci správního uvážení. Při rozhodování o výši pokuty bere v úvahu závažnost, způsobu, době trvání a následky protiprávního jednání. V případě, že se jedná o méně závažné porušení povinnosti, mohou dozorové orgány uložit na místě blokovou pokuty do výše 5000 Kč. Blokovou pokutu lze uložit tehdy, bylo-li porušení povinnosti spolehlivě zjištěno, kontrolovaná osoba je ochotna pokutu zaplatit a byla seznámena s tím, že proti uložení toto pokuty není možné se odvolat. 

Vedle sankcí za zjištěné porušení povinnosti jsou dozorové orgány v rozsahu svých speciálních zákonů oprávněny ukládat také opatření k nápravě zjištěných nedostatků. Mezi tato opatření patří především zákazy prodeje, dodávky, uvádění na trh, a to do doby odstranění nedostatků. Dále jsou oprávněny zakázat výkon další činnosti nebo nařídit uzavření provozovny až na dobu dvou prodejních nebo provozních dnů následujících po dni zjištění nedostatků. Jsou též oprávněny rozhodnout o stažení výrobků z trhu v případě výskytu nebezpečných výrobků a případně nařídit jejich likvidaci, v případě prodeje falzifikátů jsou oprávněny také zajistit výrobky a případně je uskladnit mimo dosah kontrolované osoby a následně rozhodnout o jejich propadnutí či zabrání a o jejich likvidaci. Jedná se o obecnou charakteristiku pravomocí dozorových orgánů. Konkrétní oprávnění a postupy jsou stanoveny ve speciálních zákonech, kterými se činnost těchto úřadů řídí. V této souvislosti lze zmínit zákon č. 64/1986 Sb., o České obchodní inspekci, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 146/2002 Sb., o státní zemědělské a potravinářské inspekci, zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví atd.

Prostředky obrany proti postupu dozorového orgánu

Podnikatelské subjekty, u kterých dozorové orgány provádějí kontroly, tzv. kontrolované osoby, mají také prostředky obrany proti postupu i rozhodnutí dozorového orgánu. V případě provedené kontroly podle ustanovení § 17 zákona č. 552/1991 Sb., o státní kontrole, ve znění pozdějších předpisů, mohou kontrolované osoby proti protokolu podat písemné a zdůvodněné námitky, a to ve lhůtě pěti dnů ode dne seznámení s protokolem, nestanoví-li kontrolní pracovník lhůtu delší.V těchto námitkách mohou uvést své výhrady k výsledkům provedené kontroly. Podanými námitkami je kontrolní orgán povinen se zabývat. Nejprve kontrolní pracovník a následně i jeho nadřízený jsou povinni podané námitky prošetřit a případně kontrolní zjištění doplnit či opravit podle výsledků tohoto prošetření. Neshledají-li námitky jako opodstatněné, rozhodnou o jejich zamítnutí. Rozhodnutí o tom, jak byly námitky vyřízeny, je písemné a zašle se kontrolované osobě. 

V případě uložení opatření v podobě zákazů např. prodeje neoznačených výrobků, které se neukládají ve správním řízení, možnosti opravných prostředků se řídí podle příslušného zákona pro činnost dozorového orgánu. Např. v zákoně o České obchodní inspekci je v § 7 umožněno kontrolované osobě podat proti uloženému zákazu prodeje námitky, které se uvedou v záznamu nebo je může kontrolované osoba podat písemně nejpozději do tří dnů. Podané námitky nemají odkladný účinek. Rozhoduje o nich bezodkladně ředitel inspektorátu. Písemné vyhotovení rozhodnutí o námitkách se doručuje kontrolované osobě a je konečné. O možnosti uplatnění tohoto prostředku uvádějí dozorové orgány v zápise o výsledku kontrol poučení o této možnosti.

V případě, že jsou sankce a opatření ukládána ve správním řízení podle Zákona č. 71/1967 Sb., správní řád, jsou také tímto zákonem stanoveny možné prostředky obrany proti postupu dozorového orgánu. Je-li zahájeno správní řízení, má účastník řízení po celou dobu trvání tohoto řízení právo nahlížet do spisu, pořizovat si výpisy ze spisu, doplňovat spis, předkládat vyjádření či doplnění. Dozorový orgán je při řízení povinen takováto doplnění či vyjádření před vydáním rozhodnutí řádně vyhodnotit. Je-li následně vydáno rozhodnutí ve správním řízení pro porušení příslušného ustanovení zákona, např. rozhodnutí o pokutě, má účastník takovéhoto řízení právo se odvolat proti tomuto rozhodnutí do 15 dnů od jeho doručení. Orgán, který pokutu ukládá, je povinen v rozhodnutí o této možnosti účastníka řízení poučit. O odvolání proti rozhodnutí rozhoduje nadřízený orgán. V rámci přezkoumání rozhodnutí může původní rozhodnutí změnit, zrušit či potvrdit. Rozhodnutí odvolacího orgánu je konečné a již se nelze proti němu odvolat. Tím bylo ukončeno správní řízení. 

Proti pravomocnému správnímu rozhodnutí orgánu je možné podat soudní žalobu podle zákona č. 150/2002 Sb., soudního řádu správního a domáhat se nápravy soudní cestou a nebo využít mimořádné opravné prostředky podle správního řádu, kterými jsou žádost o obnovu řízení a nebo přezkoumání rozhodnutí mimo odvolací řízení. 

2nd4th Zákon o obalech

· Dosavadní zákon o obalech je složitý a ekonomicky a administrativně náročný pro povinné osoby.

· Pro maloobchod lze doporučit dodržování tři zásadních bodů: s balenými výrobky převzít „Prohlášení“ nebo informaci o prohlášení, brát výrobky  pouze od klientů AOS (t. č. EKO-KOM, a. s.) a odebírat výrobky v označených spotřebitelských obalech.

· Povinnosti vyplývající z tohoto zákona jsou především: prevence, základní podmínky, prohlášení; registrace, evidence, zpětný odběr, využití recyklace; označování
Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech – jak prodávat s ohledem na tento zákon

Do konce roku 2001 Zákon č. 125/1997 Sb., o odpadech upravoval i nakládání s odpady z obalů. Od 1. ledna 2002 platí soustava dvou zákonů, které upravují nakládání s odpady z obalů:

· zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a

· zákon č. 477/2001 Sb., o obalech.

Do těchto dvou zákonů byla implementována Evropská směrnice č. 94/62/EC.

Na nakládání s odpady z obalů se vztahují právní předpisy platné pro hospodaření s odpady, pokud tento zákon nestanoví jinak.

Zákon č. 477/2001 Sb., o obalech stanoví práva a povinnosti podnikajících právnických a fyzických osob (na rozdíl od zákona o odpadech neukládá povinnosti občanům). V rámci zákona o obalech je Ministerstvo průmyslu a obchodu oprávněno vydat rozhodnutí – ve smyslu § 47 o tom, zda výrobek je nebo není obalem.
Přehled prováděcích předpisů

Dne 26. března 2002 bylo v částce 49 Sbírky vydáno Nařízení vlády č. 111/2002, kterým se stanoví výše zálohy pro vybrané vratné obaly s účinností od 13. 5. 2002.

Poznámka: V nařízení vlády je určena pevná záloha ve výši 3,- Kč na sedm typů lahví. Tím je jednoznačně dáno, že nikdo, kdo prodává nápoje v některé z těchto sedmi lahví, nesmí požadavat jinou zálohu bez ohledu, na to zda se jedná o prodej nápojů výrobcem velkoobchodu nebo maloobchodu a nebo přímo spotřebiteli nebo i v případě prodeje spotřebiteli maloobchodem. Cíl je jasný: Říci spotřebiteli, že může bez obav nakupovat nápoje v těchto lahvích, neboť je zaručen jejich zpětný odkup proti pevné záloze a on nepřijde o peníze vložené do záloh. Tím se stabilizuje trh s nápoji ve vratných lahvích.

Dne 9. dubna 2002 byly v částce 51 Sbírky vydány Vyhlášky MPO č. 115/2002 o podrobnostech nakládání s obaly (prevence, nebezpečné látky, těžké kovy, materiálová identifikace – „trojúhelník“, „panáček“) s účinností od 9. 4. 2002 a č. 116/2002 o způsobu označování vratných zálohovaných obalů s účinností od 1. 5. 2002.

Poznámka: Obal na sifonové a šlehačkové bombičky není obvykle obalem zálohovaným, prodávající nezaručuje kupujícímu vrácení finanční částky při vrácení krabičky bombiček.

Dne 9. dubna 2002 byla v částce 51 Sbírky vydána Vyhláška MŽP č. 117/2002 o rozsahu a způsobu vedení evidence obalů a ohlašování údajů z této evidence s účinností od 9. 4. 2002.
Základní povinnosti podnikatelských subjektů

Osoba, která uvádí na trh (do oběhu) obaly nebo balené výrobky má řadu povinností. S jistou přípustnou dávkou zjednodušení se dá říci, že se jedná o tři, poměrně nezávislé proudy povinností:

· prevence, základní podmínky, prohlášení;

· registrace, evidence, zpětný odběr, využití recyklace;

· označování.

Prevence (co možná nejmenší obal, sáček z co nejtenčí fólie, v litrové láhve nelze prodávat pouze třičtvrtě litru šťávy, na jeden rohlík nelze použít sáček na tři rohlíky – to by bylo plýtvání). Základní podmínky uvedení obalu na trh: obal musí být takový, aby šel zprovodit ze světa alespoň jednou z možností:

· recyklací (materiálovou: láhev se rozdrtí a opět roztaví na sklo, z něhož se vyrábějí okna nebo i láhve);

· energetickým využitím (hořením obalu vzniká více tepla, než je potřeba k tomu, aby se zapálil: plastové kelímky od jogurtů);

· organickou recyklací (kompostování: dřevěné palety).

Dále mezi základní podmínky patří dodržení limitu koncentrace těžkých kovů a minimalizace obsahu nebezpečných látek.

Registrace 

Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu obaly nebo balené výrobky, je povinna se zapsat do Seznamu vedeného na MŽP. 

Povinnosti maloobchodu

Maloobchod je v tomto případě posledním podnikatelským subjektem, kdy je zboží v obalech, u spotřebitele dochází k tomu, že se z obalů stávají odpady – proces probíhá u spotřebitelských obalů a části skupinových obalů. Zbytek skupinových a podstatná část přepravních obalů se mění v odpady u podnikatelských subjektů, a ty jako původci těchto odpadů mají povinnost naložit s nimi dle zákona o odpadech.

Zákon o obalech v § 14, odst. 10 b) uvádí výjimku pro maloobchod, tj. při výhradním prodeji spotřebiteli, se nemusí povinný subjekt (maloobchodník) zapisovat do „Seznamu povinných osob“, který je veden na Ministerstvu životního prostředí. V tomto případě se maloobchod nemusí podílet na zajištění zpětného odběru a využití (včetně recyklace) obalů jím prodávaného zboží. Musí si však zajistit, že všichni jeho dodavatelé tyto povinnosti již plní.

Maloobchodní prodej s vlastním dovozem alespoň části baleného zboží

V tomto případě není, kdo by vůči dováženému zboží splnil povinnost kromě maloobchodu. Jediná racionální (vedle teoretické možnosti zajistit plnění zpětného odběru a využití odpadu z obalů vlastními silami) cesta je uzavření smlouvy s autorizovanou obalovou společností (AOS) – vstoupit do smluvního vztahu.

V tomto případě je potřeba:

· brát výrobky pouze od dodavatelů, kteří mají uzavřenou smlouvu s AOS; ošetřit si vůči dodavatelům (smluvně, na dodacím listě nebo na faktuře), že za obaly dodávaných Podle současné dikce zákona o obalech je povinností maloobchodu předložit dozorovému orgánu „Prohlášení o splnění podmínek uvedení obalu na trh.“ Podle vyjádření MŽP lze této povinnosti dostát tím, že dodavatel může maloobchod informovat o tom, že obaly v předmětné dodávce splňují všechny požadavky v rámci zákona o obalech. Např.: elektronickou formou, na fakturách či dodacích listech (to si maloobchod může dohodnout v příslušných obchodních smlouvách).

Povinnost informování spotřebitele o významu značek

Ustanovení § 10, odst. 8 zákona o ochraně spotřebitele (č. 634/1992 Sb.) ukládá prodávajícímu povinnost vhodně zpřístupnit spotřebiteli informaci o významu použitých symbolů, jestliže byly použity při označování prodávaných výrobků. Obal však není tímto prodávaným výrobkem, neboť prodávající prodává výrobek, např.: čokoládu a obal slouží „jen“ k ochraně tohoto výrobku.

Povinnosti dodavatelů

Dodavatelé povinnosti, které jim ukládá zákon o obalech, mohou plnit i tím, že uzavřou smlouvu s autorizovanou obalovou společností (AOS), v současné době je zatím jediná: EKO-KOM, a. s., nebo tím, že zpětný odběr odpadů z obalů a jejich využití a recyklaci si zajistí sami.

Pro maloobchod je maximální míra jistoty, pokud bere zboží od dodavatelů, kteří mají uzavřenu smlouvu s AOS. V opačném případě se maloobchod vystavuje riziku, že dodavatel zapsaný v Seznamu MŽP nesplní některou z podmínek, a poté právě tento maloobchod má povinnost sám se do Seznamu zapsat a plnit zpětný odběr, využití a vést evidenci o těchto odpadech z obalů dle vyhlášky MŽP č. 117/2002 Sb.

Zálohy na obaly (láhve, přepravky, palety)

Jak již bylo zmíněno v odstavci o prováděcích předpisech, v ČR je sedm typů lahví používaných pro spotřebitelská balení s pevně danou výškou zálohy. Výrobci nápojů je samozřejmě umožněno používat i jiné obaly v tomto režimu, tj. opakovaného používání, dokonce mohou zvolit stejnou výši zálohy, ale nemusí a praxe dokazuje, že se tak děje.

Uvádí-li maloobchod zboží do oběhu ve vratných zálohovaných obalech prodejem spotřebiteli:

· v uzavřených lahvích (nápoje);

· v přepravkách (lahve s nápoji);

· na paletách (cihly),

je povinen vykupovat: 

· lahve;

· přepravky;

· palety

bez omezení množství a bez vázání tohoto výkupu na nákup zboží.

Poznámka: Zákon o obalech neukládá žádné povinnosti občanům, tudíž ani prokazování nákupu či požadování čistoty obalů. 

Současně ale platí zákon o ochraně spotřebitele, kde v § 18 je uvedena další povinnost prodávajícího – informovat spotřebitele o peněžní částce za výkup vratných zálohovaných obalů:

· lahví;

· přepravek;

· palet

 a tuto informaci na viditelném místě zpřístupnit.

· výrobků již bylo AOS zaplaceno.

V opačném případě tato smluvní povinnost placení padá na maloobchod. Stejně tak, pokud bere výrobky od dodavatelů, kteří jsou na Seznamu MŽP a tudíž nemají smlouvu s AOS a nic jí neuhradili.

Obdobná situace je u maloobchodu s vlastní výrobou alespoň části baleného zboží.

2nd5th Oblast účetnictví

Schválená novela zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, která nabývá účinnosti 1. 1. 2004, ruší soustavu jednoduchého účetnictví. Novela zákona upravuje např., kdo je účetní jednotkou (§ 1 odst. 2) podle výše uvedeného zákona. Jedná se o tyto osoby:

a) právnické osoby, které mají sídlo na území České republiky,

b) zahraniční osoby, které na území České republiky podnikají nebo provozují jinou činnost podle zvláštních předpisů,

c) organizační složky státu,

d) fyzické osoby, které jsou jako podnikatelé zapsáni v obchodním rejstříku,

e) ostatní fyzické osoby, které jsou podnikateli, pokud jejich obrat podle zákona o dani z přidané hodnoty, včetně zdanitelných plnění osvobozených od této daně, přesáhl za bezprostředně předcházející kalendářní rok částku 6 000 000 Kč, a to od prvního dne kalendářního roku; do obratu se nezapočítávají příjmy z činnosti, která vykazuje všechny znaky podnikání, kromě toho znaku, že je prováděna podnikatelem,

f) ostatní fyzické osoby, které vedou účetnictví na základě svého rozhodnutí,

g) ostatní fyzické osoby, které jsou podnikateli a jsou účastníky sdružení bez právní subjektivity podle zvláštního právního přepisu, pokud alespoň jeden z účastníků tohoto sdružení je osobou uvedenou v písmenech a) až f) nebo h) nebo

h) ostatní fyzické osoby, kterým povinnost vedení účetnictví ukládá zvláštní právní předpis.

Z výše uvedeného vyplývá, že od 1. 1. 2004 jsou povinny vést podvojné účetnictví 

1. Právnické osoby, které mají své sídlo na území České republiky, např. obchodní společnosti, družstva, obce a kraje. Výjimku tvoří:

· občanská sdružení, jejich organizační jednotky, které mají právní subjektivitu,

· církve a náboženské společnosti nebo církevní instituce, které jsou církevní právnickou osobou,

· obecné prospěšné společnosti,

· zájmová sdružení právnický osob,

· honební společenstva,

· nadační fondy a

· společenství vlastníků bytových jednotek, které ke dni 31. 12. 2003 budou účtovat v soustavě jednoduchého účetnictví. 
Tyto vyjmenované právnické osoby mohou vést daňovou evidenci až do 31. 12. 2004, resp. mohou vést podvojné účetnictví až od 1. 1. 2005. Pokud se však rozhodnou vést podvojné účetnictví již od 1. 1. 2004, zákon to nezakazuje.
2. Fyzické osoby, které budou jako podnikatelé ke dni 1. 1. 2004 či dříve zapsány    

      v obchodním rejstříku.
3. Fyzické osoby, které jsou podnikateli a do 31. 12. 2003 se rozhodnou vést podvojné účetnictví dobrovolně.
4. Zahraniční osoby  (fyzické i právnické),   které na území  České  republiky   ke dni    

1. 1. 2004  budou  podnikat  nebo  provozovat    jinou    činnost   podle zvláštních

 právních předpisů.
5. Organizační složky státu.

Od 1. 1. 2005 je povinna vést podvojné účetnictví 

1. Fyzická osoba (podnikatel), která při své podnikatelské činnosti v roce 2003 dosáhne obratu vyššího než 6 000 000 Kč (viz definice § 1 odst. 2 písm. e) novely zákona o účetnictví).

Nezáleží, zda je obratu dosaženo pouze za část účetního období (např. za 5 měsíců) a zároveň nezáleží, jaký obrat bude dosažen v období roku 2004. V období roku 2004 vede uvedená fyzická osoba daňovou evidenci.

2. Fyzická osoba (podnikatel), která v roce 2003 nepřekročí stanovený obrat a dobrovolně se rozhodne vést podvojné účetnictví.
3. Fyzická osoba (podnikatel), která v roce 2003 nepřesáhne  obrat 6 000 000 Kč, zároveň bude ke dne 1. 1. 2004 účastníkem sdružení bez právní subjektivity (dle ustanovení § 829 a násl. zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník v platném znění) a alespoň jeden z ostatních účastníků bude buď 

· tuzemskou právnickou osobou,

· zahraniční fyzickou nebo právnickou osobou, která na území České republiky podniká nebo provozuje jinou činnost podle zvláštních právních předpisů,

· organizační složkou státu,

· fyzickou osobou zapsanou jako podnikatel v obchodním rejstříku,

· fyzickou osobou, která dobrovolně povede v roce 2004 podvojné účetnictví nebo

· fyzickou osobou (podnikatelem), který v roce 2003 překročil obrat 6 000 000 Kč.
4. Fyzická osoba (podnikatel), která v roce 2003 nepřesáhne obrat 6 000 000 Kč, zároveň však bude nejpozději k 31. 12. 2004 účastníkem sdružení bez právní subjektivity a některý z účastníků tohoto sdružení se v roce 2004 stane účetní jednotkou.

Příklad:

Dvě fyzické osoby uzavřou smlouvu o sdružení bez právní subjektivity a jejich celkový příjem za účetní období roku 2003 dosáhne částky 10 000 000 Kč. Ve smlouvě  je  uvedeno,  že   si  příjmy  a  výdaje pro účely daně z příjmů dělí v poměru 50 %, tzn. každá fyzická osoba dosáhla obratu 5 000 000 Kč. Pro povinnost vedení podvojného účetnictví se posuzuje obrat podle smlouvy o sdružení, nikoliv celkový obrat. Může však vzniknout situace, kdy jeden z účastníků sdružení bude mít i svou podnikatelskou činnost, ze které dosáhne obratu např. ve výši 2 000 000 Kč. Potom se z hlediska novely zákona o účetnictví stává účetní jednotkou a zároveň i druhý z účastníků sdružení je povinen vést podvojné účetnictví od 1. 1. 2005.

Je nutné upozornit, že novela zákona o účetnictví stanoví v § 4, že účetní jednotky uvedené v § 1 odst. 2 písm. d) až h) (fyzické osoby) mohou ukončit vedení účetnictví nejdříve po uplynutí 5 po sobě jdoucích účetních období, ve kterých vedly účetnictví s výjimkou ukončení činnosti.

Zároveň k 31. 12. 2003 pozbývají platnosti všechna opatření MF ČR, zejména vyhláška č. 507/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, pro účetní jednotky, účtující v soustavě jednoduchého účetnictví. 

Všechny účetní jednotky účtující v soustavě jednoduchého účetnictví k 31. 12. 2003 musí uzavřít účetní knihy.

Novela zákona o účetnictví zpřesňuje, od jakého data a dokdy je účetní jednotka povinna vést podvojné účetnictví a v návaznosti na to, kdy otevírá a uzavírá účetní knihy. Nutné upozornit na vazbu § 1, § 4 a přechodná ustanovení novely zákona o účetnictví.

Účetní jednotky jsou povinny vést jedno účetnictví za účetní jednotku jako celek, tj. jako soustavu účetních záznamů.

Novela zákona o účetnictví zavádí nový pojem „Zjednodušený rozsah účetnictví“.

Ve zjednodušeném rozsahu účetnictví mohou vést účetnictví občanská sdružení, jejich organizační jednotky, mají-li právní subjektivitu, církve a náboženské společnosti, církevní instituce, které jsou církevní právnickou osobou, obecně prospěšné společnosti, honební společenstva, nadační fondy a společenství vlastníků jednotek, dále bytová družstva, která nemají povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem (§ 20 zákona o účetnictví), která jsou založena za účelem zajišťování hospodářských, sociálních anebo jiných potřeb svých členů, územní samosprávné celky a dobrovolné svazky obcí, příspěvkové organizace (pokud tak rozhodne zřizovatel) a ostatní účetní jednotky, o nichž to stanoví zvláštní zákon. Ve zjednodušeném rozsahu mohou též vést účetnictví fyzické osoby, pokud nemají povinnost mít  účetní závěrku ověřenu auditorem (Povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem pro fyzické osoby vyplývá z ustanovení § 20 zákona o účetnictví, kde je uvedeno, že  ke konci rozvahového dne účetního období, za nějž se závěrka sestavuje a účetního období bezprostředně předcházejícího překročily nebo dosáhly alespoň dvou ze tří kritérií:

· aktiva celkem brutto jsou větší než 40 000 000 Kč

· roční úhrn čistého obratu je větší než 80 000 000 Kč

· průměrný přepočtený stav zaměstnanců v průběhu účetního období je více než 50), nebo ty, o nichž to stanoví zvláštní zákon. 

Zjednodušený rozsah účetnictví znamená, že 

· účtový rozvrh může obsahovat pro vymezené účetní jednotky pouze účtové skupiny,

·  mohou spojit účtování v deníku a v hlavní knize (tzv. americký deník),

· neúčtují o rezervách a opravných položkách s výjimkou daňových rezerv a opravných položek (např.  zákon č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z  příjmu v platném znění),

· nelze oceňovat reálnými hodnotami s výjimkou přeměn bytových družstev,

· sestavují účetní závěrku v rozsahu stanoveném pro jednotlivé skupiny účetních jednotek a určeném podle § 4 zákona o účetnictví,

· nemusí být použity knihy analytických účtů a knihy podrozvahových účtů.

Současně je zapotřebí upozornit, že zákon o účetnictví upravuje ve svém ustanovení § 37 pokuty za nesplnění povinností při vedení účetnictví. Tyto pokuty ukládá správce daně a pokuty se pohybují až do výše 3 %, resp. 6 % hodnoty aktiv celkem.

Oblast daně z příjmů

Se zrušením jednoduchého účetnictví se zavádí  tzv. daňová evidence, kterou upravuje nový § 7b zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů v platném znění.

Podle této evidence poplatník vede údaje o:

a) příjmech a výdajích, v členění potřebném pro zjištění základu daně,

b) majetku a závazcích.

Je stanoven pouze obsah daňové evidence, a nikoliv způsob či forma jejího vedení.

Nepředepisují se knihy majetku a závazků, ani karty majetku tak, jak to v současné době stanoví předpisy pro vedení jednoduchého účetnictví.

Z toho vyplývá, že pokud podnikatel používá software na jednoduché účetnictví, bude ho moci používat i nadále za předpokladu, že se nestane účetní jednotkou ve smyslu zákona o účetnictví. 

Přechod z jednoduchého účetnictví na daňovou evidenci nebude mít na poplatníky daně z příjmů žádný daňový vliv.
Oceňování majetku a závazků v daňové evidenci

1. hmotný majetek se oceňuje podle § 29 zákona o daních z příjmů (vstupní cena hmotného majetku ),

2. pohledávky se oceňují podle § 5 zákona o daních z příjmů 

· jmenovitou hodnotou

· pořizovací cenou u pohledávky nabyté postoupením

· cenou zjištěnou pro účely daně dědické nebo darovací u pohledávky nabyté děděním nebo darem,

3.  ostatní majetek se oceňuje:

· pořizovací cenou, je-li pořízen úplatně

· vlastními náklady, je-li pořízen ve vlastní režii

· cenou zjištěnou pro účely daně dědické nebo  darovací u majetku nabytého děděním nebo darem,

3. závazky se oceňují:

· při vzniku jmenovitou hodnotou

· při převzetí pořizovací cenou,

4. peněžní prostředky a ceniny se oceňují jejich jmenovitými hodnotami

5. do pořizovací ceny majetku pořízeného formou finančního pronájmu s následnou koupí najaté věci (leasing) se zahrnou výdaje související s pořízením tohoto majetku, hrazené nájemcem (např. doprava, clo, poplatky, provize apod.),

6. pořizovací cenou pozemku se rozumí cena včetně porostu, pokud se nejedná o pěstitelský celek trvalých porostů, který je hmotným majetkem podle § 26 zákona o daních z příjmů a který se odpisuje,

7. v případě úplatného pořízení nemovitých a movitých věcí, majetkových práv, pohledávek a závazků nebo části uvedeného majetku a závazků za jednu pořizovací cenu se cena jednotlivých složek majetku stanoví v poměrné výši k ceně jednotlivých složek majetku oceněných podle zvláštního právního předpisu, s výjimkou peněz, cenin, pohledávek a závazků.

Oceňování majetku a závazků v cizí měně 

Fyzická osoba (poplatník), která vede daňovou evidenci není účetní jednotkou a bude-li obchodovat se zahraničím, nevztahují se na ni ustanovení o přepočtu cizí měny na měnu českou podle účetních předpisů. Fyzická osoba   proto používá jednotný kurs podle § 38 zákona o daních z příjmů. Tento kurs se stanoví jako průměr směnného kursu stanoveného Českou národní bankou poslední den každého měsíce zdaňovacího období.

Inventarizace

Daňová evidence upravuje a stanoví povinnost provedení inventarizace, tj. zjištění skutečného stavu zásob, hmotného majetku, pohledávek a závazků k poslednímu dni zdaňovacího období. O tomto zjištění se provede zápis. Pokud vzniknou rozdíly (manko, přebytky), upraví se základ daně podle ustanovení § 24 a § 25 zákona o daních z příjmů.

Jedná se o jednoduchou inventarizaci. Doposud tato povinnost vyplývala z účetních předpisů.

Archivace dokladů

Daňová evidence upravuje povinnost archivace dokladů za všechna zdaňovací období, pro která neskončila lhůta pro vyměření daně stanovená zákonem o daních z příjmů nebo zvláštním právním předpisem.

Z výše uvedeného vyplývá, že pokud by podnikání fyzické osoby skončilo ztrátou, pak je nutné vzít v úvahu ustanovení § 38r zákona o daních z příjmů. Tzn. při zachování a splnění zákonných ustanovení, kontroly ze strany správce daně a vyměření daně, je možná archivace až 18 let.  

Lhůty pro doměření daně z důvodů nesplnění podmínek pro uplatnění nájemného u finančního pronájmu s následnou koupí najatého hmotného majetku jako výdaje počínají běžet od konce kalendářního roku, v němž bylo možno poprvé ověřit splnění těchto zákonných podmínek. Tzn., že lhůty stanovené zákonem č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků v platném znění se prodlužují o dobu finančního pronájmu.

Postup při přechodu z daňové evidence na vedení účetnictví z hlediska daně z příjmů

Pokud fyzická osoba bude přecházet z daňové evidence na vedení podvojného účetnictví (buď povinně či dobrovolně), bude  postupovat podle přílohy č. 3 k zákonu č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů v platném znění.

1. Základ daně se ve zdaňovacím období, ve kterém bylo zahájeno vedení podvojného účetnictví, zvýší o hodnotu zásob a cenin, hodnotu poskytnutých záloh s výjimkou záloh na hmotný a nehmotný majetek, hodnotu pohledávek, které by při úhradě byly zdanitelným příjmem;

2. Základ daně se ve zdaňovacím období, ve kterém bylo zahájeno vedení podvojného účetnictví, sníží o hodnotu přijatých záloh, hodnotu závazků, které by při úhradě byly výdajem na dosažení, zajištění a udržení příjmů.

Jedná-li se o plátce daně z přidané hodnoty, rozumí se pro účely tohoto postupu hodnotou závazku hodnota bez daně z přidané hodnoty; byl-li uplatněn odpočet daně z přidané hodnoty, hodnotou pohledávky se rozumí hodnota bez daně z přidané hodnoty, byla-li splněna daňová povinnost na výstupu.

Pohledávky

Fyzická osoba (podnikatel) účtující v soustavě jednoduchého účetnictví (poplatník, který povede daňovou evidenci) musí při přechodu na vedení podvojného účetnictví zvýšit mimo hodnotu zásob i hodnotu pohledávek. Jedná se o veškeré pohledávky, tj. i pohledávky promlčené. O hodnotu některých pohledávek (nebo o část) lze snížit základ daně při vedení účetnictví.

Jedná se o možný „odpis pohledávek“, který řeší zákon o daních z příjmů a jedná se o pohledávky se lhůtou splatnosti do 31. 12. 1994. Zákon stanoví výši % odpisu v jednotlivých zdaňovacích období (v letech 1995 až 1997 10 %, od roku 1998 platí nejvýše 20 % z neuhrazené části hodnoty pohledávky). Odpis nelze použít u pohledávek vzniklých:

a) mezi společníky, akcionáři, členy družstev za upsaný vlastní kapitál,

b) mezi ekonomicky nebo personálně spojenými osobami,

c) mezi osobami blízkými,

d) z titulu úvěrů a půjček nebo ručení za ně a z titulu záloh nebo

e) podle zvláštního právního předpisu.

Fyzická osoba (poplatník), u níž by došlo k přechodu z daňové evidence na vedení účetnictví, může ve zdaňovacím období, ve kterém by zahájila vedení podvojného účetnictví, uplatnit jako výdaj (náklad) na dosažení, zajištění a udržení příjmů podle zákona o daních z příjmů

· násobek 10 % neuhrazené části hodnoty pohledávky nebo ceny pořízení pohledávky nabyté postoupením a počtu let, jež uplynuly od roku 1995 včetně do konce roku 1997 a

· násobek 20 % neuhrazené části hodnoty pohledávky nebo ceny pořízení pohledávky nabyté postoupení a počtu let, jež uplynuly od roku 1998 včetně do konce roku předcházejícího roku, v němž došlo k přechodu na vedení účetnictví.

Fyzická osoba (poplatník) může využít při vedení účetnictví též ustanovení § 24 odst. 2, písm. y), kdy je možné za splnění určených podmínek pohledávku odepsat jako náklad na zajištění, dosažení a udržení příjmů.

Hodnotu pohledávek lze zahrnout do základu daně po dobu 5 let (v současné době tento časový limit platí pro zásoby). Novela zákona umožňuje hodnotu pohledávek zahrnout do základu daně jednorázově nebo postupně po 5 následujících zdaňovacích období, počínaje zdaňovacím obdobím zahájení vedení  účetnictví.

Zásoby

Při přechodu z daňové evidence na vedení účetnictví je potřeba postupovat v souladu s ustanovením § 23 odst. 14 zákona o daních z příjmů, tj. zahrnout hodnotu zásob do základu daně buď jednorázově v době zahájení vedení účetnictví  nebo rovnoměrně (do 31. 12. 2003) nebo postupně (od 1. 1. 2004) po 5 následujících zdaňovacích období, počínaje zdaňovacím obdobím zahájení vedení účetnictví.

Opravné položky k pohledávkám

Fyzická osoba (poplatník) může snížit základ daně vytvořením opravných položek v souladu se zákonem č. 593/1992 Sb., o rezervách pro zjištění základu daně z příjmů v platném znění. 

Opravné položky lze tvořit k pohledávkám za dlužníky v konkurzním a vyrovnacím řízení a k nepromlčeným pohledávkám splatným po 31. 12. 1994.

Opravné položky nelze tvořit k pohledávkám vzniklým z titulu úvěrů, půjček, ručení, záloh, smluvních pokut, poplatků z prodlení, penále a jiných sankcí ze závazkových vztahů, nestanoví-li zákon jinak.
2nd6th Pracovněprávní předpisy

· Pracovní poměr vzniká nejčastěji uzavřením pracovní smlouvy. Smlouva musí obsahovat označení druhu práce, místa jejího výkonu a den nástupu do práce. 

· Pracovní poměr se uzavírá na dobu neurčitou nebo dobu určitou.

· Výše mzdy nesmí být nižší než minimální mzda nařízená vládou nebo sjednaná v kolektivní smlouvě. Totéž platí i pro mzdové příplatky.

· Změna pracovního poměru je možná se souhlasem zaměstnance. Za okolností uvedených v ZP rovněž jednostranným opatřením zaměstnavatele.

· Pracovní poměr končí dohodou, výpovědí, okamžitým zrušením, zrušením ve zkušební době nebo uplynutím stanovené délky pracovního poměru na dobu určitou. Podmínky jednotlivých možností ukončení pracovního poměru uvádí ZP.

· Zákoník práce rovněž ukládá zaměstnavateli řadu informačních povinností.

· Pracovněprávní vztah vzniká rovněž uzavřením dohody o pracovní činnosti nebo dohody o provedení práce
Vznik pracovního poměru

Pracovní smlouva

Nejčastějším způsobem vzniku pracovního poměru je pracovní smlouva. 

Pracovní smlouva je dvoustranný právní akt, který musí splňovat určité formální náležitosti. Především je stanovena písemná forma. Pouze v případech, kdy jde o sjednání pracovního po​mě​ru na dobu kratší než jeden měsíc, může být pracovní smlouva uzavřena i ústně.

V pracovní smlouvě je zaměstnavatel povinen se zaměstnancem dohodnout:

· druh práce, na který je zaměstnanec přijímán (funkce, činnost);

· místo výkonu práce (obec a organizační jednotka);

· den nástupu do práce (nejčastěji je používáno označení konkrétním datem, i když Zákoník práce (ZP) uznává i jiné způsoby, které nevzbuzují pochybnosti o tom, o který den jde). Tímto dnem vzniká pracovní poměr. Jestliže však zaměstnanec ve sjednaný den do práce ne​na​stoupí, aniž by mu v tom bránila překážka v práci, nebo do týdne neuvědomí zaměstna​vate​le o této překážce, může zaměstnavatel od pracovní smlouvy odstoupit.

Pokud by uvedené skutečnosti nebyly dohodnuty, není pracovní smlouva uzavřena. Kdyby však zaměstnanec počal pro zaměstnavatele s jeho vědomím pracovat, přestože nebyla vý​slov​ně dojednána některá z požadovaných ustanovení, považuje se pracovní smlouva za uza​vře​nou tzv. konkludentním jednáním (čin, z něhož lze soudit na určitý úmysl, i když nejde o vý​slovný projev vůle).

V pracovní smlouvě lze sjednat i jiné skutečnosti vztahující se k pracovnímu poměru – odlišnou délku pracovní doby, směnnost a zejména mzdové podmínky (mzdové podmínky lze podle zákona o mzdě sjednat v pracovní smlouvě, kolektivní smlouvě nebo v jiné smlouvě).

Zaměstnavatel může vyslat zaměstnance na dobu nezbytné potřeby na pracovní cestu, je-li tato podmínka dohodnuta v pracovní smlouvě.
Doba trvání pracovního poměru

Pracovní poměr se sjednává pracovní smlouvou zpravidla na dobu neurčitou, to znamená, že žádnému z účastníků pracovněprávního vztahu není při uzavírání pracovní smlouvy známo, kdy tento pracovní poměr skončí. Pokud není v pracovní smlouvě výslovně určena doba jeho trvání, považuje se pracovní poměr za sjednaný na dobu neurčitou (§ 30 ZP).

V pracovní smlouvě lze také sjednat zkušební dobu, která činí maximálně 3 měsíce (může být sjednána i doba kratší). Zkušební doba musí být sjednána písemně, jinak je její sjednání neplatné. Neplatné je rovněž její dodatečné sjednání po termínu nástupu do práce, případně její dodatečné prodlužování.

Povinnosti zaměstnavatele před uzavřením pracovní smlouvy

Před uzavřením pracovní smlouvy je zaměstnavatel povinen seznámit zaměstnance s právy a po​vinnostmi, které by pro něho z pracovní smlouvy vyplynuly, a s pracovními a mzdovými podmínkami, za nichž má práci konat. Jde zejména o to, aby se zaměstnanec v rámci přijímacího řízení seznámil např.:

· s právními předpisy platnými pro výkon práce, kterou by měl konat;

· s pracovním řádem;

· s kolektivní smlouvou atd.

V případě, že se jedná o zaměstnance, který je přijímán na funkci s hmotnou odpovědností za předměty a hodnoty svěřené k vyúčtování, uzavře se s ním současně s pracovní smlouvou i dohoda o hmotné odpovědnosti. Dohodu o hmotné odpovědnosti lze uzavřít pouze se za​měst​nancem, který dosáhl 18 let věku.

V případech stanovených orgány státní zdravotní správy je zaměstnavatel povinen zajistit, aby se zaměstnanec před uzavřením pracovní smlouvy podrobil vstupní lékařské prohlídce.

Nejpozději při nástupu do práce musí být zaměstnanec seznámen s pravidly bezpečnosti práce a ochrany zdraví při práci a s protipožárními předpisy.

Popis pracovní pozice

Při nástupu na pracoviště je vhodné předat zaměstnanci popis pracovní pozice, který může obsahovat:

· jak je práce nazvána, zařazena do mzdového systému;

· jaká je podstata práce, povinnosti a pravomoci, kdo a jak kontroluje a hodnotí práci;

· kde je práce zařazena, se kterými útvary spolupracuje, které činnosti řídí a kdo ji zastupuje;

· kde, na čem a s čím zaměstnanec pracuje a co je výsledkem jeho práce;

· jaké hlavní činnosti vykonává a jak dlouho;

· za jakých podmínek pracuje;

· kdo může práci vykonávat;

· co musí vykonavatel činnosti znát a umět.

Odměňování zaměstnanců

Výše mzdy

Sjednaná mzda nesmí být nižší než minimální mzda, stanovená nařízením vlády č. 303/1995 Sb., ve znění nařízení vlády č. 559/2002 Sb., tj. 6 200 Kč u zaměstnanců odměňovaných měsíční mzdou a 36,90 Kč/h u zaměstnanců odměňovaných hodinovou mzdou při 40hodinové týdenní pracovní době.

Jde-li o první pracovní poměr nebo obdobný pracovní vztah zaměstnance ve věku 18 až 21 let, a to po dobu 6 měsíců ode dne vzniku pracovního poměru nebo obdobného pracovního vztahu, činí výše minimální mzdy 90 % výše uvedených částek, u mladistvého zaměstnance činí výše minimální mzdy 80 % uvedených částek.

U poživatele částečného invalidního důchodu činí výše minimální mzdy 75 % výše uvedených částek a 50 % těchto částek, jde-li o zaměstnance, který je poživatelem plného invalidního důchodu, nebo mladistvého zaměstnance, který je plně invalidní a nepobírá plný invalidní důchod. Nedosáhne-li celková mzda (bez mzdy za práci přesčas) výše minimální mzdy, má zaměstnanec nárok na doplatek rozdílu.

Mzda sjednaná v kolektivní smlouvě

Vedle sjednání mzdy v pracovní smlouvě, lze mzdu sjednat v kolektivní smlouvě v případě, že u zaměstnavatele působí odborová organizace a je vedeno kolektivní vyjednávání za účelem uzavření kolektivní smlouvy. V kolektivní smlouvě se sjednává:

· tarifní systém (např. sedmi, dvanácti či vícestupňový tarifní systém);

· tarify měsíční či hodinové (dané pevnými hodnotami nebo hodnotami s rozpětím).

I v tomto případě nesmí být mzda nižší než stanovená minimální mzda a pokud je pro zaměstnavatele závazné i ustanovení vyšší kolektivní smlouvy, nesmí být sjednány nižší mzdové nároky než byly sjednány ve vyšší kolektivní smlouvě. Mzdové nároky sjednané v kolektivní smlouvě mají přednost před mzdovými podmínkami sjednanými v pracovní smlouvě. Pokud je v pracovní smlouvě sjednána mzda nižší, než náleží podle kolektivní smlouvy, je pracovní smlouva v této části neplatná.

Základní mzdové formy

Mzdové formy nejsou závazně zaměstnavateli určeny ani vymezeny obecně závazným předpisem. Sjednávají se v kolektivní smlouvě, pracovní smlouvě nebo se stanoví ve vnitřním mzdovém předpisu. Při volbě mzdové formy musí zaměstnavatel respektovat zásadu danou ZP (§ 133 odst. 1 písm. i) a § 166 odst. 2), tj. nepoužívat takový způsob odměňování prací, při kterém jsou zaměstnanci vystaveni zvýšenému nebezpečí úrazu a jehož použití by vedlo při zvyšování pracovních výsledků k ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců. To platí i při zaměstnávání mladistvých zaměstnanců.

Časová mzda je nejjednodušší formou mzdy, jejíž výše je závislá na odpracované době.

Úkolová mzda je závislá na stupni plnění předem vytyčených úkolů, které lze vyjádřit:

· množstvím práce v materiálních jednotkách;

· množstvím práce v časových jednotkách;

· splněním určitého rozsahu prací.

Podílová mzda určuje podíl mzdy na realizovaných výkonech. Výkony mohou být libovolné číselně vyjádřitelné ekonomické nebo jiné veličiny (např. obrat a prodej). 

Smíšená mzda vyjadřuje kombinaci časové a úkolové, popř. časové a podílové mzdy. Vzájemný podíl obou složek se určuje podle specifických podmínek pracoviště.

Mzdové složky

a) základní mzdový tarif;

b) stimulační složky mzdy.

Mezi stimulační složky mzdy patří např.:

· osobní ohodnocení;

· prémie (individuální, kolektivní);

· odměny (výkonové individuální, výkonové kolektivní, cílové, mimořádné, při pracovním nebo životním jubileu, stabilizační, věrnostní);

· podíly na hospodářských výsledcích;

· 13. a 14. plat.

Mzdové příplatky

Mzda za práci přesčas (§ 5 zákona o mzdě)

Za dobu práce přesčas přísluší zaměstnanci dosažená mzda zvýšená nejméně o 25 % průměrného výdělku (příplatek za práci přesčas). Příplatek za práci přesčas lze diferencovat např. jiný za práci ve všední den, jiný za práci o sobotách a nedělích. Zaměstnavatel se může se zaměstnancem dohodnout na poskytnutí náhradního volna v rozsahu práce konané přesčas místo příplatku. Pokud však zaměstnavatel náhradní volno neposkytne zaměstnanci do konce třetího kalendářního měsíce po výkonu práce přesčas nebo v jinak dohodnuté době, náleží zaměstnanci mzda zvýšená o příplatek. V kolektivní smlouvě, v pracovní či jiné smlouvě lze sjednat mzdu již s přihlédnutím k případné práci přesčas. Podle nové právní úpravy zákona o mzdě platné od 1. ledna 2001 musí být sjednán pouze v rámci stanoveného limitu práce přesčas, tj. 8 hodin týdně a 150 hodin ročně, kterou může zaměstnavatel zaměstnanci nařídit (lze sjednat pouze limity nižší). Jinak řečeno - mzdu lze stanovit jen s přihlédnutím k té práci přesčas, kterou lze zaměstnanci nařídit, nikoliv k práci přesčas, k níž se vyžaduje souhlas zaměstnance.

Mzda za svátek (§ 6 zákona o mzdě)

Za dobu práce ve svátek přísluší zaměstnanci dosažená mzda a náhradní volno v rozsahu práce konané ve svátek. Náhradní volno mu zaměstnavatel poskytne do konce třetího kalendářního měsíce následujícího po výkonu práce ve svátek, nebo v jinak dohodnuté době. Za dobu čerpání náhradního volna přísluší zaměstnanci náhrada mzdy ve výši průměrného výdělku. Zaměstnavatel se může se zaměstnancem dohodnout na poskytnutí příplatku k dosažené mzdě nejméně ve výši průměrného výdělku místo náhradního volna. Upřednostňuje se tedy poskytnutí náhradního volna místo poskytování příplatku. 

Mzda za práci ve ztíženém a zdraví škodlivém prostředí (§ 7 zákona o mzdě)

Za práci ve ztíženém a zdraví škodlivém pracovním prostředí přísluší zaměstnanci dosažená mzda a příplatek ve výši a za podmínek stanových nařízením vlády. V kolektivní smlouvě lze sjednat jinou, pro zaměstnance výhodnější, výši uvedeného příplatku. Není-li kolektivní smlouva uzavřena a nebo v ní není tento příplatek sjednán, přísluší zaměstnanci za tuto práci mzdové zvýhodnění podle nařízení vlády č. 333/1993 Sb., v platném znění, tj. nejméně 5,40 Kč za 1 hodinu práce ve ztíženém a zdraví škodlivém prostředí. Vymezení tohoto pracovního prostředí je uvedeno v příloze citovaného nařízení vlády. V kolektivní smlouvě je nutno napříště plně respektovat podmínky a způsob vymezení tohoto prostředí citovaným nařízením vlády. Odlišné podmínky pracovního prostředí, za které poskytuje zaměstnavatel mzdovou kompenzaci (příplatek) musí být označeny ve vnitřních mzdových předpisech jiným pojmem (např. negativní vlivy práce, obtížné pracovní podmínky apod.).

Mzda za práci v noci (§ 7 zákona o mzdě)

Za práci v noci (mezi 22.00 - 6.00 hod., s tím, že práce v tomto období musí trvat alespoň 2 hodiny) přísluší zaměstnanci dosažená mzda a příplatek ve výši a za podmínek stanovených nařízením vlády. V kolektivní smlouvě lze stanovit jinou (vyšší) částku uvedeného příplatku. Není-li kolektivní smlouva uzavřena a nebo v ní není tento příplatek sjednán, přísluší zaměstnanci za práci v noci příplatek podle nařízení vlády č. 333/1993 Sb., v platném znění, tj. nejméně 5,40 Kč za 1 hodinu práce v noci.

Změna pracovního poměru

Na základě jednostranného opatření zaměstnavatele

Povinnost zaměstnavatele převést zaměstnance na jinou práci 

Zaměstnavatel je povinen převést zaměstnance na jinou práci, to znamená bez ohledu na to, jestli k tomu má vytvořeny podmínky nebo má na řešení dané situace jiný názor, kdy převede​ní zaměstnance na jinou práci mu způsobí určité potíže apod., vždy, pokud nastane situace vy​mezená v § 37 odst. 1 ZP (např. ze zdravotních důvodů nebo pro těhotenství ženy). Kdyby zaměstnavatel tuto povinnost nesplnil, zaměstnanec by ne​byl povinen práci dále vykonávat a jestliže by mu v důsledku toho ušel výdělek, zaměstnava​tel by byl povinen poskytnout mu náhradu mzdy.

Možnost zaměstnavatele převést zaměstnance na jinou práci

Zaměstnavatel může převést zaměstnance na jinou práci, to znamená, že záleží na jeho úvaze, v případech stanovených v § 37 odst. 2 a 4 ZP, například:

· pokud zaměstnanec dočasně pozbude předpoklady stanovené právními předpisy pro výkon práce; 

· je-li proti zaměstnanci zahájeno trestní řízení pro podezření z úmyslné trestné činnosti spáchané při plnění pracovních povinností;

· nelze-li konat práci pro prostoj nebo nepříznivé povětrnostní vlivy;

· je-li převedení na jinou práci potřeba k odvracení živelní události nebo jiné nehody nebo k zmírnění jejich následků.

Při převedení zaměstnance na jinou práci je zaměstnavatel povinen se zaměstnancem záleži​tost předem projednat, sdělit mu důvody a dobu, po kterou má převedení trvat. Při převedení (bez ohledu z jakého důvodu k němu dochází) musí zaměstnavatel dbát na to, aby práce, na kte​rou je zaměstnanec převáděn, byla pro něho vhodná, tzn., aby odpovídala jeho zdravot​nímu stavu, jeho schopnostem a pokud možno i jeho kvalifikaci (§ 37 odst. 5 ZP).

Změna pracovního poměru se souhlasem zaměstnance

Přeložení zaměstnance k výkonu práce do jiného místa

Přeložit zaměstnance k výkonu práce do jiného místa, než bylo sjednáno v pracovní smlouvě, lze pouze s jeho souhlasem a v rámci organizace, pokud to nezbytně vyžaduje její provozní po​třeba (§ 38 odst. 3 ZP).

Odpadnou-li důvody, pro které byl zaměstnanec podle předchozích ustanovení převeden na jinou práci nebo přeložen do jiného místa, než byly sjednány v pracovní smlouvě, nebo uply​nu​la-li doba, na kterou byla tato změna sjednána, je zaměstnavatel povinen zařadit zaměstnan​ce zpět na jeho původní práci a pracoviště, pokud se s ním nedohodne jinak. Není-li takové za​řazení z vážných provozních důvodů možné, musí být zaměstnanec převeden na jinou práci odpovídající pracovní smlouvě, a to pokud možno na tomtémž pracovišti, kde pracoval dříve.

Dočasné přidělení zaměstnance k jinému zaměstnavateli

ZP a prováděcí nařízení k němu umožňují přidělit zaměstnance k výkonu práce k jinému za​měst​navateli (§ 38 odst. 4 ZP).

Podmínkou je

· souhlas zaměstnance;

· písemná dohoda se zaměstnancem s uvedením názvu zaměstnavatelské organizace, den, kdy dočasné přidělení vznikne, druh a místo výkonu práce a doba, na kterou se dočasné přidělení sjednává.

Mzdu a případné cestovní náhrady poskytuje zaměstnanci i nadále stálý zaměstnavatel. Za​měst​navatelé se však mohou dohodnout, že zaměstnavatel, do jehož organizace byl zaměstna​nec přidělen, uhradí zaměstnavateli, který do ní zaměstnance přidělil, dohodnutou část poskytnuté mzdy, popř. náhrady cestovních výdajů.
Skončení pracovního poměru

Dohoda o rozvázání pracovního poměru uzavřená mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem (§ 43 ZP)

Patří mezi formálně nejjednodušší způsoby skončení pracovního poměru, jehož použití není zá​sadně zákonem omezeno. Pracovní poměr v tomto případě končí se souhlasem obou účast​ní​ků pracovního poměru, tj. zaměstnance a zaměstnavatele. 

Účastníci se musí především dohodnout na dnu skončení pracovního poměru. Pracovní poměr pak končí sjednaným dnem. Nejvhodnější je určit okamžik skončení přesným kalendářním da​​tem. Může však být určen i jinak (např. za měsíc, za týden, skončením určitých prací). V do​​​hodě musí být dále uvedeny důvody rozvázání pracovního poměru, požaduje-li to za​měst​nanec.

Dohodu o rozvázání pracovního poměru uzavírají zaměstnavatel a zaměstnanec písemně. Jedno vyhotovení dohody vydá zaměstnavatel zaměstnanci.

Skončení pracovního poměru výpovědí

Výpovědí může rozvázat pracovní poměr jak zaměstnavatel, tak zaměstnanec. Výpověď musí být dána písemně a doručena druhému účastníkovi, jinak je neplatná. Doručení výpovědi je tedy podmínkou její platnosti a je rozhodující pro stanovení běhu dob souvisejících s výpově​dí. 

Pracovní poměr skončí uplynutím výpovědní doby. Výpovědní doba je stejná pro zaměstnavatele i zaměstnance a činí dva měsíce, při výpovědi z organizačních důvodů činí tři měsíce. Výpovědní doba začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi a končí uplynutím posledního dne příslušného kalendářního měsíce (s výjimkami uvedenými v další části). 

Výpověď daná zaměstnavatelem

Zaměstnavatel může dát zaměstnanci výpověď pouze z důvodů, uvedených v § 46 ZP.

Výpovědní důvod musí být konkretizován a patřičně zdůvodněn. Nedostačuje pouze uvést odkaz na příslušné ustanovení ZP.

Při výpovědi dané zaměstnanci z organizačních a zdravotních důvodů je organizace povinna ve spolupráci s úřadem práce mu účinně pomáhat při získání nového vhodného zaměstnání.

Při výpovědi dané z důvodu nadbytečnosti:

· osamělé zaměstnankyni nebo osamělému zaměstnanci trvale pečujícím o dítě mladší než 15 let;

· zaměstnanci se změněnou pracovní schopností, který není zabezpečen důchodem;

· zaměstnanci proto, že nesmí dále konat práci pro dosažení nejvyšší přípustné expozice na pracovišti nebo z důvodu ohrožení nemocí z povolání 

je zaměstnavatel povinen zajistit těmto zaměstnancům nové vhodné zaměstnání. V těchto pří​padech výpovědní doba skončí teprve tehdy, až zaměstnavatel tuto povinnost splní, pokud se se zaměstnancem nedohodne jinak.

Uvedené povinnosti zaměstnavatel nemá, jestliže zaměstnanec není ochoten přejít na jinou pro něho vhodnou práci, kterou mu zaměstnavatel před výpovědí nabídl, a v případech, kdy zaměstnanec bez vážného důvodu odmítne nové vhodné zaměstnání, do něhož mohl nastou​pit.

Zákaz výpovědi (§ 48 ZP)

Zaměstnavatel nesmí dát zaměstnanci výpověď v tzv. ochranné době, tj. v době, kdy by pro za​městnance bylo značně obtížné nové zaměstnání získávat (těhotné ženy, zaměstnanec v pra​covní neschopnosti atd.), anebo by se rozvázání pracovního poměru výpovědí jevilo jako ne​spravedlivé vzhledem k tomu, že zaměstnanec plní jiné povinnosti vůči společnosti (služba v ozbrojených silách, uvolnění pro výkon veřejné funkce).

Ochranná doba neboli zákaz výpovědi se neuplatňuje u výpovědi dané zaměstnanci při rušení a přemístění organizace nebo její části. Dále také v situacích, kdy zaměstnavatel může okamžitě zru​šit pracovní poměr, pokud však nejde o zaměstnankyni na mateřské dovolené nebo o zaměstnan​ce v době čerpání rodičovské dovolené do doby, po kterou žena je oprávněna čerpat mateř​skou dovolenou, a pro jiné porušení pracovní kázně, pokud nejde o těhotnou zaměstnankyni nebo zaměstnankyni či zaměstnance, kteří trvale pečují o dítě mladší než 3 roky.

Zaměstnanci se změněnou pracovní schopností může dát zaměstnavatel výpověď jen s před​cho​zím souhlasem úřadu práce, jinak je výpověď neplatná (§ 50 ZP).

Pracovní poměr může v těchto případech skončit i dohodou o rozvázání pracovního poměru. I zde platí požadavek její písemné formy. V dohodě musí být rovněž uveden některý z důvodů výpovědi podle ustanovení § 46 odst. 1 písm. a) až c).

Výpověď daná zaměstnancem

Současná právní úprava umožňuje, aby zaměstnanec dal z pracovního poměru výpověď z ja​kéhokoliv důvodu nebo bez uvedení důvodu. Jeho výpovědní doba je dvouměsíční. O jejím běhu a o doručování platí totéž, co u výpovědi dané zaměstnavatelem.

Okamžité zrušení pracovního poměru

Okamžité zrušení pracovního poměru je mimořádným způsobem skončení pracovního pomě​ru a zákoník práce dovoluje tímto způsobem rozvázat pracovní poměr pouze ve výjimečných situacích, kdy nelze ani na zaměstnavateli, ani na zaměstnanci spravedlivě vyžadovat, aby pracovní poměr dále pokračoval, a to ani do uplynutí výpovědní doby.

Pracovní poměr v tomto případě končí ihned, účinky okamžitého zrušení pracovního poměru nejsou časově posunuty až po uplynutí určité doby. Jde o velmi ostrý zásah do pracovního poměru a ZP stanoví řadu podmínek, na jejichž splnění je tento způsob rozvázání pracovního poměru vázán. Výjimečně může zrušit okamžitě pracovní poměr jak zaměstnavatel, tak i za​městnanec, avšak pouze z důvodů uvedených v ZP.

Okamžité zrušení pracovního poměru ze strany zaměstnavatele (§ 53 ZP)

Zaměstnavatel může okamžitě zrušit pracovní poměr pouze v případech:

· jestliže byl zaměstnanec pravomocně odsouzen pro úmyslný trestný čin k nepodmíně​né​mu trestu odnětí svobody na dobu delší než jeden rok nebo pro úmyslný trestný čin spá​chaný při plnění pracovních úkolů na dobu nejméně šesti měsíců; tohoto důvodu lze po​užít, až když nabylo soudní rozhodnutí právní moci;

· pro zvlášť hrubé porušení pracovní kázně; musí jít o takové porušení pracovní kázně, kte​ré svou intenzitou opravňuje zaměstnavatele k okamžitému zrušení pracovního poměru.

Okamžitě nelze zrušit pracovní poměr s těhotnou zaměstnankyní ani se zaměstnankyní nebo osamělým zaměstnancem, kteří pečují o dítě mladší než tři roky. Jestliže však důvod pro okamžité zrušení existuje, může s nimi – mimo zaměstnankyně na mateřské dovolené – zaměstnavatel zrušit pracovní poměr výpovědí.

Okamžité zrušení pracovního poměru zaměstnancem (§ 54 ZP)

Zaměstnanec může okamžitě zrušit pracovní poměr ve dvou případech:

· jestliže podle lékařského posudku nemůže dále konat práci bez vážného ohrožení svého zdraví a zaměstnavatel jej nepřevedl v době 15 dnů ode dne předložení tohoto posudku na jinou, pro něho vhodnou práci;

· kdy mu zaměstnavatel nevyplatil mzdu nebo náhradu mzdy do 15 dnů po uplynutí její splatnosti.

Zaměstnanec, který okamžitě zrušil pracovní poměr, má nárok na náhradu mzdy ve výši průměrného výdělku za výpovědní dobu, tj. za dobu 2 měsíců.

Okamžité zrušení pracovního poměru musí zaměstnavatel i zaměstnanec provést písemně a mu​sí v něm být skutkově vymezen důvod, aby jej nebylo možno zaměnit s jiným a musí být doručeno druhému účastníku. Uvedený důvod nesmí být dodatečně měněn.

Zrušení pracovního poměru ve zkušební době (§ 58 ZP)

Zvláštním způsobem je upraveno skončení pracovního poměru ve zkušební době. Zkušební doba má umožnit oběma účastníkům pracovního poměru, aby si ověřili, zda uzavřený pracov​ní poměr skutečně odpovídá jejich očekávání. Zrušit pracovní poměr ve zkušební době může jak zaměstnanec, tak i zaměstnavatel kdykoliv během zkušební doby, a to bez uvedení důvo​du. 

Písemné oznámení o zrušení pracovního poměru má být doručeno druhé straně zpravidla tři dny přede dnem, kdy má pracovní poměr skončit. V tomto případě nejde o závaznou lhůtu, která musí být bezpodmínečně dodržena, aby pracovní poměr platně skončil, ale pouze o lhů​tu pořádkovou.

Skončení pracovního poměru na dobu určitou (§ 56 ZP)

U pracovního poměru sjednaného na dobu určitou oba účastníci již při uzavírání pracovní smlou​vy projevili souhlas s tím, aby pracovní poměr trval pouze po určitou smluvně vyme​ze​nou dobu. Pracovní poměr na dobu určitou končí uplynutím doby.

Pracovní poměr sjednaný na dobu určitou lze ukončit předčasně před uplynutím doby všemi výše uvedenými způsoby. 

Pokračuje-li zaměstnanec po uplynutí sjednané doby s vědomím zaměstnavatele dále v konání prací, mění se pracovní poměr uzavřený na dobu určitou v pracovní poměr uzavřený na dobu neurčitou.

Povinnosti zaměstnavatele informovat zaměstnance

Informace související přímo s pracovním poměrem

Před uzavřením pracovní smlouvy je zaměstnavatel povinen informovat zaměstnance o právech a povinnostech, které by pro něho z pracovní smlouvy vyplynuly, a s pracovními a mzdovými podmínkami, za nichž má práci konat. 

V případě, že pracovní smlouva neobsahuje údaje o právech a povinnostech vyplývajících z pracovního poměru, je povinností zaměstnavatele písemně zaměstnance o těchto právech a povinnostech informovat, a to v termínu nejpozději do 1 měsíce od vzniku pracovního poměru. Totéž se vztahuje i na změnu těchto údajů, tzn. je třeba informovat zaměstnance o změnách do 1 měsíce po jejich vzniku. 

Informace musí obsahovat:

a) jméno zaměstnance a název a sídlo zaměstnavatele;

b) bližší označení druhu a místa výkonu práce;

c) nárok na délku dovolené na zotavenou, popř. uvedení způsobu určování nároku na dovolenou (do kdy žádat, koho);

d) údaj o výpovědních dobách;

e) údaj o mzdě a způsobu odměňování, splatnosti mzdy (např. měsíčně pozadu), termínu výplaty mzdy (konkrétní termín), místu a způsobu vyplácení mzdy;

f) stanovení týdenní pracovní doby a rozvržení pracovní doby.

Tuto svoji povinnost zaměstnavatel splní také tím, že údaje uvedené pod bodem c), d) a f) mohou být nahrazeny odkazem na kolektivní smlouvu nebo vnitřní předpis příp. příslušný pracovněprávní předpis.

Další informace

Podle § 18 ZP mají zaměstnanci právo na informace a projednání. Zaměstnavatel je povinen informovat zaměstnance a jednat s nimi přímo, nepůsobí-li u něho příslušný odborový orgán nebo rada zaměstnanců nebo zástupci pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (dále jen „zástupci zaměstnanců“). Projednáním se rozumí jednání mezi zaměstnavatelem a zaměstnanci, popřípadě jednání mezi zaměstnavatelem a zástupci zaměstnanců, za účelem dosažení shody. 

Zaměstnavatel je povinen informovat zaměstnance o:

a) ekonomické a finanční situaci zaměstnavatele, důsledcích jeho činnosti na životní prostředí a jeho ekologických opatřeních;

b) převodu zaměstnavatele, jeho části nebo úkolů a činností k jinému zaměstnavateli podle § 249 ZP; 
c) právním postavení zaměstnavatele a jeho změnách, vnitřním uspořádání a osobě oprávněné jednat za zaměstnavatele;

d) v pracovněprávních vztazích a uskutečněných změnách v předmětu činnosti zaměstnavatele;

e) pravděpodobném vývoji zaměstnanosti u zaměstnavatele;

f) zamýšlených strukturálních změnách, racionalizačních nebo organizačních opatřeních a opatřeních v souvislosti s hromadným propouštěním zaměstnanců podle § 52 odst. 2 až 4 ZP;

g) stavu a struktuře zaměstnanců, základních otázkách pracovních podmínek a jejich změnách;

h) bezpečnosti a ochraně zdraví při práci v rozsahu stanoveném v druhé části hlavy pět ZP.

Otázky uvedené v bodech b), f) a h) je zaměstnavatel povinen se zaměstnanci i projednat.
Dohody o pracích konaných mimo pracovní poměr

Pracovněprávní vztah může vzniknout nejen na základě pracovní smlouvy, ale za podmínek stanovených v § 232 a následujících ZP i na základě dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr. Je však třeba si uvědomit, že se jedná o zvláštní, od pracovního poměru odlišné, pracovně​práv​ní vztahy. Mezi tyto dohody patří dohoda o pracovní činnosti a dohoda o provedení prá​ce. Dohody jsou zvláštním druhem smluv, které sice patří do oblasti pracovního práva, avšak jejichž uzavřením zásadně nevzniká pracovní poměr. Tyto pracovněprávní vztahy jsou pouze formami doplňkovými, výjimečnými. Jejich sjednání má umožnit zaměstnavateli za​bezpečit i takové úkoly, jejichž splnění by v rámci pracovního poměru nebylo možné, popř. vhodné. 

Dohody se od pracovní smlouvy liší zejména odlišným vymezením pracovního závazku. Fyzické osoby se nezavazují konat práce určitého druhu podle pokynů zaměstnavatele, ve stanovené době a na stanoveném místě, ale zavazují se k určité pracovní činnosti nebo splnění pracovního úkolu, přičemž zpravidla nejsou vázány způsobem typickým pro pracovní poměr (pracovní doba, průběžné řízení pracovní činnosti ze strany zaměstnavatele apod.).

Dohoda o pracovní činnosti

Dohodu o pracovní činnosti lze uzavřít na zabezpečení výjimečných úkolů nebo potřeb za předpokladu, že je práce vykonávána v průměru do poloviny stanovené týdenní pracovní doby. Až do rozsahu stanovené týdenní pracovní doby lze na základě dohody o pracovní činnosti vykonávat práci, jde-li o:

· práce k zabezpečení naléhavých zvýšených úkolů zaměstnavatele, nepřesahující dobu tří měsíců v kalendářním roce, jestliže splnění těchto úkolů vyžaduje dočasné nárazové hromadné výpomoci zaměstnanců;

· výpomoc občanů zabezpečovanou obcemi ke zvelebování obcí a zaměstnanec není v téže době zaměstnán v jiných pracovněprávních nebo obdobných vztazích v celkovém rozsahu přesahujícím polovinu stanovené týdenní pracovní doby.

Dohodu je zaměstnavatel povinen uzavřít písemně, jinak je neplatná. Sjednává se na dobu určitou nebo neurčitou. V dohodě lze sjednat způsob jejího zrušení. Jinak ji lze zrušit:

· dohodou obou stran;

· výpovědí z jakéhokoliv důvodu nebo i bez uvedení důvodu. V tomto případě je výpovědní doba 15denní a začíná dnem, v němž byla písemná výpověď doručena (o doručování platí totéž jako u pracovního poměru).

Dohoda o provedení práce

Dohodu o provedení práce lze uzavřít, jestliže předpokládaný rozsah pracovního úkolu, na který se dohoda uzavírá, není vyšší než 100 hodin v kalendářním roce. Uzavírá-li zaměst​na​vatel s touž fyzickou osobou více těchto dohod v kalendářním roce, rozsah pracovních úko​lů se sčítá a nesmí překročit stanovených 100 hod. Dohodu lze sjednat písemně i ústně. Před provedením pracovního úkolu lze dohodu zrušit dohodou stran.

Odstoupení od dohody o provedení práce je možné pouze z důvodů stanovených zákoníkem práce (§ 236 odst. 3). Zaměstnavatel tak může učinit, jestliže pracovní úkol nebyl proveden ve sjednané době. Zaměstnanec tehdy, nemůže-li úkol provést proto, že mu zaměstnavatel nevytvořil sjednané pracovní podmínky.

Odměna za práci u obou dohod se sjednává dohodou.

2nd7th Odborná kvalifikace a způsobilost

· Vývoj trhu přináší stále větší požadavky na odbornost zaměstnanců prodejen.

· Vedle všeobecných schopností musí pracovníci prodejen ovládat řadu dovedností z oblasti obchodně provozní, ekonomické, administrativní i propagační a marketingové.

· Specifické předpoklady musejí mít pracovníci konající práci v některé ze základních funkcích – prodavač, pokladník, vedoucí prodejny

Úvod

Profesní přístup prodavače spočívá v pochopení významu služby pro zákazníka, měl by být stimulující a motivující pro ostatní spolupracovníky prodejní jednotky. Nároky na výkon obchodních funkcí se zvyšují s rostoucí konkurencí i nově formující se oblastí trhu. Roste tlak na změnu profesní struktury zaměstnanců ve smyslu preference širší profesní variabilnosti.

Ke splnění nároků a potřeb obchodu by měli obchodní pracovníci zvládnout následující klíčové dovednosti.

Všeobecné požadavky

· pohotové, kultivované a správné vyjadřování v mateřském jazyce v ústním i písemném projevu;

· zvládání psychologické dovednosti na úrovni tvořivé komunikace v činnostech nezbytných pro výkon obchodních povolání;

· pohotová komunikace v jednom cizím jazyce o běžných pracovních i společenských situacích;

· chápaní důležitých společenských norem;

· odpovědný vztah ke kulturním a společenským hodnotám, spočívající v dodržování obecných a specifických zásad bezpečnosti práce, ochrany zdraví při práci, ochrany životního prostředí a požární prevence;

· aktivní budování pozitivního osobního i pracovního image, vytváření dobrého jména firmy a zvládání interpersonálních vztahů na pracovišti

Odborné požadavky

Odborné požadavky v současné době vyplývají z potřeb obchodu. Dají se roztřídit do okruhů dle pracovních činností.

Obchodně provozní činnosti

Výkon obchodně provozních činností je rozdílný v závislosti na provozním typu maloobchodní jednotky a typové pozici, na kterou je pracovník zařazen. Spočívá v:

· prodeji zboží nabízeného sortimentu včetně poskytování poradenské služby zákazníkům v různých formách prodeje;

· kontrole sortimentu a jeho udržování;

· provádění odběru a přejímky zboží včetně vedení příslušných dokladů;

· správném skladování a ošetřování zboží;

· odpovídající manipulaci s obaly, včetně likvidace nevratných obalů;

· v bezpečném zacházení se stroji a zařízením prodejny, nástroji a pomůckami;

· v přesném dělení, vážení, měření a hbitém provedení výpočtu ceny zboží;

· ovládání prací na různých kontrolních pokladnách, tj. realizace platby hotovostní i bezhotovostní formou;

· správném účtování zboží a vyhotovení prodejních dokladů;

· balení zboží vhodným obalovým materiálem funkčně a na odpovídající estetické úrovni;

· přípravě zboží k prodeji, zvláště u potravinářského zboží dle zásad hygienické praxe;

· v řešení případných stížností, reklamací a žádostí v souladu s postupy firmy;

· v provádění inventarizace majetku prodejny.

Předpokládá se, že porostou nároky na znalosti zbožových komodit a kulturu osobního projevu v jednotlivých fázích prodejního procesu:

· přivítání zákazníka a zjištění jeho přání;

· osobní nabídka a výběr zboží;

· předložení a předvedení zboží (včetně nabídky náhradních, eventuálně nových druhů zboží);

· nabídka doplňkových druhů;

· účtování zboží a inkaso;

· balení a výdej zboží;

· rozloučení se zákazníkem.

Jednotlivé fáze prodejního procesu je třeba realizovat na úrovni odpovídající současným potřebám a požadavkům zákazníků. Zákazníci jsou stále více emancipovanější, více individualističtí a přístupní k experimentování. Jsou i značně kritičtí, nároční, nemají mnoho volného času, roste počet zákazníkům s dvojitým příjmem, rozvoj se ubírá stále více k dvacetičtyřhodinové ekonomice. Přibývá zákazníků informovaných, věnujících se i otázkám životního prostředí, zdravému životnímu stylu, alternativním způsobům života, stravování, léčení, ap. Nové technologie, ke kterým má řada zákazníků přístup i kladný vztah, formují rovněž současného a budoucího zákazníka.

Ekonomické činnosti

· sledování vývoje struktury prodávaného sortimentu, průběžné vyhodnocování získaných údajů s cílem zvýšit maloobchodní obrat;

· vedení evidence majetku;

· vedení peněžního deníku a pomocných knih;

· vedení výkazu o majetku a závazcích;

· vedení výkazu příjmů a výdajů;

· archivace a skartace účetních dokladů

Administrativní činnosti

· používání prostředků informační technologie;

· psaní obchodních dopisů;

· vyhotovení písemností souvisejících s dodávkami a prodejem zboží;

· vypracování dalších písemností, které souvisejí s činností provozní jednotky;

· využívání prostředků a pomůcek k racionalizaci administrativy

Propagační a marketingové činnosti

· ovládání základních technik aranžérských prací a realizace drobných propagačních akcí;

· využívání propagačních prostředků v provozní jednotce;

· vytváření cenovek, popisek a dalších grafických informací k vystavenému zboží;

· spolupráce při vytváření výtvarných návrhů interiéru provozní jednotky, vitrín, výkladních skříní, výstavek, výstavních stánků;

· vystavování a aranžování zboží v provozní jednotce s přihlédnutím ke specifice sortimentu;

· výzkum spotřebitelské poptávky;

· usměrňování potřeb a zájmů zákazníků – jejich výchova (estetika, zdravá výživa);

· šíření nových informací

Výkon veškerých uvedených činností musí být realizován v souladu s platnou legislativou, která se nachází v závěrečné fázi harmonizace s legislativou Evropské unie.

Základní typové pozice

Nezbytným předpokladem výkonu veškerých následujících obchodních funkcí je poctivost.

Prodavač

Úloha prodavače je exekutivně informační, poradenská, pozorovací, kontrolní a upozorňovací. Je odpovědný za samostatné vykonávání zadaných úkolů, nese také kolektivní hierarchickou odpovědnost s ohledem na postupy a standardy společnosti. Komplexita jeho práce spočívá v kombinaci kontinuální přítomnosti zákazníka v obchodě a vykonávání nezbytných úkonů spojených s profesí. Prodavač o zákazníky dbá, je pohotový, obratný, flexibilní, reprezentativní, korektní a asertivní.

Pracovní činnosti:

· příprava a úprava zboží k prodeji;

· předvádění zboží zákazníkovi včetně jeho propagace;

· poskytování kvalifikované poradenské činnosti a nezbytných informací zákazníkovi;

· uzavírání prodejních transakcí o zboží (službách) se zákazníkem;

· přijímání objednávek zákazníků a jejich vyřizování;

· udržování a posilování kontaktů se zákazníky;

· přejímka, kontrola, skladování, ošetřování a dohlížení na zboží;

· inventarizace a pomoc při identifikaci a plánování požadavků;

· vedení kontrolní pokladny, obstarávání hotovostních a bezhotovostních plateb;

· poskytování efektivních služeb zákazníkům, vyřizování dotazů a stížností;

· vedení a zpracování prodejní dokumentace, např. záručních listů, stvrzenek atd. a příprava dalších příslušných dokumentů.

Pokladník

Pokladník je odpovědný za vykonávání úkolů na kontrolní pokladně v souladu s obchodní politikou společnosti tak, aby zabránil případným pokladním diferencím. Musí ovládat postupy při všech inzerovaných způsobech platby.

Pracovní činnosti:

· připravuje kontrolní pokladnu pro použití;

· udržuje v čistotě pokladní prostor;

· registruje jednotlivé položky zboží;

· ovládá elektronickou ochranu zboží;

· sděluje zákazníkovi výši registrované částky k zaplacení a zjišťuje způsob platby;

· informuje zákazníka o případném bonusovém systému;

· provádí úkony spojené s předáním účtenky (účetního dokladu) a vrácení peněz;

· umí vyřizovat případné stížnosti, reklamace, žádosti v souladu s postupy společnosti;

· zdvořile se rozloučí se zákazníkem.

Vedoucí maloobchodní jednotky

Orientuje se v měnících se podmínkách ekonomické reality, ovládá principy tržního hospodářství a činnosti podnikatelských subjektů v obchodní sféře. Zvládá správné operativní podnikatelské rozhodování ve prospěch potřeb a zájmů obchodní organizace. V průběhu prodejního dne synchronizuje činnost zaměstnanců s působícími vlivy (zejména frekvencí zákazníků) a koordinuje jednotlivé činnosti navzájem. Vlastním příkladem soustavně podporuje rozvoj etického myšlení, jakož i výchovu k etice v podnikání.

Pracovní činnosti:

· zajišťuje bezpečnost a ochranu zdraví při práci;

· odpovídá za dodržování pracovně právních předpisů;

· orientuje se v platných právních normách, které mají bezprostřední vztah k obchodní praxi;

· při řízení maloobchodní jednotky důsledně využívá informace elektronických pokladních systémů, zejména při zásobování prodejny potřebným sortimentem zboží;

· vytváří optimální pracovní a hygienické podmínky;

· ovládá principy marketingu;

· soustavně sleduje vývoj a hodnocení jakosti nových výrobků a způsob jejich uvedení na trh;

· aktivně si osvojuje nové poznatky a odborné dovednosti;

· řídí a kontroluje práci podřízených pracovníků a hodnotí jejich pracovní výsledky;

· vede pracovníky ke kázni a motivuje je k lepším pracovním výsledkům;

· zabezpečuje provádění výzkumu spotřebitelské poptávky v souladu s potřebami firmy;

· odpovídá za komplexní zabezpečení ochrany majetku prodejny.

Závěr

Český vzdělávací systém, jeho vlastnosti a produkce je jedna z těch „národních hodnot“, které si udržují ve srovnání se světem znamenitou úroveň kvality. Současně je však nutné mít na vědomí to, že žijeme ve společnosti, kde probíhají nejrůznější rozvojové a transformační procesy. Velmi se změnila sektorová a odvětvová skladba pracovních sil v uplynulém desetiletí. Celoživotní vzdělávání je nezbytným předpokladem úspěšnosti v profesi. Možnosti rekvalifikace a dalšího vzdělávání jsou ovlivněny situací a úrovní zaměstnanosti v daném regionu.
2nd8th Metrologie po vstupu ČR do EU 

Zákon o metrologii

V současnosti je oblast metrologie v ČR legislativně pokryta zákonem č. 505/1990 Sb. o metrologii ze dne 16. listopadu 1990. Tento zákon byl několikrát novelizován,  prozatím naposledy zákonem č. 226/2003 Sb.


K zákonu č. 505/1990 Sb. ve znění pozdějších předpisů existují dvě prováděcí vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu, a to vyhláška č. 262/2000 Sb. ve znění vyhlášky č. 344/2002 Sb., kterou se zajišťuje jednotnost a správnost měřidel a měření a vyhláška č. 345/2002 Sb., kterou se stanoví měřidla k povinnému ověřování a měřidla podléhající schválení typu, pro což se zažil souhrnný termín legální kontrola měřidel.


Zákon č. 505/1990 Sb. definuje celkem 4 kategorie měřidel, z nichž jsou pro využití v obchodním styku nejdůležitější kategorie pracovních měřidel stanovených (dále jen „stanovená měřidla“). Tato měřidla podléhají legální kontrole a jsou stanovena vyhláškou Ministerstva průmyslu a obchodu s ohledem na jejich význam v závazkových vztazích, například při prodeji, nájmu nebo darování věci, při poskytování služeb, nebo při určení výše náhrady škody, popř. jiné majetkové újmy nebo pro stanovení sankcí, poplatků, tarifů a daní nebo pro ochranu zdraví nebo pro ochranu  životního prostředí nebo pro bezpečnost při práci nebo při ochraně jiných veřejných zájmů chráněných zvláštními právními předpisy.


Uvedení stanoveného měřidla na trh podle zákona č. 505/1990 Sb. probíhá ve dvou krocích. Nejdříve musí být typ měřidla schválen Českým metrologickým institutem (ČMI) a poté musí být každé stanovené měřidlo prvotně ověřeno buď Českým metrologickým institutem (ČMI) nebo některým autorizovaným metrologickým střediskem. Teprve poté může být měřidlo používáno jako stanovené. 

Jedinou výjimkou, jsou váhy s neautomatickou činností, na něž se při uvádění na trh zákon č. 505/1990 Sb. nevztahuje. Uvádění na trh se v tomto případě provádí některým z postupů podle zákona č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky ve znění pozdějších předpisů a nařízením vlády č. 326/2002 Sb., kterým se stanový technické požadavky na váhy s neautomatickou činností. 


Vzhledem k překotnému vývoji posledních let a také vzhledem ke vstupu ČR do EU vznikla potřeba zcela nového zákona o metrologii. Jeho schválení se odhaduje nejdříve ve druhém pololetí roku 2005.

Uvádění měřidel na trh EU

Vstupem ČR do EU nastala zásadní změna při uvádění některých stanovených měřidel na trh. 


V EU je uvádění stanovených měřidel na trh regulováno jednotnou evropskou legislativou (směrnicemi rady a to buď „nového“ nebo „starého“ přístupu). Pokud na příslušný druh měřidel neexistuje jednotná evropská legislativa, tak je uvádění měřidel na trh regulováno legislativou národní. Ale do všech zákonů o metrologii členských států EU a kandidátských zemí je vložena tzv. uznávací klauzule (v ČR zákonem č. 226/2003 Sb.) Znění této klauzule je v českém právním řádu pro měřidla následující: „uznávají se metrologická zjištění provedená v jiné členské zemi EU, pokud zaručují metrologickou úroveň, jakou vyžaduje právní úprava v ČR.“

Směrnice nového přístupu

V oblasti metrologie existuje prozatím jediná čistě metrologická směrnice nového přístupu. Je jí Směrnice Rady 90/384/EHS pro váhy s neautomatickou činností, která je do právního řádu ČR převzata nařízením vlády č. 326/2002 Sb. Váhy s neautomatickou činností jsou definovány jako váhy, které vyžadují zásah operátora během vážicího procesu, jde tedy o běžné obchodní váhy od vah používaných v lékárnách, přes váhy používané v obchodech s potravinami až po mostové váhy pro váženi silničních vozidel. Váhy s neautomatickou činností je tedy možné uvádět na trh pouze podle výše uvedené směrnice, což v praxi znamená, že existuje pouze jediný EC certifikát schválení typu a každá konkrétní váha musí být vyzkoušena a ověřena za určitých podmínek buď přímo u výrobce nebo notifikovanou osobou. Takovou váhu pak je možné uvést na trh v kterékoliv členské zemi EU. Směrnicí jsou definovány dvě značky, které musí být umístěny na štítku vah nebo v jeho blízkosti, podle nichž lze jednoznačně poznat, že váhy splňují požadavky Směrnice Rady 90/384/EHS. Jde o značky CE (značka shody) a černé M v zeleném poli (metrologická značka). Zde je příklad označení vah používaný ve Spolkové Republice Německo. 
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Číslice 99 je dvojčíslím roku ve kterém byla připojena značka shody a číslice 0104 je identifikačním číslem notifikovaného orgánu, který se podílel na posouzení shody. 


Pro další druhy měřidel se v EU připravuje další metrologická směrnice nového přístupu zkráceně nazývaná MID. Tato směrnice nahradí pro několik oborů měření stávající směrnice starého přístupu a po uplynutí přechodného období bude možné uvádět na trh měřidla pouze podle této směrnice. V první fázi se směrnice MID bude týkat 10 druhů měřidel a to:

· vodoměrů na teplou i studenou vodu

· plynoměrů a přepočitávačů množství plynu

· elektroměrů

· měřičů tepla

· měřicích systémů pro technické kapaliny

· automatických vah

· taxametrů

· měřidel délky a objemu

· měřiček délky, plochy a třísouřadnicových strojů

· analyzátorů výfukových plynů


Zastavme se nyní chvíli nad výše uvedenou značkou CE. Tato značka se nazývá značka shody a může jí být označen pouze výrobek, který splní požadavky všech směrnic nového přístupu, které se na něj vztahují. Vezmeme-li si jako příklad váhy s neautomatickou činností, pak označením CE výrobce prohlašuje shody se směrnicí pro váhy s neautomatickou činností 90/384/EHS, ale zároveň také se směrnicemi pro elektromagnetickou kompatibilitu 89/336/EHS a elektrickou bezpečnost 73/23/EHS. 

Směrnice starého přístupu

V oblasti metrologie dosud platí řada směrnic starého přístupu, které jsou do českého právního řádu implementovány vyhláškami Ministerstva průmyslu a obchodu. Tyto směrnice jsou výrobci využívány pouze v některých oborech, zejména pro plynoměry, vodoměry a průtokoměry pro kapaliny jiné než voda, což je dáno v některých případech jejich technickou zastaralostí. Bude-li měřidlo schváleno a prvotně ověřeno podle některé z těchto směrnic, bude možné uvést jej na jednotný evropský trh a tedy i na český bez dalšího zkoušení a schvalování. Značka EHS schválení typu a značka prvotního ověření je stanovena v přílohách vyhlášky č. 332/2000 Sb. Grafická podoba EHS značky schválení typu vypadá např. pro Spolkovou Republiku Německo vypadá takto:
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Písmeno D je identifikačním znakem státu, číslice 04 je dvojčíslím roku schválení a 9.123 je identifikační číslo schválení typu.


Grafická podoba značky prvotního EHS ověření vypadá např. pro Spolkovou Republiku Německo takto:
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Písmeno D je opět identifikačním znakem státu, číslice 0 je identifikačním číslem příslušného metrologického pracoviště a číslice 99 je dvojčíslím roku ověření měřidla.  

Další certifikační systémy

Souběžně se systémem uvádění měřidel na trh podle evropských směrnic existují další certifikační systémy, které jsou v některých ohledech výhodnější a které jsou také v případě některých oborů využívány více než schvalování podle směrnic starého přístupu. Jde především o certifikační systém OIML, který se v posledním období výrazně rozvíjí.


S certifikačním systémem OIML úzce souvisí WELMEC Type Approval Agreement, což  je mezinárodní dohoda mezi zeměmi EU o uznávání výsledků posouzení provedených podle vybraných doporučení OIML. Základní podmínkou je, že v certifikátu schválení typu nebo v samostatném prohlášení o shodě musí být jednoznačně uvedeno, že měřidlo splňuje všechny požadavky relevantního doporučení OIML. 

Uznávací klauzule

Na základě české uznávací klauzule bude po vstupu ČR do EU uznávána platnost OIML certifikátů. 


Stejně tak budou platné v ČR certifikáty vydané v zahraničí, pokud budou zaručovat metrologickou úroveň vyžadovanou v ČR. Půjde například o vnitrostátní schválení provedená v jiném členském státě EU nebo o certifikáty OIML. Nejvhodnějším nástrojem pro prokázání této úrovně je splnění požadavků harmonizovaných technických norem nebo mezinárodních doporučení OIML. Nejde však o dogma a prokázat srovnatelnou metrologickou úroveň lze i jiným způsobem.

Závěr

Vstupem ČR do EU se tedy do značné míry změní postup uvádění měřidel na trh. Bude možné bez jakýchkoliv dalších administrativních kroků nebo technických zkoušek uvádět stanovená měřidla na trh, avšak při dodržení požadavků daných evropskou legislativou popřípadě uznávací klauzulí. Odpovědnost za uvedení měřidla na trh bude příslušet převážně výrobci popřípadě zplnomocněnému zástupci výrobce měřidla a nebude, jak tomu bylo v minulosti v ČR, část odpovědnosti přenášena na metrologické orgány. V případě sporu bude muset výrobce popřípadě zplnomocněný zástupce doložit, že měřidlo uvedl na trh v souladu s danými požadavky a pokud se prokáže opak, lze předpokládat na základě rozhodnutí soudu značné sankce.


S výjimkou vah s neautomatickou činností se však dá očekávat určitá setrvačnost v oblasti uvádění měřidel na trh v tom, že pro výrobce bude jistější cestou mít národní schválení k dispozici než někdy komplikovaně prokazovat, že měřidlo bylo zkoušeno s požadovanou metrologickou úrovní.

Je třeba si také uvědomit, že používání a provoz měřidel nadále nespadá pod evropskou legislativu, ale řídí se legislativou národní, tedy zákonem č. 505/1990 ve znění pozdějších předpisů. Postupy při následném ověřování měřidel, dozoru apod. vstupem ČR do EU nedoznají žádných zásadních změn.

Praktický dopad na podnikatele

Podnikatelské subjekty, které při provozování své živnosti užívají měřidla pro vážení či měření, by si měly ověřit, zda jimi užívaná měřidla jsou v souladu se zákonem o metrologii a souvisejícími předpisy. Zvláštní režim pak platí pro váhy s neautomatickou činností.

Zvláštní pozornost by této oblasti měli věnovat dodavatelé měřidel. Jimi dodávaná měřidla musejí být v souladu platnými předpisy a pouze na dodavatelích leží odpovědnost za uvedení měřidla na trh.

Česká legislativa uznává platnost evropských směrnic a certifikátů.

2nd9th Problematika elektroodpadu 

Úvod

Odpadové hospodářství je velice dynamický obor, který ovlivňuje široké spektrum subjektů, nakládajících s odpady, ale také subjekty účastnící se životního cyklu výrobků před tím, než se stanou odpadem. 

V České republice má nakládání s odpady již svou tradici, přesto  každá nová legislativní úprava týkající se problematiky odpadového hospodářství je vedena snahou o zlepšování stávajícího stavu. 

V této souvislosti dochází také ke změně trendů nakládání s odpady a vyřazenými výrobky, které znamenají zvyšování preventivních opatření, minimalizaci vzniku odpadů a jiné způsoby financování podle principu „znečišťovatel platí“. V Evropské unii je přijímán soubor směrnic, které si kladou za cíl zaměřit se na určité typy odpadů zásadních z pohledu objemu či rizik pro životní prostředí. 

Do tohoto souboru patří také směrnice č. 2002/96/EC o odpadu z elektrických a elektronických zařízení a směrnice č. 2002/95/EC o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních. Jejich přijetí do národní legislativy České republiky bude znamenat změny ve způsobu sběru a dalšího nakládání s tímto odpadem a související evidencí, neboť povinnost spojená s těmito činnostmi je rozšířena také na dovozce a výrobce elektrických a elektronických zařízení. Pokud výrobci a dovozci elektrických a elektronických zařízení při vytváření systémů zpětného odběru a odděleného sběru těchto zařízení využijí stávající infrastruktury měst a obcí pro nakládání s odpadem, může to znamenat posun ve způsobu financování nákladů spojených se sběrem, tříděním, využíváním popř. odstraňováním odpadu z elektrických a elektronických zařízení, které končí v komunálním odpadu z obcí na výrobce a dovozce elektrických a elektronických zařízení.

Souhrn povinností členského státu, vyplývající ze směrnice 2002/96/EC

Ze směrnice č. 2002/96/EC o odpadu z elektrických a elektronických zařízení (OEEZ) vyplývají následující povinnosti pro všechny členské státy Evropské unie:

· zajistit zřízení účinného systému sběru pro vracení OEEZ, včetně veřejných sběrných míst, kde by domácnosti mohly vracet tyto odpady bezplatně

· poskytnout uživatelům informace o požadavku neodstraňovat OEEZ jako netříděný komunální odpad a sbírat je odděleně, o sběrných systémech a o jejich úloze při nakládání s OEEZ

· stimulovat spotřebitele, aby aktivně přispívali k vracení a separovanému sběru OEEZ

· přijmout vhodná opatření k minimalizaci odstraňování OEEZ jako netříděného komunálního odpadu a k dosažení vysoké úrovně odděleného sběru OEEZ

· zajistit, aby veškerá sebraná OEEZ byla předávána autorizovaný zpracovatelským zařízením

· zajistit, aby bylo nejpozději do 31. prosince 2006 dosaženo míry odděleného sběru v průměru nejméně čtyř kilogramů OEEZ z domácností na osobu za rok

· podpořit vývoj nových technologií využití, recyklace a zpracování

· zajistit, aby nejpozději do 13. srpna 2005 výrobci financovali přinejmenším sběr, zpracování, využití a environmentálně šetrné odstraňování OEEZ z domácností prodaných před 13. 8. 2005

· zajistit, aby bylo nejpozději od 13. srpna 2005 výrobci zajištěno financování nákladů na sběr, zpracování, využití a environmentálně šetrné odstraňování OEEZ od jiných uživatelů, než jsou domácnosti, z výrobků uvedených na trh po 13. srpnu 2005

· zajistit, aby výrobci vhodně označovali EEZ uvedená na trh po 13. srpnu 2005 symbolem pro označení EEZ

· vypracovat seznam výrobců a každoročně shromažďovat informace, včetně zdůvodněných odhadů, o množstvích a o kategoriích EEZ uvedených na trh, sebraných všemi způsoby, opětovně použitých, recyklovaných, využitých a vyvezených sebraných odpadech. Tyto informace předávat každé dva roky Komisi EU

· uvést v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí nejpozději do 13. srpna 2004 a neprodleně o nich uvědomit Komisi EU

Souhrn povinností výrobců a dovozců OEEZ

Pro producenty elektrických a elektronických zařízení platí podle směrnice                 č. 2002/96/EC o odpadu z elektrických a elektronických zařízení tyto povinnosti:

· financovat sběr ze sběrných zařízení, zpracování, využití a odstranění OEEZ

· financovat nakládání s odpady ze svých vlastních výrobků

· poskytnout při uvádění svého výrobku na trh finanční záruku, aby se předešlo tomu, že by náklady spojené s nakládáním s OEEZ z bezprizorních výrobků nesla společnost nebo ostatní výrobci

· nést odpovědnost za financování nakládání s historickými odpady tak, aby tato odpovědnost sdílena všemi stávajícími výrobci v kolektivních systémech financování, do kterých přispívají úměrně všichni výrobci, kteří působí na trhu v okamžiku, kdy dochází ke vzniku nákladů

· poskytovat informace o identifikaci součástí a materiálů pro usnadnění nakládání s OEEZ a vhodně označovat elektrická a elektronická zařízení

· zřídit a provozovat individuální nebo kolektivní systémy zpětného odběru OEEZ z domácností za předpokladu, že jsou v souladu s cíli této směrnice

· u OEEZ jiných než z domácností budou muset výrobci nebo třetí strany jednající jejich jménem zabezpečit sběr těchto odpadů

· výrobci nebo třetí strany jednající jejich jménem budou muset zřídit v souladu s právními předpisy systémy zajišťující zpracování OEEZ za použití nejlepších dostupných technik zpracování, využití a recyklace

· výrobci nebo třetí strany jednající jejich jménem budou muset v souladu s právními předpisy zřídit, individuálně nebo na kolektivní bázi, systémy zajišťující využití odděleně sebraných OEEZ

· nejpozději do 13. srpna 2005 budou muset výrobci financovat přinejmenším sběr, zpracování, využití a environmentálně šetrné odstraňování OEEZ z domácností uložených ve sběrných zařízeních

· u výrobků uvedených na trh po 13. srpnu 2005 bude muset každý výrobce odpovídat za financování odpadů z vlastních výrobků

· nejpozději od 13. srpna 2005 budou muset mít výrobci zajištěno financování nákladů na sběr, zpracování, využití a environmentálně šetrné odstraňování OEEZ od jiných uživatelů, než jsou domácnosti, z výrobků uvedených na trh po 13. srpnu 2005

· u OEEZ (od uživatelů jiných, než jsou domácnosti) z výrobků uvedených na trh před 13. srpnem 2005 (historický odpad) budou muset zajistit financování nakládání výrobci

· výrobci budou muset poskytnou informace o opětovném použití a zpracování pro každý nový druh EEZ uváděný na trh do roka od jejich uvedení na trh

· výrobce bude muset jasně identifikovat své výrobky uvedené na trh po 13. srpnu 2005 svou značkou a navíc označením uvádějícím, že EEZ bylo uvedeno na trh po 13. srpnu 2005

Právní prostředí České republiky v oblasti odpadového hospodářství řeší v současnosti problematiku nakládání s elektrickými a elektronickými zařízeními obecně. Povinnost zpětného odběru platí pouze pro chladničky používané v domácnostech, a je platná jen pro chladničky prodané po 1. 1. 2003. V této legislativní oblasti ve vztahu k právu EU jsou připravovány významné změny. Zásadní změnou bude novela zákona o odpadech, která bude implementovat směrnici 2002/96/EC a směrnici 2002/95/EC o odpadech z elektrických a elektronických zařízení a o omezování používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních. Implementace bude znamenat zavedení nových principů vedoucích k prosazování preventivních opatření a minimalizaci vzniku odpadů, jejich využívání, a to přednostně materiálovému. Dále bude znamenat změny ve způsobu financování nákladů spojených s vytvořením systémů sběru, třídění, využívání a odstraňování odpadů z elektrických a elektronických zařízení.

Částečně jsou cíle těchto směrnic zakotveny také v Plánu odpadového hospodářství České republiky. Pro odpady z elektrických a elektronických zařízení je zároveň zpracováván Realizační program k POH ČR.

Zákon o odpadech

Samostatně není problematika odpadů z elektrických a elektronických zařízení řešena, způsob nakládání s elektrickými a elektronickými zařízeními a s odpadem z nich upravuje zejména zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech. Ten stanovuje obecné podmínky nakládání s nimi zejména po ukončení jejich životnosti, tedy ve chvíli, kdy se jich konečný uživatel nebo spotřebitel chce zbavit nebo má povinnost se jich zbavit. Určuje také v obecné rovině principy, které mají vést k předcházení vzniku odpadů z těchto zařízení. Zákon o odpadech určuje povinnost přednostního využívání odpadů obecně, a tato povinnost se pochopitelně týká také odpadů z elektrických a elektronických zařízení. Dále zákon o odpadech stanovuje způsob, jakým je každý povinen se tohoto odpadu zbavovat tak, aby byly dodržovány všechny právní předpisy na ochranu životního prostředí tedy tak, že s těmito odpady bude nakládáno pouze v zařízeních, která jsou k nakládání s odpady určena. Obecně také ukládá povinnosti původcům odpadu. Ve chvíli, kdy se zbavuje elektrického nebo elektronického zařízení občan na území obce, je původcem tohoto odpadu obec. Výjimku z tohoto ustanovení zákona mohou, podle zavádění nových principů do odpadového hospodářství, tvořit v současné době z elektrických a elektronických zařízení pouze chladničky používané v domácnostech a výbojky a zářivky. Režim jejich nakládání upravuje ustanovení zákona o odpadech v části V., které se týká zpětného odběru těchto zařízení, neboť dle tohoto ustanovení mají výrobci a dovozci (dále jen „povinné osoby“) chladniček používaných v domácnostech, výbojek a zářivek (i jiných komodit, které nemají vztah k elektrickým a elektronickým zařízením a nejsou předmětem směrnice 2002/96/EC) povinnost zajistit jejich zpětný odběr. Tento zpětný odběr musí být proveden bez nároku na úplatu od spotřebitele, tedy občana, přičemž místa kam může spotřebitel tato zařízení odkládat (dále jen „místa zpětného odběru“) musí být stejně dostupná jako místa jejich prodeje. Povinné osoby mohou na základě písemné dohody s obcí využít ke splnění své povinnosti zajištění zpětného odběru využít systém sběru a třídění komunálních odpadů stanovený touto obcí. Povinné osoby pak musí zajistit využití nebo odstranění zpětně odebraných použitých výrobků v souladu se zákonem o odpadech a prováděcími právními předpisy.

Další podrobnosti způsobu provedení zpětného odběru upravuje vyhláška Ministerstva životního prostředí. Definuje zpětný odběr jako odebrání použitých výrobků povinnými osobami od spotřebitelů bez nároku na úplatu za účelem jejich využití nebo odstranění s tím, že se zpětný odběr nevztahuje na výrobky, se kterými bylo nakládáno jako s odpadem již před jejich předáním povinné osobě. Z těchto ustanovení tedy vplývá, že zákon a navazující vyhláška umožňuje spolupráci povinných osob a obcí při zajišťování zpětného odběru, ovšem pouze pokud obec nebude s těmito zařízeními nakládat jako s odpadem, ale jako s výrobky, a to do chvíle předání povinné osobě nebo osobě oprávněné k dalšímu nakládání s nimi. Disproporce těchto ustanovení je nasnadě, neboť je v rozporu s obecnými ustanoveními zákona o odpadech. Tato vyhláška určuje, že na základě písemné dohody mezi obcí a povinnou osobou, zabezpečuje obec v rámci svého systému pro povinnou osobu shromažďování, sběr, přepravu, třídění těchto výrobků, které ovšem smí předat pouze osobě oprávněné, tedy nikoliv povinné osobě. Přechod vlastnictví ke zpětně odebraným výrobkům žádné ustanovení právních předpisů neřeší, i když z pohledu zákona o odpadech je podstatný v souvislosti s původcovstvím odpadu a zejména povinností, které z tohoto statutu vyplývají.

Vyhláška také upravuje míru četnosti míst zpětného odběru. Za dostatečně dostupná se považují místa zpětného odběru v případě, že je stanoveno minimálně jedno místo zpětného odběru v každé obci nebo v každém městském obvodě nebo městské části, kde se nacházejí prodejny těchto výrobků. Pro hlavní město Prahu to tedy znamená, že za předpokladu, že se v každé městské části vyskytují prodejní místa chladniček používaných v domácnosti, zářivek a výbojek, musí se také v každé městské části vyskytovat místa zpětného odběru těchto zařízení, a to bez ohledu na skutečnost je-li uzavřena písemná dohoda mezi městem a povinnými osobami či nikoli.

Nakládání s chladničkami, mrazáky a jejich kombinacemi, popř. klimatizačními zařízeními obsahujícími regulované látky (HCF, CFC) je dále upraveno zákonem o ochraně ovzduší a navazující vyhláškou Ministerstva životního prostředí. Tyto právní úpravy stanovují povinnosti mimo jiné při znovuzískávání použitých regulovaných látek a principy pro zamezení jejich úniku do ovzduší. Regulované látky je nutno získávat za použití nejlepší dostupné technologie z hlediska ochrany životního prostředí a ekonomické přijatelnosti, přičemž příloha č. 12 k této vyhlášce určuje závaznou technologii pro znovuzískávání regulovaných látek, způsob jejich evidence a kontroly. To klade na každého původce odpadu, který obsahuje regulované látky, povinnost předat tento odpad osobě oprávněné jak podle zákona o odpadech, tak pochopitelně podle zákona o ovzduší.

Technické požadavky na chladící zařízení jsou stanoveny v nařízení vlády. Tento legislativní podklad také blíže specifikuje pojem chladící zařízení, chladnička a mraznička.

Obecné požadavky na zařízení k využívání a odstraňování, sběru a výkupu mimo jiné také odpadu z elektrických a elektronických zařízení určuje také vyhláška ministerstva životního prostředí o podrobnostech nakládání s odpady. Tato vyhláška dále určuje povinnosti při skladování odpadu, způsobu vedení průběžné evidence odpadů, způsobu vedení evidence při přepravě nebezpečných odpadů, kterými některý odpad z elektrických a elektronických zařízení, vyskytující se v komunálním odpadu nepochybně je.

Plán odpadového hospodářství ČR

Podle analytické části POH, tedy z Vyhodnocení stavu odpadového hospodářství České republiky je v ČR je vyřazeno cca 7 kg /obyv./rok elektrických a elektronických zařízení ve struktuře: 

- audio-video technika 2 kg/obyv./rok,

- domácí a s nimi srovnatelné přístroje 4,4 kg/obyv./rok a 

- výpočetní technika 0,6 kg/obyv./rok. 

V absolutních číslech to představuje například přibližně 340 000 televizorů, přibližně 300 000 chladniček a mrazniček a přes 1 milion mobilních telefonů. 

Plán odpadového hospodářství České republiky také hodnotí stav odpadového hospodářství v ČR ve vztahu k úkolům a cílům stanovených v předpisech EU. ČR se zavázala do data vstupu do EU převést požadavky předpisů ES do národní legislativy. Nová legislativa v oblasti odpadového hospodářství již plně respektuje požadavky příslušných směrnic. Novým zákonem o odpadech byly zejména odstraněny některé rozdíly v základních definicích, byla stanovena hierarchie nakládání s odpady, zpřesněny podmínky pro provoz zařízení k využívání, odstraňování, sběru a výkupu odpadů a zavedena povinnost zpracování plánů odpadového hospodářství, což jsou jedny z hlavních požadavků směrnice o odpadech č. 75/442/EHS v platném znění. Rovněž většina ostatních směrnic ES je již transponována do právních předpisů ČR a zapracovávají se další, např. směrnice o vozidlech s ukončenou životností a směrnice o odpadních elektrických a elektrotechnických zařízení (OEEZ). 

V současné době je Plán odpadového hospodářství zpracováván na úrovni jednotlivých krajů.

Přehled cílů stanovených v Plánu odpadového hospodářství ČR ve vztahu k odpadům z elektrických a elektronických zařízení

	Poř. číslo


	Umístění v textu

bod č.
	Definice cíle
	Typ cíle

	22


	3.6. písm i)


	zvýšit úroveň sběru tříděných vyřazených elektrických a elektronických zařízení na 4 kg na osobu za rok z domácností do 31.12. 2006
	dílčí cíl

	23


	3.6. písm j)


	dosáhnout u velkých domácích spotřebičů a automatických výdejních stojanů využití minimálně 80 % průměrné hmotnosti použitého spotřebiče a opakovaně použít

nebo recyklovat materiály, látky a součásti z nich v rozsahu minimálně 75 % průměrné hmotnosti spotřebiče

do 31.12. 2006;
	dílčí cíl



	24


	3.6. písm k)


	dosáhnout u zařízení informační  technologie a komunikačních a spotřebitelských zařízení využití minimálně 75 % průměrné hmotnosti použitého spotřebiče a opakovaně použít nebo recyklovat materiály, látky a součásti z nich v rozsahu minimálně 65 % průměrné hmotnosti spotřebiče do 31.12.2006
	dílčí cíl



	25


	3.6. písm l)


	dosáhnout u malých domácích spotřebičů, osvětlovacích zařízení, elektrických a elektronických nástrojů, hraček a přístrojů pro monitorování a regulaci využití

minimálně 70 % průměrné hmotnosti použitého spotřebiče a opakovaně použít nebo recyklovat materiály, látky a součásti z nich v rozsahu minimálně 50 % průměrné hmotnosti použitého spotřebiče do 31.12.2006
	dílčí cíl

	26


	3.6. písm m)


	dosáhnout opětovného použití nebo recyklace materiálů, látek a součástí z výbojek v rozsahu minimálně 80 % hmotnosti použitého spotřebiče do 31.12.2006;
	dílčí cíl


Situace v zemích Evropské unie

Systémy sběru a zpracování odpadních elektrických a elektronických zařízení jsou zavedeny celostátně v Norsku, Švédsku, Dánsku, Holandsku a Belgii (a rovněž ve Švýcarsku). V Rakousku je celostátní systém zaveden pouze u chladniček a mrazniček, v ostatních výše zmiňovaných zemích se nakládá se všemi druhy odpadů z elektrických a elektronických zařízení.  Velká Británie, Irsko, Řecko, Lucembursko zatím nemají nebo připravují legislativní a implementační kroky ke splnění požadavků EU a nemají zatím rozběhnuty systémy sběru a zpracování elektrických a elektronických zařízení.

Další údaje

Další podrobnější údaje lze získat na webových stránkách Ministerstva životního prostředí – www.env.cz, u společnosti APUSO plus a. s. na tel. č. 284 091 957 nebo na www.apusoplus.cz, na internetovém portálu www.waste.cz.

Praktický dopad pro podnikatele

Podle součastného trendu „znečišťovatel platí“ se v oblasti odpadového hospodářství dá brzy předpokládat uplatnění řady principů vyplývajících ze schválené evropské směrnice, která bude v blízké budoucnosti uplatněna. Dovozci a výrobci elektrických a elektrotechnických zařízení tak mohou počítat, že brzy vstoupí v platnost nové právní předpisy, které jim dají povinnost podílet se na zacházení s odpady z elektrických a elektrotechnických zařízení, podobně jako tomu již je v případě chladniček používaných v domácnosti.

3rd Daň z přidané hodnoty po vstupu do EU 

3rd1st Úvod

V souvislosti se vstupem do EU musely být aplikovány předpisy Evropských společenství do našeho právního řádu, a proto byl navržen nový zákon o DPH, který je v souladu s předpisy týkající se DPH.

K datu vstupu do EU byly celní hranice s členskými státy zrušeny a zboží se volně pohybuje po území Evropských společenství. Z hlediska zákona o DPH se při prodeji zboží do členského státu nebo nakoupení zboží z členského státu již nejedná o vývoz zboží a dovoz zboží, ale v zákoně o DPH jsou zavedeny nové termíny, a to dodání zboží do jiného členského státu nebo pořízení zboží z jiného členského státu. Termíny dovoz zboží a vývoz zboží zůstanou zachovány pro pohyb zboží mezi členským státem tedy i tuzemskem a zeměmi, které nejsou součástí území Evropských společenství.

Z  hlediska správného uplatňování zákona o DPH, tedy správného stanovení místa plnění, tj. stanovení území, kde se bude daň vybírat, rozlišujeme území ČR tj. tuzemsko, území členských států tj. území Evropských společenství a území mimo území Evropských společenství tj. třetí země.

Daňové identifikační číslo (DIČ)

Plátce, který je zaregistrován k DPH před datem vstupu do EU, bude používat DIČ, které mu bylo přiděleno při registraci s úpravou, kdy první tři místa a pomlčku odstraní a místo toho bude uvádět kód země CZ. Nové DIČ (CZ+kmenová část, kdy kmenová část je rodné číslo nebo identifikační číslo) bude plátce používat pro všechny uskutečněné obchody, a to jak v tuzemsku, tak do jiných členských států. DIČ v tomto novém tvaru budou používat všechny daňové subjekty, pokud jim bylo přiděleno pro všechny daně.

Kontrola DIČ

Pro obchodování mezi členskými státy musí plátce znát DIČ svých odběratelů v jiném členském státě, aby mohl dodání zboží do jiného členského státu osvobodit od daně. Plátce má možnost ověření DIČ osoby registrované k DPH v jiném členském státě na Finančním úřadě nebo na Ministerstvu financí, oddělení mezinárodní spolupráce při správě DPH, kde pracovník ověří pro plátce DIČ osoby registrované v jiném členském státě. Nebo je možné ověřit existenci tohoto DIČ na webové stránce Evropské komise, ale dostane pouze informaci, zda DIČ je platné nebo ne:

http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/vies/en/vieshome.htm
Obchodování mezi členskými státy

Podle nového zákona o DPH, který vstoupil v platnost ke dni vstupu do EU, je předmětem DPH v tuzemsku dodání zboží z tuzemska do jiného členského státu, pořízení zboží z jiného členského státu do tuzemska, poskytnutí služeb, které je uskutečněno osobou povinnou k dani za úplatu, pokud je místo plnění v tuzemsku. Stanovení místa plnění je důležité pro určení členského státu, kde se DPH bude přiznávat a platit. Pokud je místo plnění v tuzemsku, je DPH plátcem přiznávána a placena v tuzemsku, pokud se nejedná o plnění osvobozené od daně.

3rd2nd Dodání zboží do jiného členského státu 

Dodání zboží do jiného členského státu osobě registrované k DPH v jiném členském státě

Dodání zboží z tuzemska do jiného členského státu, které je uskutečněno plátcem (dodavatel), pro osobu registrovanou k DPH v jiném členském státě (pořizovatel), je osvobozeno od daně s nárokem na odpočet daně, pokud je skutečně zboží odesláno nebo přepraveno do jiného členského státu. Odeslání nebo přepravu může uskutečnit dodavatel nebo pořizovatel nebo mohou zmocnit k přepravě třetí osobu, ale dodavatel musí prokázat, že zboží bylo skutečně odesláno nebo přepraveno do jiného členského státu, aby mohl uplatnit osvobození od daně. Plátce může prokázat přepravu přepravním dokladem a potvrzením pořizovatele o převzetí zboží, pokud přepravu uskutečňuje plátce, jestliže přepravu uskutečňuje pořizovatel, může plátce prokázat písemným prohlášením pořizovatele, že zboží bylo přepraveno do jiného členského státu.

Při dodání zboží do jiného členského státu, které je osvobozeno od daně s nárokem na odpočet daně, musí plátce vystavit daňový doklad do 15 dnů od uskutečnění dodání zboží do jiného členského státu, tj od uskutečnění odeslání nebo přepravy. Na daňovém dokladu uvede údaje požadované zákonem včetně sdělení, že se jedná o plnění osvobozené od daně podle příslušného ustanovení zákona. Pokud dodává nový dopravní prostředek uvede sdělení, že se jedná o nový dopravní prostředek. 

Do daňového přiznání uvede plátce dodání zboží do jiného členského státu  za zdaňovací období, kdy má povinnost přiznat uskutečnění tohoto dodání, tj. 15. den měsíce, který následuje po měsíci, ve kterém bylo zboží odesláno nebo přepraveno do jiného členského státu, nebo dnem vystavení daňového dokladu, pokud byl daňový doklad vystaven před 15. dnem měsíce, který následuje po měsíci, ve kterém bylo zboží odesláno nebo přepraveno do jiného členského státu.

Při dodání zboží do jiného členského státu musí plátce také podat Souhrnné hlášení, které se podává za kalendářní čtvrtletí současně s daňovým přiznáním. Do souhrnného hlášení uvede svoje DIČ a DIČ pořizovatele včetně kódu země a hodnotu dodaného zboží v české měně v součtu pro každé DIČ s kódem rozlišení dodání:

· 0 - dodání zboží do jiného členského státu včetně nového dopravního prostředku

· 1 - přemístění obchodního majetku plátcem do jiného členského státu

· 2 - dodání zboží prostřední osobou v třístranném obchodu se zjednodušeným postupem 

Přemístění obchodního majetku plátce do jiného členského státu

Za dodání zboží do jiného členského státu se považuje i přemístění obchodního majetku plátcem do jiného členského státu pro jeho podnikání v tomto jiném členském státě. Plátce musí být zaregistrován k DPH v jiném členském státě, kde podniká (uskutečňuje ekonomické činnosti), aby přemístění majetku bylo dodáním zboží do jiného členského státu, které je osvobozeno od daně s nárokem na odpočet daně. V takovém případě je plátce dodavatelem s DIČ a kódem CZ a zároveň pořizovatelem s DIČ a kódem příslušné členské země, do které je majetek pro jeho podnikání přemístěn. Některá přemístění majetku do jiného členského státu však nejsou dodáním zboží do jiného členského státu a tyto případy jsou v zákoně  vyjmenovány jako např.: přemístění zboží pro účely dodání zboží s montáží, přemístění zboží pro účely vývozu zboží atd. 

Zasílání zboží

Pod pojmem „Zasílání zboží“ se rozumí dodání zboží plátcem do jiného členského státu z tuzemska osobě, která není registrovaná k DPH v jiném členském státě s tím, že odeslání nebo přepravu zboží musí zajistit plátce, který zboží dodává. Jedná se např. o dodání zboží vybraného podle katalogů soukromé osobě nebo i podnikateli, který není registrovaný k DPH, protože nepřekročil obrat pro povinnou registraci ani se nezaregistroval dobrovolně. 

Zasíláním zboží se také rozumí dodání zboží z jiného členského státu do tuzemska osobou registrovanou k DPH v jiném členském státě, která nemá v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo  provozovnu a zboží je dodáno pro osobu, která není plátcem ani nemá přiděleno DIČ v tuzemsku.

Formou zasílání zboží nelze dodávat nové dopravní prostředky (lodě, letadla, motorová vozidla) do jiného členského státu.

V případě zasílání zboží si musí plátce hlídat hodnotu zasílaného zboží do jiného členského státu, kterou si stanoví každý členský stát (35 000 EUR nebo 100 000 EUR za kalendářní rok), protože podle hodnoty dodaného zboží do příslušného členského státu se stanoví místo plnění a tedy i členský stát, kde je DPH vybrána. V ČR máme pro zasílání zboží do tuzemska stanovenou částku 35 000 EUR za kalendářní rok, přepočtenou na českou měnu.

Při zasílání zboží, které podléhá spotřební dani, se daň přiznává vždy v členském státě, do kterého je zboží dodáno, bez ohledu na výši tohoto dodaného zboží, a proto se do celkové hodnoty dodaného zboží, pro stanovení místa plnění při zasílání zboží, nezapočítává hodnota zboží, které podléhá spotřební dani.

Místo plnění při zasílání zboží z tuzemska do jiného členského státu

Při zasílání zboží z tuzemska do jiného členského státu je místo plnění v tuzemsku a DPH plátce přiznává v tuzemsku, pokud celková hodnota dodaného zboží do jiného členského státu bez daně nepřekročí v jednom kalendářním roce částku stanovenou členským státem, do kterého je zboží dodáváno a tato částka nebyla překročena ani v minulém kalendářním roce. 

Pokud plátce překročí částku stanovenou členským státem, musí se zaregistrovat v příslušném členském státě a přiznávat daň v tomto členském státě, a to již z té dodávky, kterou překročil stanovený limit.

Příklad

Plátce zasílá zboží do Německa (Německo má limit 100 000 EUR). V roce 2004 plátce uskutečnil zasílání zboží do Německa v hodnotě 60 000 EUR, celý rok přiznával DPH v tuzemsku, protože uskutečňoval zdanitelná plnění s místem plnění v tuzemsku. V roce 2005 do konce září uskutečnil zasílání zboží do Německa za 80 000 EUR, proto do konce měsíce září přiznává DPH v tuzemsku, protože místo plnění je v tuzemsku, v říjnu uskuteční dodávku formou zasílání v hodnotě 25 000 EUR a DPH z této dodávky již musí přiznat v Německu, protože místo plnění této dodávky je v Německu. V roce 2006 bude podnikatel zasílající zboží z tuzemska do Německa DPH přiznávat v Německu, celková hodnota zasílaného zboží v roce 2006 je 60 000 EUR, stejně jako v roce 2007, kdy činí celková hodnota zasílaného zboží 60 000 EUR, a teprve v roce 2008 bude zase místo plnění v tuzemsku  do doby než hodnota zasílaného zboží  v tomto roce překročí částku 100 000 EUR. 

Povinnosti plátce při zasílání zboží

Při zasílání zboží z tuzemska musí plátce vystavit daňový doklad do 15 dnů od uskutečnění dodání zboží nebo od přijetí platby, pokud je přijatá před uskutečněním. Daňový doklad musí obsahovat náležitosti uvedené v zákoně. Jestliže je místo plnění v tuzemsku, uvádí se do daňového dokladu také základ daně a daň, kód země, do které je zboží zasíláno. Pokud je místo plnění v jiném členské státě, uvádí plátce na daňovém dokladu jen základ daně, kód země, do které je zboží zasíláno a sdělení, že místo plnění je v příslušném členském státě.

Do daňového přiznání plátce uvede zasílání zboží za zdaňovací období, ve kterém uskutečnil dodání zboží nebo přijal platbu, pokud je přijatá před uskutečněním.

Zasílání zboží plátce neuvádí do souhrnného hlášení. 

3rd3rd Pořízení  zboží z jiného členského státu do tuzemska plátcem

Pořízení zboží z jiného členského státu plátcem (pořizovatel), které bylo dodáno osobou registrovanou k dani v jiném členském státě (dodavatel), je zdanitelným plněním v tuzemsku. Zboží může být odesláno nebo přepraveno z jiného členského státu dodavatelem, pořizovatelem nebo mohou zmocnit třetí osobu. Zároveň má plátce nárok na odpočet DPH  z pořízeného zboží.

Pořízení nového dopravního prostředku z jiného členského státu do tuzemska je vždy zdanitelným plněním v tuzemsku, i když je pořízeno soukromou osobou.  

Povinnosti plátce při pořízení zboží

V daňovém dokladu, který obdrží plátce od dodavatele musí doplnit sazbu, základ daně v české měně a vypočítat DPH a uvést do daňového přiznání za zdaňovací období, kdy mu vznikla povinnost přiznat daň. Povinnost přiznat daň vzniká plátci k 15. dni měsíce, který následuje po měsíci, kdy bylo uskutečněno pořízení zboží nebo ke dni vystavení daňového dokladu, pokud byl vystaven před 15. dnem měsíce, který následuje po měsíci, kdy bylo uskutečněno pořízení zboží

Přemístění zboží z jiného členského státu do tuzemska

Za pořízení zboží z jiného členského státu plátcem, které je zdanitelným plněním v tuzemsku, se považuje i přemístění zboží plátcem z jeho podniku (provozovny) v jiném členském státě do tuzemska. Jedná se o zboží, které plátce  používal jako osoba registrovaná k DPH v jiném členském státě pro svoje podnikání a které nyní přemístil do svého podniku v tuzemsku.  

Pořízení zboží z jiného členského státu do tuzemska osobou osvobozenou od uplatňování DPH (nezaregistrovaný podnikatel)

Zdanitelným plněním není pořízení zboží z jiného členského státu, které pořizuje osoba osvobozená od uplatňování daně, pokud celková hodnota pořízeného zboží bez daně za kalendářní rok nepřesáhla částku 10 000 EUR a tato částka nebyla překročena v předcházejícím roce. Do této částky se nezapočítává pořízení nového dopravního prostředku nebo zboží, které je předmětem spotřební daně. Do celkové hodnoty pořízeného zboží se započítává i hodnota zboží dodaného formou zasílání zboží a hodnota zboží, které si tato osoba nakoupila v jiném členském státě a přivezla do tuzemska.

Osobou osvobozenou od uplatňování DPH je např. podnikatel v tuzemsku, který uskutečňuje zdanitelná plnění nebo plnění osvobozená od daně s nárokem na odpočet daně (např.: vývoz zboží), který nepřesáhl obrat pro povinnou registraci a ani se nezaregistroval dobrovolně nebo podnikatel, který uskutečňuje jen zdanitelná plnění osvobozená od daně bez nároku na odpočet daně (např.: finanční služby, zdravotnické služby)

Registrace podnikatele z pořízení zboží z jiného členského státu jako plátce

Pokud podnikatel, který uskutečňuje zdanitelná plnění nebo plnění osvobozená s nárokem na odpočet daně, přesáhne částku 10 000 EUR pořízeného zboží z jiného členského státu v běžném kalendářním roce, stává se plátcem dnem, kdy byla tato částka překročena a přihlášku k registraci musí podat nejpozději do 15 dnů ode dne překročení částky. Daň přiznává již z pořízeného zboží, jehož hodnotou překročil 10 000 EUR. 

Příklad

Podnikatel, který není zaregistrovaný k DPH od května do srpna 2004 pořídí zboží z jiných členských států v hodnotě 9 000 EUR a v září pořizuje zboží za 1 500 EUR. Toto pořízení zboží se uskuteční 20. září, tedy podnikatel se 20. září stává plátcem, a proto by měl podat přihlášku k registraci nejpozději do 5. října. Podnikatel by však měl podat přihlášku k registraci dříve, aby se stal plátcem před pořízením zboží, kterým překročí 10 000 EUR. DIČ musí nahlásit osobě registrované k DPH v jiném členském státu, která mu bude zboží dodávat, aby mu mohla dodat zboží osvobozené od DPH. Pokud tak neučiní, dostane zboží za cenu s DPH a v tuzemsku musí ještě zdanit pořízení zboží.  Následně by mohl žádat v  příslušném členském státě o vrácení DPH, které zaplatil v dodaném zboží. 

Registrace podnikatele z pořízení zboží z jiného členského státu jako osoby identifikované k dani

Podnikatel,  který uskutečňuje pouze osvobozená plnění bez nároku na odpočet daně, se při překročení částky 10 000 EUR pořízeného zboží stává osobou identifikovanou k dani dnem pořízení zboží, kterým překročil tuto částku. Přihlášku k přidělení DIČ musí podat nejpozději do 15 dnů od překročení částky pořízeného zboží a má pouze povinnost přiznat a zaplatit daň z pořízení zboží, ale nemá nárok na odpočet daně z pořízeného zboží, protože uskutečňuje jen osvobozená plnění bez nároku na odpočet daně. 

Pořízení zboží, které je předmětem spotřební daně

Pokud je nezaregistrovanému podnikateli dodáno zboží z jiného členského státu do tuzemska, které je předmětem spotřební daně, formou zasílání zboží, stává se plátcem nebo osobou identifikovanou k dani dnem dodání zboží a musí přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku již z tohoto dodaného zboží.

3rd4th Zjednodušený postup v třístranném obchodě 

Jedná se o zjednodušení postupu při vybírání DPH v případě, kdy tři osoby registrované k dani ve třech různých členských státech uzavřou obchod, kdy předmětem obchodu je dodání téhož zboží mezi nimi (prodávající, kupující a prostřední osoba) za podmínek:

· zboží je přímo přepraveno prodávajícím nebo prostřední osobou z členského státu prodávajícího do členského státu kupujícího,

· prostřední osoba je registrovaná v jiném členském státě než prodávající a kupující a zboží pořizuje od prodávajícího v členském státě kupujícího (kde končí přeprava) za účelem následného dodání zboží kupujícímu v tomto členském státě. 

Zjednodušený postup spočívá v tom, že prostřední osoba se nemusí registrovat ve státě kupujícího, protože pořízení zboží v tomto členském státě má osvobozeno od daně (musí splnit podmínky podle zákona členského státu) a daň je povinen přiznat a zaplatit kupující, jakoby uskutečnil pořízení zboží z jiného členského státu.

Podmínky pro osvobození od daně při pořízení zboží z jiného členského státu do tuzemska prostřední osobou (v tuzemsku končí přeprava zboží):

· pořízení zboží z jiného členského státu do tuzemska uskuteční prostřední osoba, která není plátcem ani osobou identifikovanou k dani, za účelem následného dodání zboží v tuzemsku,

· zboží pořízené prostřední osobou je přímo přepraveno z členského státu prodávajícího do tuzemska kupujícímu, pro kterého prostřední osoba uskutečňuje následné dodání zboží,

· kupující je plátce nebo osoba identifikovaná k dani, která je povinna přiznat a zaplatit daň jako při pořízení zboží z jiného členského státu.

Povinnosti plátce v třístranném obchodě, pokud je

· prodávajícím – vystaví daňový doklad na dodání zboží do jiného členského státu s DIČ prostřední osoby, uvede do daňového přiznání jako plnění osvobozené od daně s nárokem na odpočet daně a do souhrnného hlášení uvede jako dodání zboží do jiného členského státu s DIČ prostřední osoby

· prostřední osobou – vystaví daňový doklad na dodání zboží s DIČ kupujícího a sdělení, že se jedná o třístranný obchod, do daňového přiznání uvede jen hodnotu dodání zboží a pořízení zboží, do souhrnného hlášení uvede dodání zboží jako dodání zboží do jiného členského státu s DIČ kupujícího a s kódem rozlišení dodání 2-dodání zboží prostřední osobou v třístranném obchodu se zjednodušeným postupem 

· kupujícím – doplní na daňovém dokladu vystaveném prostřední osobou sazbu daně, základ daně v české měně a daň a uvede do daňového přiznání za zdaňovací období, kdy je povinen přiznat daň při pořízení zboží z jiného členského státu.

3rd5th Poskytování služeb 

Základní princip stanovení místa plnění

Pro stanovení území státu, kde se bude poskytovaná služba zdaňovat, tj. přiznávat a platit DPH, je důležité stanovení místa plnění. Obecně je místem plnění u  služeb místo, kde má poskytovatel služby své sídlo nebo místo podnikání popřípadě provozovnu. To znamená, že podle obecného pravidla bude DPH ze služby  přiznávat poskytovatel služby ve státě, kde je jeho sídlo, místo podnikání nebo kde má provozovnu, ze které je služba poskytována. Toto obecné pravidlo pro stanovení místa plnění se použije, pokud není v zákoně přímo stanoveno místo plnění  pro konkrétní službu.

Zvláštní případy stanovení místa plnění 

V zákoně jsou vyjmenovány jednotlivé služby, kdy se místo plnění stanoví odlišně od obecného pravidla, tedy místem plnění nebude sídlo, místo podnikání nebo provozovna poskytovatele služby, ale může to být místo, kde se nachází nemovitost, místo, kde se služba uskutečňuje, místo, kde je zahájena přeprava nebo místo, kde je sídlo, místo podnikání nebo provozovna zákazníka, pro kterého je služba poskytována. Pokud je místem plnění tuzemsko, je DPH přiznávána a vybírána v tuzemsku. 

Z hlediska určení osoby, které vznikne povinnost přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku, jestli poskytovateli služby nebo zákazníkovi jako příjemci služby, musíme rozlišovat, zda se jedná o osoby se sídlem, místem podnikání nebo provozovnou popřípadě bydlištěm v tuzemsku nebo o osoby ze dvou různých států a zda je služba poskytnutá pro osobu soukromou nebo osobu zaregistrovanou k DPH. 

Jestliže je služba poskytnutá osobou registrovanou k DPH v jiném členském státě nebo zahraniční osobou podnikatelem, které nemají v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, a je poskytnutá osobě, která má sídlo, místo podnikání, provozovnu, nebo bydliště v tuzemsku a místo plnění poskytované služby je v tuzemsku, musí se pro určení osoby, která má povinnost přiznat DPH v tuzemsku rozlišit, jestli je služba poskytnutá pro plátce nebo osobu povinnou k dani (nezaregistrovaného podnikatele)  nebo pro soukromou osobu. 

Pokud je taková služba poskytnuta pro plátce, přenáší se povinnost přiznat DPH na plátce (reverse-charge), který má zároveň nárok na odpočet DPH z této služby. Stejně je tomu i v případě poskytnutí  služby nezaregistrovanému podnikateli, protože tato osoba se stává plátcem dnem poskytnutí této služby a je povinna podat přihlášku k registraci nejpozději do 15 dnů od poskytnutí služby a již z této služby je povinna přiznat DPH. 

V případě poskytnutí této služby soukromé osobě je poskytovatel služby   povinen přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku a je povinen podat přihlášku k registraci plátce Finančnímu úřadu pro Prahu 1, nejpozději k datu uskutečnění poskytované služby. 

Pokud plátce poskytuje služby s místem plnění v jiném členském státě, vzniknou mu povinnosti  podle zákonů příslušného státu v případě, že má povinnost přiznat a zaplatit DPH v jiném členském státě.

Služby vztahující se k nemovitostem

Jedná se o služby architekta, odhadce, stavebního dozoru, služby realitní kanceláře apod., kdy místem plnění pro poskytovanou službu je území státu, kde se nemovitost nachází.

Příklad 

Poskytnutí služby architekta vztahující se k nemovitosti, která je v tuzemsku, místem plnění je tuzemsko. 

1. Architekt má místo podnikání v tuzemsku, je tedy povinen přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku,

2. Architekt nemá v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu 

- poskytuje službu pro plátce, plátce musí přiznat a zaplatit DPH,

- poskytuje službu pro soukromou osobu, architekt jako poskytovatel služby musí přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku. 

Přepravní služby

U přepravní služby je obecně místem plnění území, kde je přeprava uskutečňována. Pokud se přeprava uskutečňuje přes více států, místa plnění se stanoví na území jednotlivých států podle uskutečnění jednotlivých úseků přepravy a poskytovatel služby musí přiznat a zaplatit DPH v jednotlivých státech tak, jak to vyplývá z právních předpisů těchto států, pokud se nejedná o přepravní služby osvobozené od DPH (přeprava zboží při vývozu, přeprava zboží při dovozu, přeprava osob mezi členskými státy a do třetích zemí). 

Výjimky z obecného pravidla pro stanovení místa plnění u přepravních služeb:

1. Přeprava zboží mezi členskými státy (místo zahájení a místo ukončení přepravy ve dvou různých členských státech) - místem plnění je místo zahájení přepravy. 

2. Poskytnutí služby přímo související s přepravní službou (překládka, nakládka, balení apod.) - místem plnění je místo, kde se tato služba uskutečňuje.

3.  Poskytnutí služby jménem a na účet jiné osoby (služba na základě mandátní smlouvy) spočívající v zajištění 

a) přepravy zboží mezi členskými státy – místem plnění poskytované služby na základě mandátní smlouvy je místo, kde je přeprava zahájena, 

b) služby přímo související s přepravou zboží mezi členskými státy – místem plnění poskytované služby na základě mandátní smlouvy je místo, kde je zajišťovaná služba uskutečněna,

c) přepravní služby nebo služby přímo související s přepravní službou kromě a), b) – místem plnění poskytované služby na základě mandátní smlouvy je místo, kde je zajišťovaná služba uskutečněna.

Pokud je však služba 1., 2., a 3. poskytnuta pro osobou registrovanou k dani v jiném členském státě, než kde je místo plnění poskytované služby, potom je místo plnění v členském státě, který vydal DIČ, pod kterým je služba poskytnuta. 

Příklad 

Přeprava zboží mezi členskými státy

1. Přeprava z tuzemska do Německa, zahájení přepravy v tuzemsku.

- přepravu poskytuje plátce pro osobu registrovanou k DPH v Německu, který poskytl plátci německé DIČ,  tedy z jiného členského státu, než kde je zahájena přeprava. Místo plnění bude v členském státě, který vydal DIČ, pod kterým byla služba přepravy poskytnuta, tedy v Německu. Povinnost přiznat a zaplatit DPH se přenáší na zákazníka v Německu.

- přepravu poskytuje plátce pro soukromou osobu kdekoliv, místo plnění bude v tuzemsku, kde je zahájení přepravy a plátce je povinen přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku.

2. Přeprava z Německa do tuzemska, zahájení přepravy v Německu.

- přepravu poskytuje plátce pro osobu registrovanou k DPH v Německu, kde je zahájení přepravy. Místo plnění bude v členském státě, kde je zahájena přeprava, tedy v Německu. Povinnost přiznat a zaplatit DPH se přenáší na zákazníka v Německu, který poskytl plátci německé DIČ.

- přepravu poskytuje plátce pro soukromou osobu kdekoliv, místo plnění je v Německu,  kde je zahájení přepravy a plátce je povinen přiznat a zaplatit DPH v Německu.

Služby kulturní, umělecké, sportovní, vědecké, výchovné a zábavní včetně organizování a souvisejících služeb

Místo plnění se při poskytnutí těchto služeb stanoví podle místa, kde jsou skutečně poskytovány. 

Příklad

Pokud jsou tyto služby poskytovány v tuzemsku (místo plnění je v tuzemsku) osobou registrovanou k DPH v jiném členské státě nebo zahraniční osobou podnikatelem, které nemají v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, a jsou poskytnuty 

- plátci, potom se daňová povinnost přenáší na plátce, který musí přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku, 

- soukromé osobě, potom poskytovatel služby musí přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku.

Služby oceňování a práce na movité věci 

Místo plnění se u oceňování věci nebo práce na movité věci (oprava, úprava, leštění, broušení, lakování apod.) stanoví podle místa, kde je služba fyzicky uskutečněna. Pokud jsou tyto služby poskytnuty pro osobu registrovanou k dani v jiném členském státě, než kde jsou uskutečněny, potom je místo plnění v členském státě, který vydal DIČ, pod kterým je služba poskytnuta za podmínky, že je movitá věc odeslána z členského státu, kde byla služba poskytnuta.

Poskytnutí služby osobou, která jedná jménem a na účet jiné osoby 

Jestliže je poskytnuta služba na základě mandátní smlouvy, která spočívá v zajištění jiné služby než přepravní a služby přímo související s přepravní službou nebo jiné než vyjmenované v následujícím bodě nebo, která spočívá v zajištění dodání nebo pořízení zboží, je místem plnění poskytované služby na základě mandátní smlouvy místo, kde je zajišťovaná služba uskutečněna nebo kde je uskutečněno dodání nebo pořízení zboží.

Pokud je však služba na základě mandátní smlouvy poskytnuta pro osobu registrovanou v jiném členském státě, než kde je zajišťované plnění uskutečněno, potom je místo plnění v členském státě, který vydal DIČ, pod kterým je služba poskytnuta.

Vyjmenované služby 

Pokud jsou vyjmenované služby poskytnuty zahraniční osobou-podnikatelem nebo osobou registrovanou k dani v jiném členském státě, které nemají v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, a jsou poskytnuty plátci nebo osobě povinné k dani osvobozené od uplatňování daně (nezaregistrovanému podnikateli), je  místem plnění místo, kde má příjemce služby-zákazník sídlo, místo podnikání nebo provozovnu (přenesení daňové povinnosti (reverse-charge) na zákazníka-plátce v tuzemsku). Povinnost přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku má vždy příjemce služby, tedy plátce. 

Pokud jsou uvedené služby poskytnuty plátcem zahraniční osobě (podnikateli i soukromé) nebo osobě registrované k dani v jiném členském státě (jen podnikatel), které nemají v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, je místem plnění místo, kde má příjemce  služby-zákazník sídlo, místo podnikání nebo provozovnu popřípadě bydliště (reverse-charge na zákazníka v jiném státě). 

Jedná se o tyto služby

· převod a postoupení autorského práva, patentu, licence, ochranné známky a podobného práva, 

· reklamní,

· poradenská, inženýrská, konzultační, právní, účetní a jiná podobná služba, zpracování dat a poskytnutí informací,

· bankovní, finanční a pojišťovací s výjimkou nájmu bezpečnostních schránek,

· poskytnutí pracovní síly,

· nájem movité věci s výjimkou všech dopravních prostředků,

· telekomunikační,

· provozování rozhlasového a televizního vysílání,

· elektronická,

· přijetí závazku zdržet se v pokračování nebo vykonávání podnikatelské činnosti nebo práva zde uvedeného,

· poskytnutí služby osobou jednající jménem a na účet jiné osoby (mandátní smlouva), která spočívá v zajištění zde vyjmenovaných služeb

Příklad

1. Plátce poskytuje službu poradenskou do Německa, osobě registrované k DPH v Německu, která nemá v tuzemsku provozovnu, potom je místo plnění v Německu a povinnost zaplatit DPH má zákazník v Německu, který si objednal služby.

2. Plátce poskytuje službu poradenskou do Německa soukromé osobě, potom je místo plnění v tuzemsku a plátce má povinnost přiznat a zaplatit DPH v tuzemsku.

3. Plátce poskytuje poradenskou službu do Švýcarska (třetí země) jakékoliv osobě, místo plnění je ve Švýcarsku, plátce poskytne službu bez DPH.

Místo plnění při poskytnutí nájmu dopravního prostředku zahraniční osobě nebo zahraniční osobou

1. Místo plnění při poskytnutí nájmu dopravního prostředku plátcem zahraniční osobě (soukromé i podnikateli), která nemá  v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, případně místo pobytu, se nestanoví podle obecného pravidla, tj. podle sídla, místa podnikání nebo provozovny plátce-poskytovatele služby v tuzemsku, pokud po celou dobu nájmu dochází ke skutečnému užití ve třetí zemi, potom bude místo plnění ve třetí zemi.

2.Místo plnění při poskytnutí nájmu dopravního prostředku zahraniční osobou podnikatelem, která nemá  v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, případně místo pobytu, se nestanoví podle obecného pravidla, tj. podle sídla, místa podnikání nebo provozovny zahraniční osoby-poskytovatele služby ve třetí zemi, pokud i jen po část doby nájmu dochází ke skutečnému užití v tuzemsku, potom bude místo plnění v tuzemsku.

3rd6th Dovoz

Dovoz zboží do tuzemska zůstává předmětem daně, tedy zdanitelným plněním. Dovozem zboží je vstup zboží ze třetí země na území Evropských společenství a DPH se bude vybírat v členském státě, kde zboží vstoupí na území EU, jestliže vznikne v tomto členském státě daňová povinnost při propuštění zboží do příslušného celního režimu.

Daňová povinnost vzniká při propuštění zboží do celního režimu:

· volný oběh,

· dočasné použití,

· aktivní zušlechťovací styk v systému navracení,

· volný oběh při zpětném dovozu zboží do tuzemska, které bylo vyvezeno v pasivním zušlechťovacím styku.

Jestliže je zboží po vstupu na území EU umístěno do svobodného celního skladu nebo celního pásma nebo má postavení dočasně uskladněného zboží nebo je propuštěno do celního režimu uskladnění v celním skladu, aktivní zušlechťovací styk v podmíněném systému,    dočasné použití s úplným osvobozením od cla nebo tranzit, DPH se bude vybírat v členském státě, kde je ukončen příslušný režim.

Daňová povinnost při dovozu zboží také vzniká dnem porušení podmínek příslušného režimu nebo dnem nezákonného dovozu.

Plátce při dovozu zboží musí zaplatit DPH v tuzemsku, pokud vznikne daňová povinnost v tuzemsku, jinak musí DPH zaplatit v příslušném členském státě,  kde mu vznikne daňová povinnost při dovozu zboží.

Osvobození dovozu zboží

Jedná se jen o uvedení některých osvobození dovozu zboží jako např.:

Dovoz zboží je osvobozen od daně, pokud je osvobozen od cla s tím, že některé dovozy zboží jsou sice osvobozeny od cla, ale už nejsou osvobozeny od daně. Jedná se např.: dovoz vědeckých nástrojů, přístrojů, i pro lékařské účely, zboží vzdělávací, kulturní, vědecké povahy atd..

Z hlediska obchodování mezi členskými státy je osvobozen dovoz zboží do tuzemska plátcem (daňová povinnost vznikne v tuzemsku), pokud přeprava tohoto dovezeného zboží končí v jiném členském státě, do kterého je plátcem dodáno toto zboží jako osvobozené od daně, tj. musí být splněny podmínky pro osvobození od daně při dodání zboží do jiného členského státu.

Přeprava zboží při dovozu a služby přímo vázané na dovoz jsou osvobozeny od daně s nárokem na odpočet daně, pokud  jsou náklady na tyto služby zahrnuty do základu daně při dovozu zboží.

Služby, které jsou přímo vázány na dovoz zboží, které je umístěno do některého z režimů, kde nevzniká daňová povinnost, jsou také osvobozeny od daně s nárokem na odpočet daně.

3rd7th Vývoz zboží 

Vývozem zboží zůstává dodání zboží z tuzemska do třetí země, tedy na území mimo EU, tj. zboží musí být přepraveno do třetí země.

Vývoz zboží je osvobozen od daně s nárokem na odpočet daně, pokud je přeprava uskutečněna dodavatelem nebo kupujícím, který nemá v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, případně mohou zmocnit třetí osobu.

Vývoz zboží je uskutečněn, pokud je zboží propuštěno do režimu

· vývozu,

· pasivního zušlechťovacího styku,

· tranzitu nebo 

· umístěno do svobodného celního skladu nebo pásma

a na JCD je celním orgánem uvedeno datum výstupu zboží z území EU nebo je potvrzeno umístění zboží do svobodného celního skladu nebo pásma.

Další osvobození od daně s nárokem na odpočet daně

Jedná se jen o uvedení některých osvobození  od daně s nárokem na odpočet daně jako např.:

Přeprava zboží při vývozu a služby, které jsou přímo vázány na vývoz zboží jsou osvobozeny od DPH s nárokem na odpočet daně.

Práce na movitém věci provedená plátcem v tuzemsku osobě, která nemá v tuzemsku sídlo, místo podnikání nebo provozovnu, je osvobozena od daně s nárokem na odpočet daně, pokud je tato věc odeslána nebo přepravena do třetí země, a to poskytovatelem služby nebo osobou, pro kterou jsou služby poskytnuty nebo mohou zmocnit k přepravě třetí osobu. 

Přeprava osob mezi jednotlivými členskými státy a členskými státy a třetími zeměmi, je osvobozena od daně s nárokem na odpočet daně.

4th Jaké změny v platebním styku lze pro české subjekty  očekávat po vstupu ČR do EU?

4th1st Platební styk

Mezinárodním platebním stykem (MPS) rozumíme všechny druhy operací, při nichž dochází k bezhotovostnímu vyrovnávání vzájemných dluhů a pohledávek mezi jednotlivými subjekty, a to buď v jiné měně, než je měna domácí, nebo mezi subjekty v různých zemích s odlišnou domácí měnou, a jsou proto většinou spojeny s konverzí jedné měny do měny druhé.

Tuzemský platební styk (TPS) se liší od MPS tím, že probíhá v domácí měně mezi subjekty působícími ve stejném státě. TPS probíhá prostřednictvím účtů subjektů u jejich domácích bank, které jsou napojeny na centrální clearing (organizovaný většinou na úrovni centrální banky) umožňující vzájemné vyrovnání mezi bankami bez nutnosti vést vzájemně účty,  jinak nutné  pro provádění bezhotovostního platebního styku. Příkladem může být centrální clearing České národní banky, ve kterém jsou vedeny účty všech bank oprávněných k obchodování na území ČR (tedy každá z bank má pouze jeden účet). Z těchto a na tyto účty jsou pak uskutečňovány všechny korunové bezhotovostní platby prováděné na vrub klienta uhrazující banky a ve prospěch klienta banky jiné. Pokud jde o platby mezi klienty téže banky, platby se uskutečňují pouhým převodem z jednoho klientského účtu na jiný klientský účet v rámci účetnictví téže banky, tedy u plateb v CZK bez nutnosti použití centrálního clearingu. K převodu z jednoho na jiný klientský účet v rámci účetnictví jedné banky dochází i u plateb z účtu a na účet v cizí měně, pokud jsou oba tyto účty vedeny v téže měně u téže banky (např. účty v EUR vedené u KB).

Z uvedeného vyplývá, že MPS je spojen především s operacemi zahraničního obchodu. Nicméně k němu dochází i u operací neobchodní povahy, jako jsou  zahraniční dary, alimenty a jiné druhy zahraničních remitencí.

Situaci, ke které dochází vstupem ČR do EU (prozatím nikoliv do EMU – Evropské měnové unie), lze charakterizovat takto: 

· do okamžiku vstupu do EU jsou všechny subjekty (fyzické i právnické osoby) omezovány ve svých aktivitách především státními hranicemi, tzn. že jakékoliv dodávky zboží či  služeb z nebo do ČR představují operaci zahraničního obchodu,

· po vstupu ČR do EU bude  za operaci zahraničního obchodu považována pouze ta dodávka zboží či služeb, která překročí vnější hranici EU, tzn. že všechny operace probíhající v rámci jednotného hospodářského prostoru EU jsou operacemi vnitrostátními (výhody bezcelního prostoru, společné nebo harmonizované legislativy ap.),

· vzhledem k tomu, že ČR prozatím není členem EMU, je její situace podobná  situaci jiných nečlenů, např. Velké Británie, Švýcarska, Řecka ap., tzn. že vyrovnání těchto operací bude probíhat v podstatě jako doposud, tj. v rámci MPS,

· jak ukazují zkušenosti dosavadních členů EU, vyvolá vstup nových členů, tedy i ČR, postupně podstatné změny v myšlení i chování subjektů těchto zemí: očekává se totiž, že po překonání psychologických i jazykových barier rozšíří tyto subjekty, doposud působící pouze na vnitřním trhu své země,  své aktivity více či méně na celé území EU a budou tak využívat výhod bezcelního prostoru a mnohdy nižších domácích výrobních nákladů.

Po vstupu ČR i do EMU se dovrší proces integrace v tom smyslu, že se všechny operace při dodávkách zboží a služeb uvnitř EU stanou vzhledem k používání EUR jako měny domácí operacemi na vnitřním trhu, a vyrovnávání vzájemných dluhů a pohledávek  z takových obchodů plynoucích bude probíhat prostřednictvím TPS. Do doby, než se tak stane, bude však nutno, aby se všechny subjekty (fyzické i právnické osoby), které hodlají rozšířit svůj akční rádius na nový prostor, seznámily s principy, metodami, výhodami i úskalími MPS.

4th2nd Dosavadní stav v oblasti MPS

Operace v rámci mezinárodního obchodu i operace v rámci ostatních mezinárodních hospodářských vztahů, které vyvolávají potřebu placení, se uskutečňují na podkladě mezistátních dohod, respektive při jejich neexistenci podle podmínek přímo dohodnutých mezi příslušnými subjekty. Platby se pak uskutečňují těmito platebními prostředky:

volně směnitelné měny

Jde o měny, za které lze volně nakoupit valuty a devizy, jimiž lze kamkoliv volně platit a jež jsou národními (domácími) měnami příslušných států. Jsou to především: americký dolar (USD), euro (EUR), britská libra (GBP), švýcarský frank (CHF), japonský yen (JPY). 

(Pozn.: Za volně směnitelnou měnu se oficiálně považuje měna země, která přijala ustanovení VIII. článku pravidel Mezinárodního měnového fondu /MMF/, podle kterých země nesmí bez souhlasu MMF omezovat platy a převody u běžných transakcí; nesmí používat diskriminační měnová opatření nebo zavádět systém několika měnových kursů bez schválení MMF; zavazuje se odkupovat od jiného člena MMF vlastní měnu na jeho žádost, pokud ten prokáže, že ji získal z titulu běžných transakcí, neb pokud jí chce vyrovnat závazky vzniklé z běžných operací.)

clearingové měny

používané při vzájemném vyrovnávání peněžních pohledávek a závazků nejčastěji dvou, ale i více států jejich započtením. Příslušné platby se realizují prostřednictvím clearingových měn na základě uzavřených mezistátních platebních dohod doprovázených kontingentními listinami uvádějícími množství a druhy  zboží a služeb, jejichž vývoz je v rámci dohody oboustranně povolen (starší občané si patrně ještě pamatují tzv. „jugoslávský clearing“). I když se v současné době klasické clearingové měny téměř nevyskytují, lze jejich obdobu vidět u tzv. bartrových dohod, k nimž však nedochází na mezistátní úrovni, nýbrž pouze na úrovni mezipodnikové, i když většinou za souhlasu příslušných devizových míst. 

národní měny

jde o měny, které zpravidla nejsou měnami volně směnitelnými, tzn. že jejich použití je omezeno na obchody uvnitř příslušného státu bez možnosti jejich transferu do zahraničí, resp. o měny s velmi nízkou frekvencí použití v mezinárodním obchodu, tudíž obtížně obchodovatelné,

zlato

jedná se o tzv. finanční zlato, které se při směně vyskytuje ve formě slitků nebo  prutů o různé hmotnosti a ve formě mincí, používané hlavně při transakcích mezi centrálními bankami jednotlivých států. Lze jím platit i za ně kupovat volně směnitelné, clearingové i nesměnitelné měny.

Užitečné pojmy

valuta  =  platné bankovky, státovky a mince znějící na cizí měnu;

(valutou v jiném slova smyslu se též rozumí datum, ke kterému je určitá položka na účtu efektivní, tj.vyvolává debetní nebo nese kreditní úroky, resp. je od příslušného data použitelná),

deviza =  pohledávka znějící na cizí měnu, většinou ve formě zůstatku na účtu, směnečné nebo šekové pohledávky ap.

bonita =  schopnost subjektu (osoby, firmy, banky, teritoria)  dostát svým (většinou finančním) závazkům. Stupeň bonity je vyjadřován hodnotově a představuje zejména limit, do něhož je možno poskytovat bez většího rizika úvěr, ale i vstoupit do jiných ekonomických vztahů (kontrakt ap.). Pro posuzování bonity významných firem, bank a jednotlivých teritorií existují tzv. ratingové společnosti. Pokud jde o bonitu teritoria, posuzují schopnost teritoria vyprodukovat jako celek takové množství deviz (většinou exportu schopného zboží či služeb), které pokryje celkové dovozní potřeby včetně dluhové služby, tj. splácení dřívějších devizových dluhů a úroků. 

likvidita = schopnost subjektu udržet majetek v takovém složení prostředků, které by umožňovalo být neustále bonitní. Jde především o dostatečné rezervy hotových peněžních prostředků,

nostro účet = termín používaný pouze v mezibankovním styku; jde o účet zejména ve volně směnitelné měně, vedený na jméno jedné banky u banky druhé, a to většinou ve státě, kde je příslušná měna měnou domácí (např. USD-účet ČSOB u Citibank, New York),

loro účet  = rovněž termín používaný pouze v mezibankovním styku; tak nazývá  účet banka, jež ho vede ve svých knihách pro banku jinou. Z toho vyplývá, že účet uvedený jako příklad v předchozím odstavci je nazýván ČSOB nostro účtem, zatímco Citibank ho nazývá loro účtem,

SWIFT (Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunications – Společnost pro celosvětovou mezibankovní finanční telekomunikaci) = mezinárodní  počítačově řízená komunikační síť určená pro výměnu zpráv mezi bankami na celém světě,

hotovostní platební styk = přesun platných platidel od jednoho subjektu ke druhému, většinou bez účasti bank,

bezhotovostní platební styk = realizace plateb mezi subjekty prostřednictvím bank, a to především  za pomoci systému nostro a loro účtů,

platební cesta = řetěz bank, jež jsou v kontokorentním vztahu, tj. propojených nostro a loro účty, vedoucí od plátce ke konečnému beneficientovi (příjemci platu); přesná znalost platební cesty umožňuje minimalizaci doby úhrady a nákladů na ni,

riziko = nebezpečí vzniku ztráty mající svůj původ v druhé straně kontraktu nebo v politické či ekonomické situaci daného teritoria, popř. v charakteru prodávaného zboží či služby; v této souvislosti je nejčastější riziko platební neschopnosti, liknavosti či nevůle,

platební termín = doba či datum, kdy má být příslušná hodnota zaplacena věřiteli (dodavateli), a to buď podle kontraktu či podle obecných zásad (např. není-li nic jiného dohodnuto, platí zásada donosnosti dluhu k věřiteli, tj. věřitel má nárok, aby příslušná částka byla připsána na jeho účet nejpozději k danému datu; jinak může na dlužníkovi požadovat úroky z prodlení),

bankovní instrumenty = nástroje, které banka nabízí klientům ke snížení či eliminaci platebních rizik,

platební instrumenty = bankovní instrumenty, u nichž se předpokládá, že jejich prostřednictvím příslušný plat skutečně proběhne (např. hladký plat),

platebnězajišťovací instrumenty = bankovní instrumenty, které stojí jakoby opodál, a to pro případ neplnění zajišťovaných povinností (závazků) a v případě jejich řádného plnění nejsou vůbec použity (např. bankovní záruka),

dokumentární instrumenty = bankovní instrumenty předpokládající předložení dokumentů svědčících o dodávce zboží či služby bance,

nedokumentární instrumenty = bankovní instrumenty, u nichž nejsou dokumenty překládány bance (např. hladký plat),

závazkové instrumenty = bankovní instrumenty, u nichž banka vstupuje za svého klienta do závazku (např. bankovní směnečný aval),

bezzávazkové instrumenty = bankovní instrumenty bez závazku banky (např. směnečné inkaso).

Zajišťování obchodních operací pomocí bankovních instrumentů

Snaha předejít soudním sporům v obchodě, resp. odsunout soudní při až na nejzazší místo, kdy je naprosto nevyhnutelná, vedla ke vzniku bankovních platebních a platebnězajišťovacích instrumentů. Jejich prostřednictvím banky plnění kontraktu napomáhají, nebo různým způsobem vstupují do různých stadií realizace kontraktu na podporu jedné či druhé smluvní strany. Činí tak buď poskytnutím určité služby (např. dokumentární inkaso), nebo vlastním závazkem (např. dokumentární akreditiv), jehož kvalita samozřejmě závisí na dobrém jménu a bonitě zapojené banky.

Za poskytnutí služby či převzetí závazku účtuje banka klientovi pro sebe odměnu, jejíž výše závisí jednak na výši bankovních nákladů, jednak na výši rizik spojených s transakcí, které banka na sebe přebírá. Při stanovení výše odměn uplatňuje banka vůči klientovi zpravidla svou obchodní politiku, tzn. zvýhodňuje ty, o něž má zájem, a znevýhodňuje, případně odrazuje ty, na nichž jí relativně „nezáleží“. Banka může při uplatňování své hospodářské autonomie (právo na nezávislost rozhodnutí) dokonce poskytnutí služby či svého závazku klientovi odmítnout. 

Při poskytování bankovního závazku (např. záruky, směnečného avalu atd.) na podporu smluvního závazku svého klienta (ať už odběratele či dodavatele) postupuje banka stejným způsobem jako při poskytování úvěru. Je tomu tak proto, že banka musí svůj závazek považovat za eventuální budoucí úvěr klientovi, pokud by klient nebyl schopen sám dostát svým smluvním závazkům, a tím si úvěr vynutil, neboť bance by v případě  neplnění takového závazku hrozila především ztráta dobrého jména.

Přehled bankovních instrumentů:

	Hledisko třídění
	Bankovní platební instrumenty

	Úloha banky a výše její odpovědnosti
	· závazkové, k nimž patří především:

      dokumentární akreditiv (L/C),standby akreditiv (standby L/C),

      bankovní směnečný aval,  záruka,  indemnita

· bezzávazkové, jako je např.:

      hladký plat (přímá úhrada), dokumentární inkaso

	Pracnost a odborná náročnost (potřeba odborné prohlídky dokumentů)
	· dokumentární, např.:

dokumentární akreditiv , dokumentární inkaso

· nedokumentární, např.:
hladký plat, nedokumentární záruka

	Použitelnost, resp. úloha, kterou instrumenty hrají v procesu zajišťování
	· platební, např.:

dokumentární akreditiv, dokumentární inkaso, hladký plat

· platebnězajišťovací, např.:

záruka, indemnita, standby akreditiv


Závazkové instrumenty se dále podle povahy závazku dělí na abstraktní a akcesorické.

Abstraktní závazkové instrumenty jsou charakterizovány bezpodmínečným závazkem, který je oddělen od závazku kontraktního. K jeho plnění ze strany banky musí dojít, jakmile nastanou okolnosti instrumentem pro plnění předvídané (např. předložení bezzávadových dokumentů na podkladě dokumentárního akreditivu nebo prohlášení beneficienta platební záruky, že hlavní dlužník nezaplatil). U abstraktního závazku se ručitel předem zříká možnosti uplatnit námitky hlavního dlužníka.

Akcesorické závazkové instrumenty tvoří jakoby příslušenství ke kontraktu, u nichž ručitel může použít (v případě uplatnění) veškerých námitek hlavního dlužníka z kontraktu (např. při platební záruce námitka, že dodané zboží, jehož placení bylo zajištěno akcesorickou platební zárukou, nefunguje apod.).

Jak z uvedeného vyplývá, nabízejí banky klientům poměrně rozsáhlý výběr instrumentů, jimiž lze obchodní transakce zajistit proti nejrůznějším rizikům plynoucím z realizace příslušných kontraktů. Záleží pouze na tom, aby všechna rizika byla předvídána, odhadnuta jejich výše a vybrán příslušný bankovní instrument, resp. kombinace instrumentů, jejichž parametry a cena by byly adekvátní potřebám zajišťovaných obchodů. Proto je třeba znát jejich základní charakteristiku a hlavní rozdíly, které ovlivňují jejich použití.

Hladký plat

Hladký plat je bezzávazkový, nedokumentární platební instrument. Mluvíme o něm všude tam, kde jde o provedení platebního příkazu klienta ve prospěch jiného klienta nebo klienta jiné banky, pokud však nejde o případ TPS. 

Hladký se nejmenuje pro svou jednoduchost (může být i značně  složitý), ale proto, že neobsahuje bankovní závazek a nemá vazbu na dokumenty. 

Hladký plat může: 

předcházet dodávku zboží či služby, pak mluvíme o tzv. hladkém platu akontačním (z hlediska prodávajícího maximální zajištění), nebo 

následovat po dodávce zboží či služby, pak jde o hladký plat po dodání (z hlediska prodávajícího minimální zajištění). 

Připsáním na účet beneficienta se stává hladký plat definitivním a nelze jej bez souhlasu beneficienta stornovat.

Dokumentární inkaso

Dokumentární inkaso je bezzávazkový, dokumentární platební instrument. Je vázán na předání dokumentů (kryjících dodávku zboží či služby). 

Dobře fungující dokumentární inkaso obsahuje dokumenty představující zboží či službu, resp. dokumenty, bez nichž se odběratel nemůže ke zboží dostat. 

Někdy se místo placení požaduje akceptace směnek (v případě, že jde o úvěr). 

Dokumentární inkaso poskytuje dodavateli jistotu, že se odběratel nedostane k dokumentům (v případě dispozičních dokumentů tedy ani ke zboží) dříve, než zaplatí, resp. než akceptuje směnky. Nezabezpečuje ho však proti neochotě odběratele kontrahované zboží odebrat.

Dokumentární inkaso se vyskytuje v těchto formách:

D/P = Documents against Payment (Dokumenty proti placení), kde se jedná o hotovostní (okamžitou) formu placení,

D/A = Documents against Acceptance (Dokumenty proti akceptaci), kde je výsledkem akceptovaná směnka cizí nebo vystavená směnka vlastní – jde o úvěrový instrument.

Dokumentární akreditiv

Dokumentární akreditiv je závazkový, dokumentární platební instrument. Jde o dlouhodobě užívaný, oblíbený, dokonale propracovaný, ale i drahý instrument. 

Dodavateli skýtá jistotu, že splní-li akreditivní podmínky, tj. předloží-li požadované dokumenty, dostane zaplaceno, a to i tehdy, kdyby odběratel nemohl nebo nechtěl odebrat zboží a zaplatit. 

Odběratel má naproti tomu jistotu, že dodavatel nedostane zaplaceno dříve, než dodá a předloží příslušné dokumenty svědčící o dodávce. 

Banka pověřená výplatou může - je-li o to otevírající bankou požádána - akreditiv potvrdit, čímž vstupuje do stejného závazku vůči beneficientovi jako banka otevírající. Musí tedy akreditiv po splnění akreditivních podmínek proplatit, i kdyby otevírající banka mezitím zbankrotovala či jinak nemohla svůj závazek splnit. Tím je zajištěno i riziko platební neschopnosti banky kupujícího, eventuálně teritoria, jde-li o případ zahraničního obchodu.

Bankovní záruka 

Bankovní záruka je závazkový, dokumentární nebo nedokumentární platebnězajišťovací instrument. Oproti akreditivům představuje levnější prostředek zajištění. 

Pokud jde o povahu závazku, dělí se na abstraktní a akcesorické.

Abstraktní záruky jsou takové, které jsou odtrženy od kontraktu a musí být plněny (vyplaceny) na první požádání bez námitek, tj. bez možnosti uplatnit námitky odběratele, např. z titulu nekvalitní dodávky, nefungujícího stroje či nedodržení kontraktem předepsaných výrobních parametrů. 

Naproti tomu při uplatnění (žádosti o výplatu) akcesorické záruky lze vznést námitky hlavního dlužníka, např. proti kvalitě plnění kontraktu dodavatelem (dodávka vadného, nefungujícího zboží apod.).

Záruky značně působí v oblasti morální, tj. nutí svou pouhou existencí hlavního dlužníka, aby plnil svůj závazek dříve, než beneficient záruku uplatní u garantora (rukojmího - banky, která záruku vystavila). V západních zemích uplatnění záruky značně poškozuje jméno hlavního dlužníka a zřídkakdy k němu dochází.

Indemnita (slib odškodnění)

Indemnita je závazkový, dokumentární nebo nedokumentární platebnězajišťovací instrument. Svou formou i použitím se velmi blíží záruce. 

Je používána zejména k zajištění toho, kdo je žádán, aby učinil něco nad rámec svých povinností, a proto nesmí utrpět žádnou škodu. Výstavce indemnity se zavazuje takovou škodu v případě vzniku plně nahradit (např. při ztrátě konosamentů je indemnitou zajišťován výstavce duplikátů).

Standby akreditiv

Standby akreditiv je závazkový, dokumentární platebnězajišťovací instrument. Je to vlastně záruka ve formě akreditivu, tzn. její uplatnění (čerpání) je vázáno na předložení dokumentů. 

Na rozdíl od dokumentárního akreditivu, kde jsou předkládány dopravní dokumenty svědčící o plnění (uskutečnění dodávky), jsou u standby akreditivu předkládány dokumenty nazývané negativní (svědčící o neplnění). Jde např. o prohlášení beneficienta (dodavatele), že odběratel nezaplatil, s přiloženou kopií příslušné nezaplacené faktury.

Bankovní aval

Bankovní aval je závazkový, nedokumentární zajišťovací instrument. Avalem rozumíme spolupodpis směnky směnečným ručitelem (v tomto případě bankou). 
Aval směnky bonitní bankou činí ze směnky hotové peníze, neboť takový instrument je možné ihned prodat na finančním trhu.

Akceptací cizí směnky, resp. vystavením směnky vlastní uznává totiž směnečník svůj finanční dluh vůči oprávněnému držiteli směnky bez ohledu na stav obchodního závazku a avalista se k tomuto závazku solidárně připojuje. 

Doporučuje se akceptovat nebo podpisovat směnku jen tehdy, kdyby se v případě obchodu za hotové platilo. Prodaná směnka (a to je téměř každá) je totiž instrument abstraktní (jako akreditiv) a nelze proti ní uplatňovat námitky, např. z titulu nekvalitní dodávky. 

Odmítnutí placení se stává předmětem směnečného soudu, který je velmi rychlý a natrvalo poškodí pověst neplatícího směnečníka, nehledě na to, že směnečník je odsouzen k zaplacení všech nákladů spojených s takovým vymáháním, a ty bývají značně vysoké. 

Předchozí text pojednával o platebním styku z hlediska jednotlivých instrumentů, resp. operací. Neukázal však, jak lze nabízené instrumentárium použít komplexně, např. při procesu zajišťování složitých kontraktů na velké částky při komplikovaných dodacích i platebních podmínkách. Účelem takového procesu je především předcházení různým rizikům spojeným s realizací složitých kontraktů, resp. jejich minimalizace.

Netřeba zdůrazňovat, že výběr platební podmínky i platebního či platebnězajišťovacího instrumentu je vždy předmětem smlouvy, a tedy záležitostí pozice smluvních stran. V této souvislosti často mluvíme o trhu prodávajícího, resp. trhu kupujícího, což udává, která ze smluvních stran je ve vzájemném vztahu rozhodující. Je-li např. prodávajícím renomovaná firma dodávající perfektní zboží či služby, která má na trhu dominantní nebo dokonce monopolní postavení, nebude zřejmě možné, aby kupující trval na abstraktních bankovních zárukách za vrácení akontace či za dobré provedení kontraktu. Tato firma si naopak bude pravděpodobně klást tvrdé platební podmínky, nebude-li kupujícím firma téhož typu. Naopak, bude-li prodávajícím malá, neznámá firma nabízející zboží či služby nevalné kvality, při velké konkurenci na trhu, bude platební podmínka velmi měkká, eventuálně bude požadován nezajištěný úvěr pro nesolidního zákazníka.

Je samozřejmé, že se způsoby zajištění mohou velmi lišit, proto nelze jednoznačně určit, která forma zajištění je tou nejvhodnější. Velmi záleží na odborných znalostech a zkušenostech obou kontraktních partnerů a nezřídka se stává, že ten zkušenější využije svého výhodnějšího postavení a obohatí se na úkor svého méně zkušeného partnera, což nelze v tržních vztazích (nejsou-li porušovány platné zákony) považovat za trestné či protiprávní. Obranou jsou pouze znalosti a zkušenosti.

4th3rd Závěr

Jak již bylo řečeno, vlastní vstup ČR do EU v květnu 2004 sice nevyvolá bezprostředně žádné změny dosavadního způsobu placení, tzn. že ten, kdo bude obchodovat pouze v CZK, resp. s českými subjekty v rámci českého domácího obchodu, bude až do doby vstupu ČR do EMU své závazky platit a své pohledávky dostávat  prostřednictvím svého (svých) korunových účtů u banky působící na českém trhu, tedy v rámci TPS. Samozřejmě, že budou nadále u plateb v CZK v používání i dosavadní platební nástroje, používané však spíše fyzickými osobami, jako jsou platební karty, šeky, poštovní poukázky ap. Pokud se však aktivity dotyčného subjektu rozšíří i na jinou měnu, než je CZK, např. na EUR,  bude se muset příslušný subjekt podrobně seznámit s principy a nástroji MPS, které jsou stručně popsány výše, a obchodovat za pomoci MPS.

Je však třeba vzít na vědomí, že k podstatné změně dojde vlivem značného rozšíření jednotného hospodářského prostoru, a to nejen již zmíněným očekávaným rozšířením akčního radia českých subjektů, ale po zrušení celních bariér i vlivem přílivu aktivit doposud cizích subjektů na území ČR. V této souvislosti máme na mysli především volné obchodování subjektů sousedních zemí, jako je Německo, Polsko, Slovensko a Rakousko, ale i ostatních, na našem území.  Lze oprávněně očekávat, že dojde v krátké době v důsledku zvýšeného konkurenčního tlaku u českých domácích subjektů ke změně dosavadních obchodních vztahů, která vyvolá nutnost používání MPS. Letité zkušenosti zemí evropské patnáctky ukazují, že subjekty, které jsou na změny vyvolávané rozšiřováním teritoria EU dobře připraveny a nebrání se mu, mají větší možnost a pravděpodobnost v novém prostředí otevřeného trhu přežít a dále se rozvíjet.

5th Vybrané právní předpisy ČR pro obor – Maloobchod se smíšeným zbožím
5th1st Živnostenský zákon
Vymezení oboru

Obsahem živnosti je nákup smíšeného zboží za účelem jeho dalšího prodeje přímému spotřebiteli a prodej tohoto zboží. Podstatným znakem živnosti je, že zboží je prodáváno přímému spotřebiteli, nikoli podnikatelům k další podnikatelské činnosti. Prodejem smíšeného zboží se rozumí prodej potravinářského a spotřebního zboží v obchodních domech a v prodejnách se širokým sortimentem zboží a dále v prodejnách s převahou potravin, v nichž je doplňkově prodáváno další zboží (drogistické, papírenské, kosmetické apod.). Činnost je zařazena mezi živnosti volné dle nařízení vlády č. 140/2000 Sb., kterým se stanoví seznam oborů živností volných, a její obsahová náplň je upravena nařízením vlády č. 469/2000 Sb., kterým se stanoví obsahové náplně jednotlivých živností. V rámci živnosti  nelze obchodovat se zbožím, u nějž je tato činnost buď vyloučena z režimu živnostenského zákona nebo spadá do živnosti řemeslné, vázané nebo koncesované. Nelze tak provádět nákup a prodej zbraní, střeliva,  výbušnin, chemických látek a chemických přípravků klasifikovaných jako vysoce toxické a toxické, prodej léčiv a zdravotnických prostředků, nákup a prodej paliv a maziv, včetně jejich dovozu ve spotřebitelském balení 50kg a výše na jeden kus balení, a zkapalněných uhlovodíkových plynů v tlakových nádobách. Rovněž nelze nakupovat a prodávat kulturní památky nebo předměty kulturní hodnoty. Do živnosti nepatří obchod se zvířaty určenými pro zájmové chovy ani  prodej hospodářských zvířat  jejich chovateli. Rovněž sem nespadá prodej motorových vozidel a jejich příslušenství,  paliv a maziv v čerpacích stanicích, prodej zvukových a zvukově obrazových záznamů, tabákových výrobků a použitého zboží, ani stánkový, zásilkový, internetový a podobný prodej,  realizovaný mimo stavby podléhající kolaudačnímu rozhodnutí, neboť tyto činnosti jsou předmětem jiných volných živností. Je třeba mít na zřeteli, že předmětem živnosti není ani prodej nápojů a pokrmů určených k bezprostřední spotřebě v provozovně, v níž jsou prodávány, neboť tato činnost patří do živnosti hostinská činnost. 

V rámci živnosti je možno, pokud zůstane zachována povaha živnosti, pronajímat zboží, v jednotlivých případech zprostředkovávat koupi a prodej zboží, provádět na něm drobné změny, jimiž se přizpůsobuje potřebám kupujícího, provádět montáž zboží dodaného zákazníkovi a výměnu vadných součástí dodaného zboží, mohou-li být provedeny jednoduchými operacemi bez zvláštních odborných znalostí, avšak vyžadují-li tyto činnosti koncesi, může je podnikatel provádět pouze, pokud tuto koncesi má. Podnikatel je rovněž oprávněn provádět servis dodaného zboží za předpokladu, že k tomu použije odborně způsobilých osob. Má právo přijímat objednávky na zhotovení, zpracování nebo úpravy zboží, k jehož prodeji je oprávněn, a dát tyto práce provést oprávněným výrobcem.

Formy podnikání a jejich specifika

Vstup do podnikání


 Podnikatel může na území České republiky provozovat živnost jako fyzická osoba, nebo jako právnická osoba. Za účelem podnikání v dané činnosti lze založit obchodní společnost nebo družstvo, jako právnické osoby, které se zapisují do obchodního rejstříku, nicméně obchodní činnost mohou za určitých okolností vyvíjet i právnické osoby založené k jiným účelům. Obchodními společnostmi jsou veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, společnost s ručením omezeným a akciová společnost.

Založení a vznik obchodních společností a družstev upravuje obchodní zákoník (zákon č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů). Jen v krátkosti lze k založení společnosti uvést, že společnost se zakládá společenskou smlouvou podepsanou všemi zakladateli. Společenská smlouva společnosti s ručením omezeným a zakladatelská smlouva akciové společnosti musí mít formu notářského zápisu. Pokud zákon připouští, aby společnost založil jediný zakladatel (tj. u společnosti s ručením omezeným a akciové společnosti), nahrazuje společenskou smlouvu zakladatelská listina vyhotovená ve formě notářského zápisu (upraveno § 57 cit. zákona). Společnost však vzniká až dnem, ke kterému byla zapsána do obchodního rejstříku (§ 62 cit. zákona). Pro založení družstva se vyžaduje konání ustavující schůze družstva. Průběh ustavující schůze družstva se osvědčuje notářským zápisem. Družstvo vzniká dnem zápisu do obchodního rejstříku (upraveno § 224 a 225 cit. zákona).

Vznik oprávnění provozovat živnost

Provozovat živnost může jen osoba, která má pro uvedenou činnost živnostenské oprávnění. Podnikatel, který hodlá provozovat živnost jako           fyzická osoba (česká), může zahájit podnikání ode dne, kdy ohlásil tuto živnost živnostenskému úřadu místně příslušnému dle bydliště.

Právnická osoba, která byla založena, hodlá poprvé zahájit podnikatelskou činnost, a není tedy ještě zapsána v obchodním rejstříku, musí nejprve ohlásit živnost živnostenskému úřadu místně příslušnému podle sídla a vyčkat do vydání živnostenského listu. Po jeho doručení je povinna do 90 dnů požádat o zápis do obchodního rejstříku. Živnostenské oprávnění vznikne této osobě až ke dni zápisu do obchodního rejstříku.

České právnické osobě, která je již v obchodním rejstříku zapsána, vzniká živnostenské oprávnění dnem ohlášení živnosti (není-li v ohlášení uvedeno datum pozdější).  
Zahraniční fyzické osobě, nejedná-li se o osobu s bydlištěm v některém z členských států Evropské unie, nebo v jiném státě tvořícím Evropský hospodářský prostor, a zahraniční právnické osobě vzniká živnostenské oprávnění k provozování živnosti až ke dni zápisu zahraniční fyzické osoby nebo organizační složky zahraniční právnické osoby v obchodním rejstříku, a to v rozsahu předmětu podnikání zapsaného do obchodního rejstříku. (Zahraniční osobou se rozumí fyzická osoba s bydlištěm nebo právnická osoba se sídlem mimo území České republiky). Zahraniční fyzické osoby z Evropské unie nebo z Evropského hospodářského prostoru se mohou zapsat do obchodního rejstříku na vlastní žádost, a platí pro ně obdobný režim jako pro české fyzické osoby.


Vznik živnostenského oprávnění a náležitosti ohlášení živnosti, jakož i doklady, které musí podnikatel doložit při ohlášení živnosti, upravuje živnostenský zákon /zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů/. Podrobné informace o náležitostech ohlášení živnosti a adresář živnostenských úřadů lze nalézt na internetových stránkách Ministerstva průmyslu a obchodu na adrese www.mpo.cz. 

Zrušení živnostenského oprávnění a ukončení podnikatelské činnosti 


Zrušení živnostenského oprávnění, pokud podnikatel hodlá ukončit provozování živnosti z vlastní iniciativy, provede  místně příslušný živnostenský úřad. Ten živnostenské oprávnění zruší na žádost podnikatele, která musí být doložena souhlasem správce daně, je-li tento souhlas vyžadován zvláštním právním předpisem (zákon č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů). Dle tohoto zákona se povinnost předložit písemný souhlas správce daně   s ukončením činnosti vztahuje i na podnikatele, fyzické osoby, zapsané v živnostenském rejstříku. 

Živnostenský úřad zruší živnostenské oprávnění, jestliže podnikatel již nesplňuje podmínku bezúhonnosti, nastanou-li překážky provozování živnosti (dle     § 8 živnostenského zákona), nebo pokud zahraniční fyzická osoba, jež je povinna mít povolení pobytu na našem území, tuto podmínku nesplňuje. Živnostenský úřad může živnostenské oprávnění zrušit nebo provozování živnosti v odpovídajícím rozsahu pozastavit, jestliže podnikatel závažným způsobem porušil nebo porušuje podmínky stanovené živnostenským zákonem, nebo zvláštními právními předpisy, případně z dalších důvodů (viz § 58 živnostenského zákona).

Zrušení a zánik obchodní společnosti jsou upraveny § 68 obchodního zákoníku. K uvedenému lze pro stručnost pouze podotknout, že společnost zaniká ke dni výmazu z obchodního rejstříku a zániku společnosti předchází její zrušení s likvidací nebo bez likvidace.

Podnikatel může přerušit provozování živnosti nejdéle na dobu 2 let, přičemž hodlá-li je přerušit na dobu delší 6 měsíců, je povinen tuto skutečnost předem písemně oznámit živnostenskému úřadu. Hodlá-li před uplynutím doby přerušení pokračovat v provozování živnosti, musí i tuto skutečnost obdobným způsobem oznámit. Na žádost živnostenského úřadu je povinen sdělit, zda živnost provozuje, a doložit to doklady.

Z řady povinností podnikatele, které musí splňovat při provozování živnosti, je s ohledem na povahu živnosti nutno připomenout alespoň některé. Patří k nim povinnost oznámit změny údajů a dokladů, týkajících se ohlášení živnosti, do 15 dnů od jejich vzniku příslušnému živnostenskému úřadu. Je povinen prokázat tomuto úřadu vlastnické nebo jiné právo k sídlu právnické osoby nebo místu podnikání fyzické osoby, liší-li se od bydliště. Zřizuje-li podnikatel provozovnu, je povinen vlastnické nebo užívací právo k objektům nebo místnostem provozovny prokázat na žádost živnostenského úřadu a zajistit, aby provozovna byla způsobilá pro provozování živnosti podle zvláštních právních předpisů (zkolaudována k účelu užívání ve smyslu stavebního zákona a splňovala  podmínky na potravinářské prodejny dle vyhlášky č. 347/2002 Sb., o hygienických požadavcích na prodej potravin a rozsah vybavení prodejny podle sortimentu prodávaných potravin). Provozovna musí být trvale a zvenčí viditelně označena obchodní firmou nebo názvem nebo jménem a příjmením podnikatele a jeho identifikačním číslem, a je-li určena pro prodej zboží nebo poskytování služeb spotřebitelům, i jménem a příjmením osoby odpovědné za činnost provozovny a prodejní nebo provozní dobou. Podnikatel je povinen vydat na žádost zákazníka doklady o prodeji zboží nebo poskytnutí služby. Musí zajistit, aby v provozovně, ve které je prodáváno zboží, a nemá-li provozovnu v místě podnikání, sídle nebo sídle organizační složky, byly kontrolnímu orgánu na jeho žádost a ve stanovené lhůtě k dispozici doklady prokazující způsob nabytí prodávaného zboží. Zahájení a ukončení provozování živnosti v provozovně je povinen oznámit písemně nejméně 3 dny předem živnostenskému úřadu. Je  povinen, nebrání-li tomu závažné důvody, alespoň 3 dny předem na vhodném a zvenčí viditelném místě označit počátek a konec uzavření provozovny určené pro prodej zboží spotřebitelům. Pokud to nezakazuje zvláštní právní předpis, může podnikatel prodávat zboží pomocí automatů obsluhovaných spotřebitelem, avšak tento prodej nesmí umožnit získat určité druhy zboží osobám chráněným zvláštním zákonem. Automat musí být označen obchodní firmou, nebo názvem nebo jménem a příjmením a identifikačním číslem a jeho umístění musí být předem oznámeno živnostenskému úřadu, na jehož územním obvodu má být automat umístěn. Povinnosti podnikatele upravuje zejména § 17 a § 31 živnostenského zákona.

Při provozování živnosti je podnikatel povinen dodržovat povinnosti vyplývající ze živnostenského zákona a zvláštních právních předpisů, vztahujících se k provozování živnosti. 

Prokazování způsobilosti pro provozování živnosti

Pro provozování živnosti se požaduje pouze prokázání všeobecných podmínek provozování živnosti, jimiž jsou věk nejméně 18 let, způsobilost k právním úkonům, bezúhonnost a předložení dokladu o tom, že fyzická osoba nemá vůči  územním finančním orgánům státu daňové nedoplatky (doklad vyhotoví místně příslušný finanční úřad). Bezúhonnost dokládá česká osoba výpisem evidence Rejstříku trestů, ne starším než 3 měsíce. Splnění všeobecných podmínek provozování živnosti prokazuje fyzická osoba hodlající podnikat, popřípadě její odpovědný zástupce, je-li ustanoven, za právnickou osobu pak odpovědný zástupce.  Prokazování odborné nebo jiné způsobilosti se u uvedené živnosti nepožaduje.

Porovnání oboru – živnosti v ČR s EU 


Po přistoupení k Evropské unii se nepředpokládá změna v požadavcích na odbornou způsobilost osob podnikajících v uvedené živnosti. Právo Evropských společenství neupravuje specificky odbornou kvalifikaci pro výkon této činnosti. Pokud některé členské státy požadují prokázání odborné nebo jiné způsobilosti, bude podnikatelům z České republiky, kteří by se chtěli usadit v jiném členském státě a vyvíjet tam podnikatelskou činnost, umožněno využít uznání odborné kvalifikace získané u nás, v souladu s obecnými směrnicemi o uznávání odborné kvalifikace (směrnice 99/42/ES, 89/48/EHS a 92/51/EHS.) Dle směrnice 99/42/ES, pokud v hostitelském členském státě závisí přístup k výkonu uvedené činnosti na získání obecných, obchodních nebo odborných znalostí a schopností, uzná členský stát za dostatečný důkaz o těchto znalostech skutečnost, že žadatel o uznání kvalifikace uvedenou činnost vykonával v jiném  členském státě. Odbornou způsobilost bude možno prokázat dokladem o tom, že žadatel o uznání kvalifikace uvedenou činnost vykonával ve státě původu, tj. v jiném členském státě (např. v České republice):

a) po dobu 3 po sobě následujících let v nezávislém nebo vedoucím postavení, nebo 

b) po dobu 2 po sobě následujících let v nezávislém nebo vedoucím postavení, je-li  buď držitelem dokladu o kvalifikaci, která jej odborně připravuje pro výkon předmětné činnosti v členském státě původu, nebo pokud tuto činnost vykonával nejméně 3 roky v postavení zaměstnance, nebo

a) c) po dobu 3 po sobě následujících let v postavení zaměstnance, je-li držitelem dokladu o kvalifikaci, která jej odborně připravuje pro výkon předmětné činnosti v členském státě původu.
Přičemž pokud je odborná kvalifikace prokazována pouze dobou vykonávání činnosti, nesmí být tato činnost ukončena před více než 10 lety.

Bude možno využít práva volného pohybu zboží a rovněž práva volného poskytování služeb, pokud se podnikatel nebude chtít usadit v jiném členském státě. 

V oblasti certifikací není v rámci Evropské unie budován žádný jednotný systém, nýbrž se jde cestou vzájemného uznávání certifikátů. Pro oblast technických požadavků na výrobky je certifikací činnost autorizované osoby prováděná v rozsahu vymezeném technickým předpisem (využívá se při posuzování shody stanovených výrobků, které představují zvýšenou míru ohrožení oprávněného zájmu), nebo činnost akreditované osoby prováděná na žádost výrobce, dovozce nebo jiné osoby, při níž se vydáním certifikátu osvědčí, že výrobek nebo činnosti související s jeho výrobou, popřípadě s jeho opakovaným použitím, jsou v souladu s technickými normami v certifikátu uvedenými. Pokud právo Evropských společenství upravuje technické požadavky na výrobky, jsou a nadále budou naše technické předpisy harmonizovány, tj. uváděny do souladu s touto úpravou. Nejdůležitějším právním předpisem v dané oblasti je zákon č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů, na který navazují prováděcí předpisy (nařízení vlády) a harmonizované české technické normy, a zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, ve znění pozdějších předpisů, a navazující vyhlášky). Vedle certifikace výrobků je prováděna i certifikace systémů jakosti, certifikace pracovníků, případně organizací, dle mezinárodních standardů.

5th2nd Komentář k vybraným ustanovením zákona č. 110/1997 Sb. o potravinách a tabákových výrobcích v platném znění 


Výběr komentovaných ustanovení byl proveden s přihlédnutím k rozsahu jejich působností a dopadu na jednotlivé osoby a subjekty uvádějící potraviny do oběhu. Na prodejce a prodejny obchodní sítě bezprostředně dopadají povinnosti a požadavky především § 10 a § 11 (uvádění potravin do oběhu).


Právě ustanovení § 10 ukládá všem osobám (soukromým, fyzickým, právnickým) zákazy uvádění do oběhu potravin, které nejsou zdravotně nezávadné, jsou klamavě a nesprávně označené nebo jsou nabízené klamavým způsobem, s prošlým datem použitelnosti nebo neznámého původu. Za nedodržení těchto zákazů mohou být uloženy (opět všem uvedeným osobám) značné sankce, a to v případě prodejců i tehdy, když jejich příčinu přímo nezpůsobili. Proto je nutné, aby se každý prodejce s uvedenými povinnostmi a požadavky seznámil a v rámci svých možností se snažil zabránit jejich prodeji.


V této souvislosti by každý prodejce měl znát, jak se která potravina má označovat, jaké jsou na ni základní požadavky, jaké má výrobce povinnosti vůči prodejcům, jak se mají potraviny správně skladovat, jaké jsou hygienické požadavky na prodej atd. Pro pochopení souvislostí byly komentovány kromě §§ 10 a 11 i další ustanovení, přímo související a navazující.

K § 2

Komentář k tomuto paragrafu je zaměřen především na pojmy a jejich definice, které jsou značně frekventované v obchodní síti.


Dle písm. a) se za potravinu považují též přídatné a pomocné látky a látky určené k aromatizaci potravin, pokud jsou nabízeny a prodávány v samostatném balení určeném pro spotřebitele. Touto úpravou se uvedené látky a způsob jejich prodeje dostávají do režimu uvádění do oběhu, označování, skladování apod. stejně jako ostatní potraviny, a to se všemi právními důsledky včetně sankcí za nedodržení příslušných ustanovení.


Dle písm. c) jsou první skupinou potravin nového typu potraviny, které jsou buď přímo geneticky upravenými organismy, např. geneticky modifikované druhy čerstvé zeleniny, čerstvého ovoce aj., v nichž je obsažená neporušená modifikovaná deoxyribonukleová kyselina (DNA), nebo složená potravina, obsahující geneticky modifikovanou jednu či více složek.


Druhou skupinou jsou potraviny vyrobené z geneticky modifikovaných organismů (dále GMO), ale již neobsahující modifikovanou DNA a bílkovinu schopnou přirozeného rozmnožování, jako např. sojový olej vyrobený z GMO semene sóji.


Toto členění se pak promítá v odlišném označování takovýchto potravin a jejich schvalování je specifikováno zák. č. 153/ 2000 Sb. (pokud jde o sóju jako semeno), zák. č. 110/1997 Sb. (pokud jde o použití semene sóji i výrobků z ní) a vyhl. č. 324/97 Sb., v platném znění (pokud jde o označování potravin).


Pokud jde o další skupiny, až na některé výjimky se u nás dosud nevyrábí, ani nedováží, je však nutno s nimi počítat do budoucna.


Dle písm. i) se za potravní doplňky považují nutriční faktory, do kterých patří např. vitamíny, minerální látky atd. Pokud tyto potravní doplňky (určené pro další zpracování do potravin) jsou upraveny a určeny k přímé konzumaci (např. pastilky, pelety, granule apod.) spotřebitelem, stávají se potravinou určenou pro zvláštní výživu, tj. dle vyhl. č. 23/2001 Sb. „doplňkem stravy“.


V písm. n) - definici pojmu „výroba potravin“ - jsou uvedeny v plném výčtu činnosti spadající do tohoto pojmu, znamená to, že jakákoli z uvedených činností prováděná samostatně nebo současně s další uvedenou činností se považuje za výrobu, se všemi právními důsledky, na kterou se vztahují povinnosti a požadavky z dalších příslušných paragrafů.


Věcný obsah pojmu uvádění do oběhu v písm. o) se vztahuje na všechny fyzické (soukromé) a právnické osoby vykonávající uvedené činnosti a tím i povinnosti ustanovení § 10 a § 11 zákona. V plném a zejména největším rozsahu se tyto pojmy, povinnosti a požadavky vztahují na činnosti v obchodní síti.


Dle písm. p), q) je pojem „datum použitelnosti“ je určen pro potraviny, které se po projití stanoveného data (doby) rychle kazí a tím se stávají rizikovými pro zdraví spotřebitele. Z tohoto důvodu § 10 zakazuje takovéto potraviny (s prošlým datem použitelnosti) uvádět do oběhu. U některých druhů potravin (např. masné a mléčné výrobky netrvanlivé) prováděcí vyhlášky přímo ukládají, aby byly označeny datem použitelnosti. Naproti tomu datum minimální trvanlivosti znamená, že trvanlivost potraviny je zaručena minimálně do tohoto data, tj. umožňuje zachování nezávadnosti i po projití tohoto data a tím i jeho uvádění do oběhu. Podmínkou je však povinnost podnikatele, který potravinu uvádí do oběhu (prodejce), aby se přesvědčil, zda tato prošlá potravina je skutečně zdravotně nezávadná, a splnil povinnosti uvedené v § 11 zákona. Pokud není nezávadná, v žádném případě se uvádět do oběhu nesmí (viz § 10).


Vyhláška č. 24/97 Sb. o označování pak stanoví seznam potravin, u kterých se nemusí uvádět na obalu datum minimální trvanlivosti. Vlastní datum stanoví výrobce sám. Způsob nabízení k prodeji potravin s prošlým datem minimální trvanlivosti tj. oddělené umístění v regále od ostatních potravin a označené tabulkou, stanoví § 11 zákona.


Dle písm. w), x) je s výživovým tvrzením spojena povinnost uvádět na obalu údaje o výživové hodnotě (energetická hodnota a obsah jednotlivých živin v souladu s vyhl. č. 293/97 Sb.) a další právní důsledky včetně sankcí za nedodržení. Za výživové tvrzení není považována např. informace na obalu o některé živině (např. „obsahuje x % tuku“, nebo „ se sníženým obsahem tuku“), bez dalších údajů o vlivu nebo účinku na lidský organizmus.


V písm. z) je definována potravina neznámého původu. Definice byla zavedena z toho důvodu, že v některých případech bylo sporné zda předložené doklady dostatečně prokazovaly původ potraviny. Pro tyto účely mohou být použity např. dodací list, faktura s podpisem a razítkem výrobce apod.

K § 3 

Ustanovení odst. 1, písm. a) ukládá povinnost výrobcům a dovozcům dodržovat požadavky nejenom na jakost a nezávadnost potravin, které vyrábějí, ale též na suroviny, které zpracovávají, pokud příslušný právní předpis (např. komoditní vyhlášky) tyto požadavky na suroviny stanoví.


Další stanovenou povinností je používání pro výrobu potravin pouze vaječných obsahů tepelně ošetřených, a to s cílem omezit vznik alimentárních onemocnění (salmonelóz).


Oddělení výrobních prostor dle odst.1, písm. b) od ostatních je důležité zejména tam, kde se vlastní výroba potraviny prolíná nebo sousedí s dalšími činnostmi - např. v obchodní síti se skladováním, nabízením k prodeji, prodejem apod. Tato povinnost úzce souvisí a směřuje k zabránění druhotné kontaminaci vyráběné potraviny, např. tepelně neopracovanou surovinou, křížením čistých a špinavých cest apod. Konkrétní požadavky jsou rozpracovány ve vyhl. č. 107/2001 Sb. a vyhl. č. 451/2002 Sb. o požadavcích na provozní a osobní hygienu.


Odst. 1 písm. c), d), e) - zde uvedené povinnosti navazují na předchozí ustanovení a jsou specifikovány výše uvedenými vyhláškami.


Dle odst. 1, písm. f) je povinností výrobce zajišťovat pravidelnou kontrolu nad dodržováním všech požadavků stanovených pro vyráběnou potravinu staronovým prováděním pravidelného posuzování shody potraviny se závaznými předpisy. Opodstatněnost této povinnosti vyplývá z výsledků kontrol dozorových orgánů, které zjišťují každoročně vysoký podíl (samozřejmě rozdílně podle jednotlivých komodit a především podle jednotlivých výrobců) závadných potravin. Závady jsou přitom zjišťovány v nesprávném označování, nedodržení jakostních i zdravotních požadavků apod.

Způsob a rozsah této kontroly je obecně stanoven v prováděcí vyhl. č. 339/2002 Sb., avšak konkrétní způsob a rozsah sledování si musí výrobce stanovit sám v přímé návaznosti a souvislosti zejména s úrovní a funkčností systému kritických bodů ve výrobě, zavedeného podle vyhl. č. 147/1998 Sb., dále v souvislosti s četností výskytu závad u vyráběných potravin, s úrovní řízení jakosti uvnitř podniku atd.


Ustanovení odst.1, písm. i) jednoznačně upřesňuje výrobcům povinnost, aby dodržovali stanovené limity povolených látek přidávaných do potraviny, podmínky a způsob jejich použití stanovené ve vyhlášce, nebo v rozhodnutí hlavního hygienika. Toto ustanovení však nezbavuje prodejce jeho zodpovědnosti za prodej jakostně vyhovujících a zdravotně nezávadných potravin.


Ustanovení odst.1, písm. j) nově upravuje použití pitné vody při výrobě potravin, přičemž se toto nevztahuje na vodu používanou např. k přepravě suroviny (cukrovary), mytí dopravních prostředků, surovin apod., avšak za předpokladu, že zdravotně neovlivní vyráběnou potravinu. Výjimku z povinnosti používat jen pitnou vodu může v odůvodněných případech povolit pouze příslušný orgán ochrany veřejného zdraví (hygienické služby). Výjimku však nelze udělit na výrobu potravin.


V odst. 1, písm. k) je upřesněna povinnost výrobců dodržovat i další požadavky souvisejících příslušných předpisů. Jde zejména o vyhlášku Ministerstva zdravotnictví č. 53/2000 Sb., kterou se stanoví chemické požadavky na zdravotní nezávadnost jednotlivých druhů potravin a potravinových surovin, podmínky užití látek přídatných, pomocných a potravních doplňků v platném znění, dále vyhl. Ministerstva zdravotnictví č. 294/1997 Sb., o mikrobiologických požadavcích na potraviny, způsobu jejich kontroly a hodnocení v platném znění, vyhl. č. 286 a 287/1999 Sb. stanovujících veterinární požadavky apod.


Odst. 1, písm. l) ukládá dodržovat požadavky na označování látek přidávaných do potravin se souhlasem hlavního hygienika nebo v souladu s příslušnou vyhláškou Ministerstva zdravotnictví, nebo označování potravin podléhajících povinnému schvalování hlavním hygienikem (potraviny nového typu nebo potraviny určené pro zvláštní výživu).


Je samozřejmé, že toto označování uvedené v rozhodnutí hlavního hygienika nemůže být v rozporu s příslušnými ustanoveními např. - § 6 zákona, vyhl. č. 324/1997 Sb. apod. a nesmí jít nad rámec vymezených působností, tj. musí se vztahovat pouze na uvedené látky.


Odst.1, písm. m) stanovuje povinnost výrobců potravin provádět ochrannou dezinsekci, dezinfekci a deratizaci a vést o tom evidenci. Toto vyplývá též ze zákona č. 166/1999 Sb., o veterinární péči a zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví. Způsob a rozsah vedení evidence není však řešen zákonem o potravinách. Proto je třeba využít pro vytvoření vlastní evidence obou uvedených zákonů a jejich prováděcích vyhlášek.


Na uvedená ustanovení písm. m) bezprostředně navazuje ustanovení odst. 2 téhož paragrafu, specifikující povinnosti provádění deratizace, dezinsekce a desinfekce podle souvisejících zákonů. Uvedená ochranná opatření jsou zásadními požadavky hygienických podmínek a vztahují se na všechny provozovny obchodní sítě.


Odst. 1, písm. q) - Povinnost zavést kritické body ve výrobě potravin se obecně vztahuje na všechny výrobce, tedy i provozovny obchodu, ve kterých se provádí činnost spadající do definice pojmu výroba potravin. Ode dne vstupu ČR do EU bude tato povinnost rozšířena též na všechny ostatní prodejce v obchodní síti a všechny distributory a velkosklady (nařízení ES č. 178/2002).


Odst. 3) ukládá nejenom výrobcům, ale též dovozcům zásadní povinnost vyrábět nebo dovážet potraviny nového typu pouze takové, které nejsou zdravotně rizikové a které neklamou spotřebitele. Vzhledem k tomu, že tyto potraviny podléhají povinnému schválení hlavním hygienikem před uvedením do oběhu, musí výrobce či dovozce požádat o souhlas podle § 11 odst. 2, písm. b), přičemž v dokumentaci je nutno doložit atesty odborných kapacit o zdravotní nezávadnosti těchto potravin a řadu dalších podkladů. Na jejich základě pak hlavní hygienik vydá souhlas k uvedení do oběhu.


Dle odst. 4) se příslušným orgánem, kterému musí výrobce oznámit zahájení své výroby potravin, rozumí Státní veterinární správa (SVS) u potravin živočišného původu, a Státní zemědělská a potravinářská inspekce (SZPI) u ostatních potravin. Současně se svým obchodním jménem a adresou je nutno sdělit druh potraviny (např. masné výrobky, pekařské výrobky apod.)


Na ustanovení odst. 5) přímo navazuje § 11 odst. 6, podle kterého je vláda zmocněna regulovat v době krizového stavu (vyhlášeného na základě zákona o krizovém řízení a zákona o hospodářských opatřeních pro krizové stavy) nejenom zaměření a rozsah výroby nebo dovozu, ale též zásobování obyvatelstva potravinami a jeho regulaci v obchodní síti.

K § 5

Obecná formulace požadavků na balení potravin si vyžádala stanovisko (právní názor) předkladatele (MZe) v tom smyslu, že např. současné balení (obal) ztužených tuků a másla je dostatečné a lze je považovat za vyhovující zákonu.

K § 6

Podle odst. 1, písm. a) lze na obalu s potravinou uvést jméno a sídlo buď výrobce (tuzemského či zahraničního), který potravinu vyrobil, nebo jen dovozce, který potravinu dovezl, nebo jen prodávajícího - zejména např. supermarket, který si nechal vyrobit u skutečného výrobce potravinu dle svých požadavků. V návaznosti na to vyhl. č. 324/97 Sb. o označování potravin ve znění vyhl. č. 24/2001Sb. ukládá, aby z uvedeného jména bylo jasně patrné o koho se jedná. Znamená to, že např. před jménem prodejce musí být uvedeno „prodejce“ nebo „prodávající“ a pod. K tomu je třeba poznamenat, že ten kdo je na obalu uveden, přejímá plnou odpovědnost za daný výrobek, včetně příslušných sankcí za nedodržení stanovených požadavků.


Podle odst. 1, písm.) musí být na obale uveden údaj o množství. Vyhláška č. 324/97 Sb. o označování dále upřesňuje podrobnosti uvádění hmotnosti výrobku včetně povolené maximální záporné odchylky. Je-li stanovena v příslušné komoditní vyhlášce, nemusí se uvádět na obalu, není-li stanovena musí ji stanovit výrobce a uvést na obalu. Je-li uveden na obalu u hmotnosti symbol „e“, záporná hmotnostní či objemová odchylka musí odpovídat hodnotám uvedeným ve vyhlášce č. 328/2000 Sb. V zemích EU se tento způsob označení (symbol „e“) používá téměř u všech výrobků.


Dle odst. 1 písm. d) se musí datum použitelnosti uvést na těch potravinách, které podléhají rychle zkáze (viz komentář k definici u § 2) tj. po stanovené době se rychle kazí (oproti potravinám označeným datem minimální trvanlivosti, u kterých proces zkázy probíhá velmi zvolna); datem použitelnosti se rovněž musí označit ty druhy potravin, u kterých je to stanoveno prováděcí komoditní vyhláškou.


Dle odst. 1 písm. f) je další významnou povinností uvést na obale potraviny, která podléhá rychlému poškození jakosti nebo zdravotní nezávadnosti po otevření obalu, konkrétní skladovací podmínky doma u spotřebitele a tam, kde to charakter vyžaduje i dobu, do které se má potravina po otevření obalu spotřebovat. Nejde tedy o datum trvanlivosti ani použitelnosti, ale čistě jen o informaci pro spotřebitele, jak má s potravinou zacházet po jejím otevření.


Ustanovení odst. 1 písm. h) ukládá, aby potravina určená pro zvláštní výživu byla označena údaji, k jakému účelu, tj. pro jakou skupinu spotřebitelů je potravina určena. Toto určení a současně správný název druhu potraviny jsou stanoveny ve vyhl. č. 23/2001 Sb., která člení potraviny pro zvláštní výživu do 13 skupin - oddílů, ve kterých je označování specifikované. Formulace písm. h) tedy neznamená, že na každém výrobku (bez ohledu na značení v jednotlivých oddílech vyhl.) musí být uvedeno, že jde o „potraviny určené pro zvláštní výživu“.


Údaj o složení - viz odst. 1 písm. i) je jedna z nejdůležitějších informací pro spotřebitele a proto musí být zcela správná a vyčerpávající. Vyhláška č. 324/97 Sb. velmi podrobně stanovuje způsob a rozsah označování, podmínky za kterých se musí zdůrazněná složka v názvu výrobku uvádět v % obsahu nebo podílu. Složení potraviny uvedené na obalu se uvádí nejenom podle použitých surovin a přídatných látek, ale též podle použitých aromatických látek a potravních doplňků. Podrobnější označování arómat v potravinách bude také rozvedeno ve vyhl. č. 324/1997 Sb. 


Další podmínky označování dle odst. 1 písm. l), m) jsou podrobně uvedeny v prováděcích vyhláškách č. 297/1997 Sb. a č. 293/1997 Sb.


Dle odst. 5 závisí označování potravin nového typu uvedenými údaji především na dané skupině, do níž tyto potraviny náleží (viz § 2, písm.c)) a konkrétním charakteru potraviny. Ne všechny údaje budou tedy použity pro každou potravinu nového typu. Nejvíce problémů s označováním, vzhledem k předpisům EU, je u potravin vyrobených z geneticky modifikovaných organismů (GMO).

Rozmanitost jejich označování v EU vyplývá z různých podmínek jejich uvolňování do oběhu např. na základě souhlasu příslušné komise nebo jen na základě notifikace potraviny v komisi bez dalšího projednávání, a to podle povahy a vzniku potraviny. Kromě toho se v EU stále řeší různé návrhy expertů, promítající se do úprav a doplňků ke stávajícím předpisům. Z uvedených důvodů bylo zapracováno do novely vyhlášky č. 324/1997 Sb. označování potravin GMO co nejsrozumitelnější formou.


V podstatě půjde o to, že pokud bude potravina obsahovat GMO, musí být označena na obale - u jednosložkové potraviny bude uvedeno poblíž názvu potraviny např. „obsahuje GMO“, nebo „vyrobeno z GMO“, u vícesložkové potraviny bude ve složení potraviny uvedeno u složky pocházející z GMO „pochází z GMO“ nebo „vyrobeno z GMO“, případně tato složka označena znaménkem (např. hvězdičkou) a pod složením označeno znaménko s uvedením, že jde o složku GMO.


Potraviny, které sice byly vyrobeny z GMO, avšak GMO již neobsahují, tj. není zde přítomna bílkovina, která byla původně geneticky upravována, nebo není zde DNA (deoxyribonukleová kyselina) původně geneticky upravována a ani jiné vlastnosti nebo jiné látky neodlišují tuto potravinu od konvenční (běžné) potraviny, tj. jsou rovnocenné s běžnou potravinou, a dále potraviny, které sice nebyly záměrně geneticky upravovány, avšak důsledkem různé kontaminace potravinou s GMO (při skladování, manipulaci, přepravě apod.) nejvýše však do 1% obsahu GMO, se označovat nemusí. V ostatních případech se přítomnost GMO označovat musí.


Ustanovení odst. 6 je v souladu EU a týká se nejen potravin balených do obalů určených pro spotřebitele, nacházejících se např. ve skupinovém nebo přepravním obalu, ale též potravin nebalených (dle § 8 zákona) nacházejících se v přepravním obalu. Rozsah údajů povinně uváděných na vnějších obalech je stanoven přímo v odst. 6.

K § 7 a § 8

Ustanovení se bezprostředně týká větších prodejců potravin, kteří potraviny přebalují, převažují do menších balení v prostorách mimo výrobce a bez přítomnosti spotřebitele. Zde je nutno připomenout nejenom povinnosti označení takto zabalené potraviny stanovenými údaji, ale také dodržení všech hygienických opatření, aby nedošlo ke kontaminaci potraviny. Výrobce/dovozce dodávající nebalené potraviny (ve vnějších obalech - přepravních) je povinen sdělit všechny povinné údaje z § 6 odběrateli (distributorovi, velkoskladu, vlastnímu prodejci) a to v původních dokladech, kterými jsou např. dodací list, faktura, soupiska dodávaných druhů tak, aby odběratel mohl následně, v případě potřeby (např. kontroly dozorovým orgánem) doložit tyto údaje. Nejdůležitější je průkaz původu potraviny (výrobce, země původu), neboť bez toho nelze potravinu dále uvádět do oběhu.

K § 8

Nebalené potraviny musí být označeny stanovenými údaji dle § 8, odst. 2 (názvem potraviny v souladu s příslušnou komoditní vyhláškou, údajem o množství výrobku tam, kde to lze, datem použitelnosti nebo trvanlivosti dle sdělení dodavatele, možnosti nepříznivého účinku na zdraví tam, kde to ukládá příslušná vyhláška a údajem, že potravina byla ozářena ionizujícím zářením.)


Označení těmito údaji se provádí nejlépe na přívěsné tabulce, umístěné u nabízené (vystavené) potraviny; u výrobků s krátkou dobou použitelnosti (např. masné výrobky) se osvědčila praxe (uznaná dozorovými orgány), kdy sortiment masných výrobků je popsán potřebnými údaji v dokumentu (knize), který je k dispozici spotřebiteli k nahlédnutí a samotný výrobek je na tabulce označen názvem a dobou použitelnosti.

K § 10

Zákazy při uvádění potraviny do oběhu byly novelou zákona (zákon č. 306/2000 Sb.) rozšířeny o zákaz klamavého způsobu nabízení ke spotřebě, kterým se rozumí ústní nebo písemné informace o potravině sdělované spotřebiteli prodejcem, které se nezakládají na pravdě, jsou zavádějící a zkreslené. Účelem klamavého nabízení je především zvýšit prodej. Dalším zákazem je uvádění potraviny do oběhu, u které jsou překročeny limity kontaminace radionuklidů. Znamená to věnovat pozornost zejména surovinám vystaveným většímu riziku kontaminace v přírodě, nebo kumulující radionuklidy jako např. čerstvé houby, zvěřina aj.


Podle § 3 je výrobce povinen pravidelně kontrolovat kontaminaci radionuklidy, avšak jen v době radiační havárie. Ustanovení tohoto paragrafu však nutí výrobce sledovat radiokontaminaci svých výrobků i mimo radiační havárii, a to v rozsahu, který si výrobce sám stanoví. 

K § 11

Z výčtu povinností podnikatele uvádějícího potraviny do oběhu zasluhují zvýšenou pozornost zejména tyto povinnosti:

· uchovávat potraviny a suroviny při teplotách stanovených vyhláškou nebo deklarovaných výrobcem. Znamená to, že výrobce může stanovit (deklarovat) teploty odlišně od vyhlášky, pokud to charakter potraviny připouští. Samozřejmě výrobce, který deklaruje odlišnou teplotu, zodpovídá za to, že tato teplota je dostatečná pro udržení jakosti a zdravotní nezávadnosti potraviny;

· přiměřeně zkrátit datum trvanlivosti nebo použitelnosti v případě, že prodejce rozbalí potravinu za účelem jejího prodeje po částech. Současně stanoví i přísnější podmínky skladování této rozbalené potraviny. Jde o to, že rozbalením potraviny se poruší (zhorší) původní podmínky údržnosti, a tím nemůže odpovídat ani původní datum trvanlivosti nebo použitelnosti. Za stanovení objektivních nových podmínek uchovávání a nového data trvanlivosti nebo použitelnosti v plném rozsahu odpovídá ten, kdo tuto potravinu rozbalil, tj. prodejce;

· zcela novou povinností je povinnost uvádět do oběhu potraviny nového typu a potraviny určené pro zvláštní výživu pouze balené. Jde o skutečnost, že tyto potraviny podléhají povinnému souhlasu Ministerstva zdravotnictví s jejich uvedením do oběhu, jejichž použití spotřebitelem je přesně určeno a označeno na obalu, neboť nesprávné použití by mohlo v některých případech znamenat zdravotní riziko. Právě tyto specifické podmínky by nemohly být zaručeny v případě, že by byly tyto potraviny uváděny do oběhu nebalené;

· vyřadit z oběhu potraviny mimo jiné poškozené, deformované, znečištěné nebo zjevně chemicky či mikrobiologicky narušené. Zejména se jedná o poškozené obaly balených potravin nebo znečištěné nebalené potraviny.


Pozornost zasluhuje dále ustanovení odst. 2 písm. b), podle kterého je povinností výrobce požádat Ministerstvo zdravotnictví (hlavního hygienika) o souhlas s uvedením potraviny do oběhu v případě, že obsahuje přídatné látky, potravní doplňky, arómata, pomocné látky atd. dosud neuvedené ve vyhl. č. 53/2002 Sb. nebo neschválené podle § 3a. Znamená to, že pokud výrobce nebo dovozce získá souhlas hlavního hygienika s výrobou nebo dovozem těchto látek neuvedených ve vyhl. č. 53/2002 Sb., výrobce při jejich použití ve výrobě potravin již nemusí žádat o souhlas s uvedením takovéto potraviny do oběhu.


Novou povinností je mít nejen při prodeji, ale též při přepravě potraviny doklad o původu zboží. Tímto dokladem jsou např. faktury, dodací listy apod. potvrzené výrobcem či dovozcem této potraviny. V dalších ustanoveních tohoto paragrafu jsou upřesněny údaje a dokumentace přikládaná k žádosti výrobce či dovozce o souhlas Ministerstva zdravotnictví k uvedení výše jmenovaných potravin do oběhu, na jejichž základě bude či nebude souhlas vydán.


V návaznosti na ustanovení § 3 odst. 5, týkající se výroby, je též prodejce povinen zajistit zásobování obyvatelstva potravinami podle nařízení vlády, vydané na základě zákona o krizovém stavu a zákona o hospodářských opatřeních v krizovém stavu.

K § 16

Úpravou tohoto ustanovení došlo k mírnému posunu kompetencí dozorových orgánů. Podle písm. a) bodu 2 orgány ochrany veřejného zdraví vykonávají státní dozor nad dodržováním zákona „ke zjištění příčin poškození nebo ohrožení zdraví a zamezení šíření onemocnění nebo jiného poškození zdraví z potravin“. Znamená to, že např. zjistí-li jiný dozorový orgán, nebo jiné zdroje informací skutečný výskyt alimentárního onemocnění, další došetřování příčin zdroje nákazy provádějí orgány ochrany veřejného zdraví, a to neomezeně od suroviny k výrobě, ve vlastní výrobě a při uvádění do oběhu. Tyto orgány také ukládají další opatření (zastavení oběhu potraviny, její fyzickou likvidaci, apod.)


Naproti tomu orgány ochrany veřejného zdraví nebudou provádět žádný jiný dozor - běžnou kontrolu potravin, a to ani nad epidemiologicky rizikovými skupinami potravin. Samozřejmě kontrola nad těmito skupinami potravin přechází na SZPI, a pokud jde o potraviny živočišného původu na SVS.


Novou úpravou je též ustanovení odst. 2 podle kterého dozorové orgány odebírají a připravují vzorky pro laboratorní zkoušení způsobem a v rozsahu stanoveném prováděcí vyhláškou.


Znamená to, že v případě kontroly u výrobce či v prodejně inspektor posoudí vzorek potraviny na místě (např. značení, poškození obsahu, zjevně závadné potraviny nebalené apod.) a může učinit příslušné opatření ihned. V případě odběru vzorku k laboratornímu rozboru na jakostní nebo zdravotní požadavky, musí postupovat podle vyhlášky. Podle zákona č. 110/1997 Sb. prodejny tedy kontroluje SZPI a tam, kde se upravují potraviny živočišného původu (např. bourání čtvrtí jatečních zvířat na výsekové maso apod.) kontrolují též pracovníci SVS. Současně s tím zde mohou provádět dozor nad dodržováním vyhl. č. 107/2001 Sb. v oblasti osobní a provozní hygieny. Pokud je v prodejně poskytována stravovací služba (např. konzumace spotřebitelem, občerstvení, zmrzlina, nápoje, lahůdky aj.), tato činnost spadá pouze pod působnost orgánů ochrany veřejného zdraví (hygienická služba); ostatní prodej „přes ulici“, eventuální výroba či skladování spadá do působnosti SZPI. Vzhledem k tomu, že není vyloučeno, aby v jediný den se v téže provozovně obchodu sešly oba nebo všechny tři dozorové orgány, bylo uloženo ústředním úřadům těchto orgánů, aby se příslušní inspektoři předem dohodli a předešli takovýmto případům.

K § 17
K ustanovení tohoto paragrafu je třeba připomenout, že:

· § 10 a § 11 ukládají všem osobám, aby do oběhu uváděly pouze potraviny odpovídající právním předpisům. Za porušení dostane pokutu i prodejce, i když subjektivně sám příčinu nezpůsobil. Je to z toho důvodu, aby prodejce sám ověřoval v rámci možností prodávanou potravinu a vytvářel tak tlak na dodavatele potraviny k dodržování všech stanovených požadavků;

· výše pokuty musí být stanovena s přihlédnutím k závažnosti, způsobu, době trvání a následkům protiprávního jednání a k míře zavinění. Znamená to, že např. pokuta prodejci může v téže věci být podstatně nižší než výrobci.

5th3rd Jednotlivé výrobkové skupiny 
3.3.1 
Maso, drůbež, masné výrobky, ryby a další vodní živočichové, výrobky z nich, vejce a výrobky z nich

Právní předpisy

Pro uvedené komodity platí požadavky stanovené vyhláškou Ministerstva zemědělství č. 326/2001 Sb. ze dne 30. 8. 2001, která byla novelizována vyhláškou č. 264/2003 Sb. ze dne 21. 8. 2003 (dále jen vyhláška). Vyhláška nabyla účinnosti dnem 1. 9. 2003 s výjimkou některých bodů týkajících se drůbeže, vajec a výrobků z nich, které nabývají účinnosti dnem přistoupení ČR k EU. Ve vyhlášce jsou odkazy na další související předpisy. Vyhláška dále obsahuje přechodné ustanovení podle kterého maso a masné výrobky vyrobené , označené a uvedené do oběhu před 1. 9. 2003 se posuzují podle do té doby platných předpisů. Označování potravin podle do té doby platných předpisů lze provádět nejdéle do 30. 4. 2004. 

K tomu platí, že vlastnosti výrobků musí odpovídat požadavkům stanoveným vyhláškou a že nelze vyrábět výrobky nepovolené jakosti (například konzumní šunku).

Základní definice

· maso – všechny poživatelné části zvířat určené k výživě lidí (zahrnuje i další části – viz skupiny);

· magret, maigret – filety z prsou kachen a hus s kůží a podkožním tukem bez hlubokého svalu prsního;

· masný výrobek – technologicky opracovaný výrobek obsahující jako převažující základní surovinu maso;

· trvanlivý masný výrobek – výrobek, u kterého technologickým opracováním došlo k prodloužení trvanlivosti na 21 dní při 20 °C;

· polokonzerva – v obalu neprodyšně uzavřený výrobek pasterovaný

· technologický obal – obal, v němž probíhá opracování a který obvykle zůstává součástí výrobku;

· vejce – vejce ptáků nemytá ani jinak nečištěná;

· vejce chladírenská – slepičí vejce odpovídající požadavkům na II. třídu jakosti, jejich trvanlivost byla prodloužena stanovenými podmínkami skladování;

· vejce konzervovaná – slepičí vejce odpovídající požadavkům na II. třídu jakosti, u nichž byla trvanlivost prodloužena skladováním ve směsi plynů jejichž složení je odlišné od složení vzduchu.

Označování

Vedle údajů uvedených v zákoně a vyhlášce 324/1997 Sb. v platném znění se uvádí:

· Maso – názvem skupiny a živočišného druhu (viz tabulku níže), není-li skupina stanovena, pak jen živočišným druhem; 

· výsekové maso tržním druhem podle ČSN; nebylo-li zmraženo označí se dobou použitelnosti (dále jen DP) nebo dobou minimální trvanlivosti (dále jen DMT); 

· droby a vnitřnosti názvem živočišného druhu a názvem orgánu nebo části zvířete; 

· drůbež nedělená slovy „třída jakosti A“ nebo „třída jakosti B“; drůbež nedělená i dělená názvem druhu a skupiny a podle opracování výrazem „bez kůže“, „bez kostí“, „bez kostí a kůže“; 

· zvěřina názvem zvířete, u dělené zvěřiny názvem části jatečního těla a zda pochází z farmového chovu; 

· mleté maso maximálním obsahem tuku v % a % jednotlivých použitých druhů mas; 

· hovězí maso navíc slovy „mladý skot“, „mladý býk“, „býk“, „volek“, „jalovice“ nebo „kráva“, dále registračním číslem zvířete nebo skupiny zvířat; místem porážky: názvem země a číslem schválení jatek, místem bourání: názvem země a číslem schválení bourárny; názvem země, kde se zvíře narodilo, bylo vykrmeno a poraženo; v případě, že hovězí maso je označeno jako vyšetřené na BSE, pak také názvem akreditované laboratoře a číslem laboratorního protokolu (u nebaleného masa se požadované údaje uvedou v písemné podobě na viditelném místě); 

· balené masné výrobky s výjimkou výrobků tvořených jedním svalem nebo skupinou nejvyšším obsahem tuku, dále názvem druhu a skupiny (viz tabulku níže), DP nebo DMT podle typu; vyznačí se použití strojně odděleného masa, vepřových nebo drůbežích kůží, syrového sádla nebo loje; živočišným druhem jen tehdy, když obsah jeho masa převyšuje 50 % z celkového obsahu masa; 

· zabalené nakrájené masné výrobky se označí datem balení; 

· šunky se označí třídou jakosti a jsou-li z jiné suroviny než vepřové kýty, pak také živočišným druhem a částí těla; 

· konzervy – hotová jídla obsahem masa nebo masných výrobků v % v okamžiku zpracování.

· Ryby, ostatní vodní živočichové a výrobky z nich – vedle názvu druhu, skupiny nebo podskupiny název živočišného rodu nebo druhu; 

· u polokonzerv a výrobků hermeticky balených údaj o konkrétních podmínkách skladování – u teplot musí být číselné hodnoty; 

· u balených výrobků údaj, že při výrobě byla použita jiná svalovina než celistvá (např. drcená); 

· u ryb zda se jedná o ryby kuchané, částečně kuchané nebo nekuchané.

· Vejce a výrobky z nich – se označí živočišným druhem; slepičí vejce a výrobky lze označit jen jako vejce nebo vaječný výrobek; 

· slepičí vejce názvem druhu a podskupiny (viz tabulka níže); u vajec I. třídy jakosti se uvede hmotnostní skupina, u čerstvých Extra A i datum třídění a obal se doplní odstranitelnou páskou nebo etiketou s výrazem „Extra A“ (páska se 7.den po datu třídění odstraní a vejce se prodávají jako I. třída jakost A), u vajec nebalených a zabalených a u balených vajec II. třídy jakosti B se označí skořápka kruhem nebo oválem s hmotnostní skupinou u třídy I. nebo písmenem B u II. třídy jakosti B, u vajec chladírenských trojúhelníkem a u vajec konzervovaných kosočtvercem (rozměry značek jsou předepsány); DMT; množství vajec se vyjadřuje v kusech; výrobky z vajec se označí DP; skladovací teplotou; u balení nad 300 g nebo ml výrazem „po otevření urychleně spotřebujte“.

Vybrané požadavky 

Základní část požadavků důležitá pro prodejce je uvedena v následujícím textu, další část v tabulce. 

· Maso, drůbež a masné výrobky

· s masem a masnými výrobky se nesmí provádět jakékoli úkony vedoucí k obnovení zdání jejich čerstvosti;

· jatečně opracované tělo králíka se do oběhu uvádí stažené a kuchané;

· jatečně opracované tělo drůbeže se do oběhu uvádí kuchané, bez hlavy a běháků;

· maso a nebalená drůbež musí být uloženo odděleně od ostatních potravin; ryby, vodní živočichové a výrobky z nich odděleně od potravin, které by mohly negativně ovlivnit, další omezení ve vyhláškou stanoveném rozsahu platí pro skladování i dopravu;

· zmrazené výsekové maso a droby se do oběhu uvádějí jen zmrazené za zvláštních veterinárních podmínek;

· úprava masa a manipulace podléhá zvláštním veterinárním podmínkám;

· mleté nebo krájené čerstvé maso musí být připravováno jen před spotřebitelem, pokud se nejedná o maso balené řádně označené;

· šunky z vepřového masa musí být vyrobeny z celosvalové kýty u třídy nejvyšší jakosti a výběrové;

· nebalené nakrájené masné výrobky musí být prodány v den nakrájení;

· zabalený nakrájený masný výrobek musí být prodán nejpozději den následující po krájení;

· masné výrobky s nestabilním povrchem (např. kořenící pokryv) musí být s výjimkou nabízení a prodeje chráněny balením nebo zabalením;

· vyjmenované masné výrobky uvedené v příloze č. 4, tab. č. 3-13 musí odpovídat stanoveným požadavkům, jinak výrobky nelze označit jejich názvy, ani odvozeninami včetně zdrobnělin či přívlastků, které by mohly spotřebitele uvést v omyl.

· Ryby

· polotovary z ryb lze prodávat jen balené nebo zabalené.

· Vejce a výrobky z nich

· vejce hmotnostně netříděná se zařazují vždy do II. třídy jakosti,

· výrobky z vajec lze do oběhu uvádět jen uzavřené v neprodyšných obalech.

Poznámka: Tam, kde se v textu nebo tabulce uvádí výraz skladování v souvislosti s podmínkami úchovy, znamená úchovu jakéhokoli druhu, například i při nabízení k prodeji.

3.3.2
Lahůdkářské výrobky

Právní předpisy

Nebyla vydána žádná vyhláška ani jiný právní předpis, který by stanovoval specificky požadavky na tento druh potravin. Jde o pestrý sortiment potravin zasahující svým složením a vlastnostmi do ostatních potravinářských oborů, a požadavky na jakost, uchování a označování se proto musí odvodit z jednotlivých zvláštních předpisů vydaných k provádění zákona č. 110/1997 Sb. Charakteristické pro lahůdkářské výrobky je specifický výrobní proces zahrnující převážně mechanickou, řidčeji tepelnou úpravu, mělnění, kostkování, mísení, kombinování, kompletaci apod. převážně již hotových potravin.

Základní definice

Legislativně nejsou definice upraveny. Charakteristiky jednotlivých typů lahůdek jsou uváděny jen v odborné nebo technické literatuře (např. Syrový F. a kol., 1993: Receptury studených pokrmů). 

Pojem „studená kuchyně“ odpovídá běžně používanému výrazu lahůdky a zahrnuje také tepelně opracované studené potraviny – například pečená masa.

Teplá kuchyně je různorodější skupina zahrnující jednak potraviny uváděné do oběhu a obvykle konzumované v teplém stavu – například pečená drůbež, pečená jiná masa, tepelně opracované polotovary apod. a také pokrmy jako např. polévky, minutky, hotová jídla a podobně určená pro společné stravování. Pokrmy pro společné stravování nejsou předmětem tohoto manuálu.

Požadavky na výrobu lahůdek nejsou stanoveny. Přiměřeně lze využít ustanovení vyhl. č. 107/2001 Sb., o hygienických požadavcích na stravovací služby a o zásadách osobní a provozní hygieny při činnostech epidemiologicky závažných.

Označování

Pro označování platí §§ 6, 7 a 8 zákona č. 110/1997 Sb. v platném znění a vyhl. č. 324/1997 Sb. v platném znění v rozsahu podle toho, zda se jedná o balenou, zabalenou nebo nebalenou potravinu. 

Vzhledem k tomu, že se jedná o potravinu, která nemá stanovené názvy ani charakteristiky druhu, skupiny nebo podskupiny, využívá se ustanovení § 6 odst. b) zákona, podle které se označí potravina názvem odvozeným podle základní použité suroviny nebo technologie – například – zelný salát, chlebíček s krabím salátem apod. a to bez ohledu na to, jde li o potravinu balenou, zabalenou nebo nebalenou. 

Název nesmí být zavádějící vzniklý například modifikací názvu suroviny. Například chlebíček s krabím salátem musí obsahovat krabí surovinu, nikoli kupř. rybí tyčinky s krabí příchutí.

3.3.3
Cukrářské výrobky a těsta

Právní předpisy

Pro cukrářské výrobky a těsta platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 333/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 93 ze dne 30. března 2000. 

Základní definice obecných pojmů

· cukrářské výrobky jsou takové výrobky, jejichž základem jsou pekařské výrobky, dohotovené pomocí náplní, polev, ozdob a kusového ovoce;

· těstem se rozumí tepelně neopracované polotovary, určené k výrobě pekařských výrobků;

· náplní se rozumí polotovar používaný k plnění nebo zdobení cukrářských výrobků;

· lehký tukový nebo máslový krém je náplň vzniklá vyšleháním základního krému s čerstvým máslem nebo s jiným tukem, přičemž obsah tuku nebo čerstvého másla činí nejméně 30 % v sušině náplně;

· tukový nebo máslový krém je ochucená náplň obsahující tuk nebo čerstvé máslo a cukr, přičemž obsah tuku nebo čerstvého másla činí nejméně 45 % v sušině náplně;

· šlehačková náplň je vyšlehaná smetana ke šlehání ochucená cukrem nebo jinými ochucovadly, popřípadě vmíchaná do hmot na bázi hydrokoloidů, které tvoří nejvýše jednu třetinu hmotnosti šlehačkové náplně;

· bílkový krém je náplň vzniklá vyšleháním čerstvých, tekutých pasterizovaných nebo sušených pasterizovaných bílků s cukrem svařeným s vodou;

· ostatním krémem se rozumí náplň s obsahem tuku méně než 30 % v sušině náplně;

· linecké těsto je těsto s vysokým obsahem tuku a listové těsto je těsto s charakteristickým listováním, připravené bez použití kypřících prostředků. 

Označování balených a zabalených potravin

Kromě požadavků uvedených v zákoně č. 110/1997 Sb. v platném znění a ve vyhlášce č. 324/1997 Sb. o označování potravin ve znění vyhlášky č. 24/2001 Sb. a vyhlášky č. 24/2001 Sb. jsou tyto další požadavky na označování:

a) cukrářské výrobky se označují datem použitelnosti (tedy slovy: „spotřebujte do…“), vždy musí být na obalu vyznačen údaj o konkrétních podmínkách skladování – teplota ve °C;

b) plněné cukrářské výrobky se musejí označovat názvem druhu a skupiny;

c) náplň lze označit názvem: 

· kakaová, obsahuje-li nejméně 2,5 hmotnostních procent kakaa;

· čokoládová, obsahuje-li nejméně 5,0 hmotnostních procent čokolády;

· suchých skořápkových plodů, obsahuje-li nejméně 25 g jader těchto suchých skořápkových plodů v 1 kg krému nebo cukrářské hmoty;

d) pokud jsou náplně ochuceny pouze látkou určenou k aromatizaci, označují se „s příchutí“;

e) náplň označená jako máslová musí obsahovat v receptuře výhradně máslo;

f) u cukrářských výrobků obsahujících alkohol se přítomnost alkoholu označí;

g) těsta ostatní lze označit přívlastkem vyjadřujícím recepturní či technologické zpracování, např. kynuté listové (neboli plundrové), tažené, třené, křehké tukové, jádrové, slané a sýrové. 

Nejčastější chyby, možná náprava

Mezi vady u balených cukrářských výrobků patří porušení obalů. V tomto případě vždy nápravou této vady je vyřazení z oběhu a vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli.

V případě zjištění nevyhovujících smyslových parametrů cukrářských výrobků a zejména krémů (senzorické vady - viz tabulka bod III) – ihned po zjištění vady celé množství vadných cukrářských výrobků stáhnout z oběhu, uložit odděleně od ostatních potravin a označit, že se jedná o zboží stažené z oběhu, dále následuje vrácení vadných balených i nebalených potravin zpět dodavateli, totéž platí i v případě zjištění, že při zvážení výrobku tento má nižší hmotnost, než je číselná hodnota hmotnosti potraviny, stanovená výrobcem na obalu (nebo na dodacím listu u nebalených výrobků) po odečtení přípustné záporné hmotnostní odchylky. V případě výskytu zdravotně závadných cukrářských výrobků (zjištění růstu plísní viditelného prostým okem) následuje jejich stažení z oběhu a okamžitá likvidace.

3.3.4
Mražené krémy a zmrzliny

Právní předpisy

Pro mražené krémy v současné době platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 77/2003 Sb., oddíl 2 - Mražené krémy (§§ 6 až 10) ze dne 27. března 2003, která dle ustanovení § 18 této vyhlášky nabyla účinnosti dnem 1. července 2003.

Označování balených a zabalených potravin

· Mražený krém (dále jen MK) se označuje názvem druhu, skupiny a podskupiny, tedy D,P a S;

· MK mléčný a MK smetanový nesmí obsahovat záměrně přidaný tuk a bílkoviny jiné než mléčný tuk a mléčné bílkoviny. MK vodový a MK sorbet nesmí obsahovat žádný záměrně přidaný tuk;

· MK, který byl ochucen pouze látkou určenou k aromatizaci, se v názvu výrobku označí slovy „s příchutí“, s výjimkou vanilkového ochucení;

· MK určený pro konečného spotřebitele se dodává pouze balený;

· MK balený lze označit rovněž jako „ zmrzlina“.

Mražený krém se označuje

· jako kakaový, obsahuje-li nejméně 1,5 hmotnostních procent kakaa;

· jako čokoládový, obsahuje-li nejméně 3,0 hmotnostních procent kakaa;

· podle použitých druhů suchých skořápkových plodů, obsahuje-li nejméně 1,0 hmotnostní procento těchto plodů nebo jejich past s výjimkou mraženého krému ovocného a mraženého krému sorbet;

· názvem použitého druhu ovoce;

· u výrobku s alkoholickou složkou musí být tato složka uvedena v názvu výrobku, přičemž obsah alkoholu musí být nejvýše 3,0 hmotnostních procent; 

· MK se označuje údajem o přípustném způsobu skladování.
Uchování a přeprava MK

V otevřeném mrazícím nábytku se teplota měří v místě sání vzduchu na úrovni vyznačeného maximálního plnění.

Mražený krém se přepravuje dopravním prostředkem, který umožňuje zachování teploty mraženého krému –18 °C nebo nižší. Při přepravě se může teplota výrobku krátce zvýšit nejvýše na –15 °C. Dopravní prostředek musí být vybaven přístrojem pro záznam teploty vzduchu.

Mražený krém se skladuje v mrazírenském skladě při teplotě minus 18 °C a nižší.

Mražený krém se uchovává při prodeji o teplotě minus 18 °C a nižší, v mrazicích boxech a mrazicím zařízení, schopných udržet jejich teplotu a vybavených ukazatelem teploty vzduchu umístěným na viditelném místě.

Teplota ve všech bodech mraženého krému během doby skladování nesmí být vyšší než -18 °C.

Nejčastější chyby, možná náprava

Mezi vady u balených mražených krémů patří především porušení obalů. V případě této vady je vždy nápravou vyřazení z oběhu a vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli.

Další vadou jsou roztáté (povolené) mražené krémy. Vzhledem k tomu, že zmrazování roztátých výrobků a jejich uvádění do oběhu není legislativou dovoleno, je nezbytné takovéto výrobky vyřadit z oběhu. Znovu zmrazené roztáté mražené krémy se poznají dle změny objemu a tvaru (objem nižší, tvar deformovaný) a dále konzistence, která není jemná, hladká a krémovitá; je hrubá, zrnitá, event. s výskytem krystalků ledu.

V případě zjištění nevyhovujících smyslových parametrů mražených krémů (zápach nebo netypický žluklý pach, výskyt mikrobiologického narušení potraviny apod.) je nutné ihned po zjištění celé množství vadných potravin uložit odděleně od ostatních potravin a označit, že se jedná o zboží stažené z oběhu, dále následuje vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli, totéž platí i v případě zjištění, že při zvážení výrobku tento má nižší hmotnost, než je číselná hodnota hmotnosti potraviny, stanovená výrobcem na obalu po odečtení přípustné záporné hmotnostní odchylky.
Druh, skupiny a podskupiny

Druh - Mražený krém

Skupina - smetanový, mléčný, s rostlinným tukem, vodový, ovocný, sorbet

Podskupina - podle použité chutící složky např.: vanilkový, jahodový, malinový, meruňkový, citrónový, pomerančový, oříškový, pistáciový, čokoládový,karamelový, kávový, kakaový apod.

Jako ovocnou složku lze použít ovoce, ovocnou dřeň šťávu nebo jiný ovocný výrobek čerstvý nebo vhodně konzervovaný.

Ovocnou složku u MK ovocného a u KM sorbet lze nahradit suchými skořápkovými plody nebo pastami ze suchých skořápkových plodů.

Charakteristika, definice pojmů

Mraženým krémem se rozumí výrobek získaný zmrazením směsi připravené v závislosti na skupině mraženého krému, zejména z vody, mléka, smetany, tuku, cukru a dalších složek, pevné nebo pastovité konzistence, který je uváděn do oběhu a určen ke konečné spotřebě ve zmrazeném stavu.

Fyzikální a chemické požadavky na jakost

· mléčný tuk u MK mléčného: nejméně 2,5 % hmotnostních;

· mléčný tuk u MK smetanového nejméně 8,0 % hmotnostních;

· mléčný tuk u MK s rostlinným tukem: nejméně 5,0 % hmotnostních;

· ovocná složka u MK ovocného: nejméně. 15,0 % hmotnostních a u MK sorbet: nejméně 25,0 % hmotnostních;

· suché skořápkové plody:  u MK ovocného: nejméně 5,0 % hmotnostních a u MK sorbet: nejméně 7,0 % hmotnostních;

· celková sušina u MK vodového, ovocného a sorbetu: nejméně  12,0 % hmotnostních;

· tukuprostá mléčná sušina u MK mléčného: nejméně 6,0 % hmotnostních.

Senzorické vlastnosti, požadavky na jakost

Konzistence mraženého krému musí být jemná, hladká, krémovitá, bez hrudek, větších krystalů a velkých vzduchových bublin; výrobek může obsahovat viditelné částice přidaných ochucujících složek v nerozmělněné formě.

Další požadavky dány zněním ustanovení : §11 odst. 2 písm. a) bod 4. a 5. zákona č. 110/1997 Sb. v platném znění.

Přípustné záporné hmotnostní a objemové odchylky balení MK

· MK do 100 ml nebo 100 g nejvýše: -5,0 % u jednotlivého balení;

· MK do 500 ml nebo 500 g nejvýše: -3,0 % u jednotlivého balení;

· MK nad 500 ml nebo 500 g nejvýše: -1,0 % u jednotlivého balení.

Spotřební lhůty

Mražené krémy se označují datem použitelnosti nebo datem minimální trvanlivosti.

Zmrazování roztátých výrobků a jejich uvádění do oběhu není dovoleno. 

3.3.5
Pekařské výrobky

Právní předpisy

Pro pekařské výrobky (tedy druhy: chléb, běžné pečivo, jemné pečivo a trvanlivé pečivo) platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 333/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 93/2000 Sb. ze dne 30. března 2000. 

Základní definice obecných pojmů

· pekařskými výrobky se rozumějí výrobky získané tepelnou úpravou těst nebo hmot, jejichž sušina je v převažujícím podílu tvořena mlýnskými obilnými výrobky s výjimkou šlehaných hmot a sněhového pečiva; 

· pšeničný chléb nebo pečivo jsou pekařské výrobky, obsahující nejméně 90% podíl mlýnských výrobků z pšenice z celkové hmotnosti mlýnských výrobků; 

· žitný chléb nebo pečivo jsou pekařské výrobky, obsahující nejméně 90% podíl mlýnských výrobků ze žita z celkové hmotnosti mlýnských výrobků; 

· žitnopšeničným chlebem nebo pečivem je pekařský výrobek, v jehož těstě musí být podíl žitných mlýnských výrobků vyšší než 50 % a pšeničných mlýnských výrobků vyšší než 10 % z celkové hmotnosti mlýnských výrobků; 

· pšeničnožitný chléb nebo pečivo je pekařský výrobek, v jehož těstě musí být podíl pšeničných mlýnských výrobků nejméně 50 % a žitných mlýnských výrobků vyšší než 10 % z celkové hmotnosti mlýnských výrobků; 

· celozrnný chléb nebo pečivo je pekařský výrobek, jehož těsto musí obsahovat z celkové hmotnosti mlýnských obilných výrobků nejméně 80 % celozrnných mouk nebo jim odpovídající množství upravených obalových částic z obilky, 

· vícezrnný chléb nebo pečivo je pekařský výrobek, do jehož těsta jsou přidány mlýnské výrobky z jiných obilovin než pšenice a žita, luštěniny nebo olejniny v celkovém množství nejméně 5 %;
 

· speciální druh chleba nebo pečiva je pekařský výrobek, který obsahuje kromě mlýnských výrobků ze pšenice a žita další složku, jako obiloviny, olejniny, luštěniny nebo brambory, v množství nejméně 10 % z celkové hmotnosti mlýnských výrobků,

Označování balených a zabalených potravin: 

Kromě požadavků uvedených v zákoně č. 110/1997 Sb. v platném znění a ve vyhlášce č. 324/1997Sb. v platném znění jsou další požadavky na značení:

a) pekařské výrobky se označí názvem druhu a skupiny, s výjimkou jemného pečiva a trvanlivého pečiva; druh běžné pečivo lze označit názvem „pečivo“; 

b) u trvanlivého pečiva se vždy označí skupina; 

c) název „staročeský chléb“ nebo „tradiční chléb“ lze využít pouze pro chléb, který je kypřen vitálním žitným kvasem, s minimálním obsahem 70 % výše vymleté žitné mouky vztaženo na celkové množství mouk; 

d) název „selský chléb“ lze použít pro chléb s charakteristickými velkými i nepravidelnými póry, tvarovaný do kulatého bochníku o hmotnosti nejméně 2 kg, s obsahem nejméně 60 % žitné mouky vztaženo na celkové množství mouk; 

e) přívlastkem „trvanlivý“ lze označit chléb, jehož trvanlivost musí být nejméně 21 dní;

f) běžným pečivem mléčným lze označit běžné pečivo, které obsahuje mléko v množství odpovídajícím nejméně 1,7 % mléčné sušiny vztaženo na celkovou hmotnost mouk;

g) výrobky lze označit názvem: 

· máslové, je-li tukem použitým do těsta výhradně máslo;

· vaječné, obsahují-li nejméně 180 g celých vajec nebo 64 g žloutků na 1 kg mlýnských výrobků;

· kakaové, obsahují-li nejméně 2,5 hmotnostních % kakaa;

· použité skupiny suchých skořápkových plodů, obsahují-li nejméně 25 g jader těchto suchých skořápkových plodů na 1 kg hmoty.

Nejčastější chyby, možná náprava 

Mezi vady u balených pekařských výrobků patří porušení obalů. V tomto případě vždy nápravou této vady je vyřazení z oběhu a vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli. 

V případě zjištění nevyhovujících smyslových parametrů pekařských výrobků (senzorické vady - viz tabulka) je nutné ihned po zjištění vady celé množství vadných pekařských výrobků stáhnout z oběhu, uložit odděleně od ostatních potravin a označit, že se jedná o zboží stažené z oběhu, následuje vrácení vadných balených i nebalených potravin zpět dodavateli. V případě výskytu zdravotně závadných balených pekařských výrobků (zjištění růstu plísní viditelného prostým okem) následuje jejich stažení z oběhu a okamžitá likvidace, totéž v případě zjištění výrobků s prošlým DP.

3.3.6
Mléko a mléčné výrobky

Právní předpisy

Základní požadavky na mléko a mléčné výrobky stanoví podle zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, v platném znění, a v souladu s právem Evropských společenství vyhláška č. 77/2003 Sb., pro mléko a mléčné výrobky, mražené krémy a jedlé tuky a oleje. Tato vyhláška je platná od 6. března 2003, nabyla účinnosti dnem 1. července 2003. Potraviny vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti této vyhlášky se posuzují podle dosavadních právních předpisů. Označování potravin podle dosavadních právních předpisů lze provádět nejpozději do 30. dubna 2004.

Základní definice a vysvětlení nejvýznamnějších pojmů a některé další požadavky na označování kromě obecných požadavků podle § 6 zákona č. 110/1997 Sb., v platném znění:

· mléko pro účely této vyhlášky musí splňovat požadavky a musí být ošetřené podle zvláštních předpisů, 

· označování mléka: názvem druhu a skupiny, názvem podskupiny podle obsahu tuku a obsahem tuku, u tekutého mléka způsob tepelného ošetření a případné změny ve složení mléka dle požadavků zvláštního předpisu; názvem trvanlivé mléko lze označit pouze tekuté mléko, u kterého bylo dosaženo prodloužení doby trvanlivosti vysokotepelným ošetřením nebo sterilací a byly splněny další požadavky dané touto vyhláškou, jako „čerstvé“ lze označit pouze mléko, které bylo tepelně ošetřeno pasterací nebo vysokou pasterací;

· mléčný výrobek je výrobek vyrobený výlučně z mléka, přičemž látky nezbytné pro jeho výrobu mohou být přidány, jen když tyto látky nejsou použity za účelem nahrazení všech nebo některé části mléka,

· označování: pokud je vyroben z tepelně neošetřeného mléka nebo mléka ošetřeného termizací a nebyl v průběhu dalšího technologického procesu podroben tepelnému ošetření, označuje se slovy „vyrobeno ze syrového mléka“ nebo „vyrobeno z termizovaného mléka“, výrobek tepelně ošetřený na konci procesu výroby se označí dle povahy tepelného ošetření (např. sterilováno, pasterováno);

· obsah tuku je obsah mléčného tuku v gramech ve 100 g mléka nebo mléčného výrobku vyjádřený v % hmotnostních;

· selské nestandardizované mléko je mléko s obsahem tuku více než 3,5 % včetně, stanoveným obsahem sušiny tukuprosté, hustotou a obsahem bílkovin touto vyhláškou, u něhož nebyl obsah tuku od doby dojení změněn přidáním nebo snížením mléčného tuku, nebo smíchání s mlékem, jehož přirozený obsah tuku byl změněn,

· označování: obsah tuku se uvede slovy „nejméně“;

· smetana je tekutý mléčný výrobek ošetřený podle zvláštních právních předpisů s obsahem tuku nejméně 10 % hmotnostních ve formě emulze (mléčného tuku v plazmě) získaný fyzikální separací z mléka,

· označování: obdobně jako u mléka;

· kysaný mléčný výrobek je mléčný výrobek získaný kysáním mléka, smetany, podmáslí nebo jejich směsi za použití mikroorganismů stanovených touto vyhláškou pro jednotlivé druhy výrobků; kysané mléčné výrobky jsou např. jogurty, kysaná mléka, smetanový zákys, podmáslí, kysané smetany, kefír, kefírové mléko, kysané mléčné výrobky s bifidokulturou,

· označování: názvem druhu nebo skupiny dle vyhlášky, obsahem tuku, použitou ochucující složkou a jako slazený, je-li přidáno přírodní nebo náhradní sladidlo;

· zahuštěné mléko nebo zahuštěná smetana jsou mléčné výrobky, slazené nebo neslazené, získané odpařením vody ze smetany nebo z mléka nebo z jejich směsi, ke kterým mohou být přidány smetana nebo sušené mléko nebo obojí, přičemž přídavek sušeného mléka nesmí v konečném výrobku přesahovat 25 % sušiny,

· označování: u názvu výrobku obsahem tukuprosté sušiny v % hmotnostních;

· sušené mléko nebo sušená smetana je mléčný výrobek v prášku získaný sušením mléka plnotučného, odtučněného nebo částečně odtučněného nebo smetany nebo jejich směsi, s obsahem vody nejvýše 5 % hmotnostních,

· označování: s výjimkou sušeného odtučněné mléka se u názvu výrobku uvede obsah tuku v % hmotnostních, doporučený způsob ředění nebo uvedení do původního stavu, včetně obsahu tuku v takto upraveném výrobku, u sušených mlék které nejsou určeny pro zvláštní výživu se uvede „není určeno pro výživu kojenců do 12 měsíců“;

· sýr je mléčný výrobek vyrobený vysrážením mléčné bílkoviny z mléka působením syřidla nebo jiných vhodných koagulačních činidel, prokysáním a oddělením podílu syrovátky,

· označování: názvem druhu; tavený sýr, tavený sýrový výrobek a syrovátkový sýr rovněž názvem skupiny; přírodní sýry lze označit názvem podskupiny; všechny sýry se označí dále obsahem tuku nebo tuku v sušině, obsahem sušiny, použitou ochucující složkou; jako „tavený sýrový výrobek“ se označí sýr v vyšším obsahem laktózy než 5 %, jako „nízkotučný“ lze označit tavený sýr s obsahem tuku v sušině nejvýše 30 % hmotnostních, jako „vysokotučný“ s obsahem tuku v sušině nejméně 60 % hmotnostních, jako jednosložkový výrobek (bez uvedení jednotlivých složek) lze označit sýr, pokud je surovinou pouze mléko, sýrařské kultury, syřidlo a chlorid vápenatý a přísadou pouze jedlá sůl do 2,5 % hmotnostních, (příklady druhů sýrů jsou uvedeny v závěru kapitoly);

· čerstvý sýr je nezrající sýr tepelně neošetřený po prokysání; jako „čerstvý“ jej lze označit pouze za splnění této podmínky;

· tvaroh je nezrající sýr získaný kyselým srážením, které převládá nad srážením pomocí syřidla,

· označování: názvem tučný, polotučný, nízkotučný nebo jemný a odtučněný (měkký nebo tvrdý), obsahem tuku nebo tuku v sušině, obsahem sušiny, případně použitou ochucující složkou;

· zrající sýr je sýr, u kterého došlo po prokysání k dalším biochemickým a fyzikálním procesům;

· tavený sýr je sýr, který byl tepelně upraven za přídavku tavicích solí;

· máslo je mléčný výrobek obsahující výhradně mléčný tuk ve formě emulze vody a tuku,

· označování mlékárenského másla: názvem skupiny (máslo, čerstvé máslo, stolní máslo, máslo se sníženým obsahem tuku, s nízkým obsahem tuku nebo nízkotučné, máselný tuk nebo máselný koncentrát) a dále obsahem tuku, označení tradiční lze použít pokud výrobek obsahuje alespoň 80 % hmotnostních tuku a pokud odpovídá dalším požadavkům stanoveným vyhláškou,

· údaj „máslo“ lze rovněž použít pro složený mléčný výrobek, pokud v konečném stavu obsahuje nejméně 75 % hmot. tuku a byl vyroben z másla, čerstvého nebo stolního másla a dalších složek uvedených ve složení; rovněž lze použít termín „máslo“ pokud výrobek obsahuje 62 –75% tuku, je vyroben výlučně z mléka a v označení je zahrnut údaj „máslový přípravek“, a nebo je složený z másla a dalších složek s obsahem tuku nejméně 34% hmot., a je řádně označen dalšími složkami;

· čerstvé máslo je máslo do 20 dnů od data výroby;

· stolní máslo je máslo skladované nejdéle 24 měsíců od data výroby při teplotách 18 °C a nižších,

· u spotřebitelsky baleného stolního másla je datum použitelnosti 20 dnů od data vyskladnění z mrazírenského skladu; datum výroby označí na obal pro spotřebitele výrobce, datum vyskladnění z mrazírenského skladu označí na vnější obal distributor a datum použitelnosti označí prodejce;

· máselný koncentrát je mléčný výrobek s celkovým obsahem mléčného tuku vyšším než 90 % hmotnostních získaný z mléka, smetany nebo másla;

· pomazánkové máslo je mléčný výrobek ze zakysané smetany, obohacený sušeným mlékem nebo sušeným podmáslím, obsahující nejméně 31% hmotnostních mléčného tuku a nejméně 42 % hmotnostních sušiny,

· označování: obsahem tuku, sušiny a použitou ochucující složkou;

· podmáslí je mléčný výrobek vznikající jako vedlejší produkt při výrobě másla;

· syrovátkový sýr je mléčný výrobek získaný vysrážením syrovátky nebo směsi syrovátky s mlékem;

· tepelné ošetření je technologický proces podle zvláštního právního předpisu, při kterém se použitím rozdílných kombinací teploty a doby působení tepelného záhřevu, jež vykazují rovnocenný účinek, omezuje počet nežádoucích mikroorganismů a zajišťuje zdravotní nezávadnost a prodloužení trvanlivosti mléka a konečného mléčného výrobku;

· termizace je tepelné ošetření mléka, odpovídající účinku při zahřátí na teplotu 57 °C až 68 °C po dobu nejméně 15 sekund, a mléčných výrobků po ukončení kysacího procesu a před balením k potlačení nebo zastavení aktivity přítomné mléčné mikroflóry až do teploty 80 °C;

· pasterace je tepelné ošetření mléka a mléčných výrobků zahřátím na teplotu nejméně 71,7 °C po dobu nejméně 15 sekund nebo jinou kombinací času a teploty za účelem dosažení rovnocenného účinku;

· vysokotepelné ošetření (UHT) je tepelné ošetření mléka a mléčných výrobků krátkodobým zahřátím nepřerušovaného proudu mléka na vysokou teplotu, odpovídající účinku zahřátí na teplotu nejméně 135 °C po dobu 1 sekundy, s následným aseptickým balením do neprůsvitných obalů tak, aby chemické, fyzikální a smyslové změny byly sníženy na minimum;

· sterilace je tepelné ošetření mléka a mléčných výrobků jejich nepřímým ohřevem v hermeticky uzavřených obalech na teplotu nad 100 °C, po dobu zajišťující splnění požadavku na mikrobiologickou nezávadnost podle zvláštního právního předpisu bez porušení uzávěru.

Další podmínky a požadavky na označování mléčných výrobků:

· datem použitelnosti se musí označit tekuté mléko a tekutá smetana, které byly tepelně ošetřeny pasterací a vysokou pasterací, (tekuté mléko a smetanu ošetřené vysokotepelným ošetřením UHT nebo sterilací lze označit dobou minimální trvanlivosti), dále kysaný mléčný výrobek, mléčný výrobek ošetřený po kysacím procesu, mléčný výrobek obohacený přídavkem mikroorganismů, čerstvé máslo, tvaroh a čerstvý nezrající sýr;

· mléko a mléčný výrobek se musí dále označit podle názvu hospodářského zvířete; výrobky z kravského mléka se označit takto nemusí; pokud je mléko nebo mléčný výrobek vyroben z více druhů mléka hospodářských zvířat, označí se mléko názvem hospodářského zvířete, od kterého pochází více než 50 % hmotnostních mléka; ostatní druhy mléka se označí u názvu slovy „s přídavkem“ a doplněním druhu hospodářského zvířete, pokud jejich podíl ve výrobku je vyšší než 10 % hmotnostních;

· označení „mléčný nápoj“ lze použít u tekutého mléčného výrobku obsahujícího více než 50 % hmotnostních mléka nebo syrovátky; u ochucených se uvede druh ochucující složky;

· označením „mléčný“ lze označit mléčný výrobek, v němž mléko nebo mléčný výrobek tvoří nejméně 50 % hmotnostních tohoto výrobku;

· označením „sýrový“ lze označit výrobek obsahující minimálně 50 % sýra;

· pro vícesložkový výrobek ze sýrů lze použít označení „sýrový dort, sýrový dezert, sýrová roláda nebo salámový tavený sýr“;

· jako „jogurtový“ lze označit výrobek obsahující nejméně 50 % jogurtu;

· u výrobků druhů máslo mlékárenské a koncentráty mléčného tuku, složený mléčný výrobek a pomazánkové máslo, do kterých byla přidána jedlá sůl, se její obsah uvede v % hmotnostních;

· u výrobků máslo mlékárenské a koncentráty mléčného tuku, složený mléčný výrobek a pomazánkové máslo se obsah tuku uvádí na celá % hmotnosti.

Příklady některých tržních druhy sýrů:

Tvarohové sýry: 

žervé (gervais), tvarohové sýry termizované (Lučina, Blanice, Fenix vč. ochucení).

Smetanové sýry s vysokým obsahem tuku včetně ochucených druhů

Termizované sýrové pomazánky: 

Duko apod.

Bílé sýry:



akawi, Balkánský sýr, Jádel;

bílý sýr a uzený bílý sýr Božin; 

bílý sýr s kořením na povrchu Vezír apod.

Měkké sýry pod mazem: 

Romadúr, Dezertní sýr apod.

Polotvrdé sýry: 

Zlato a ochucené tržní druhy FARAO (s ořechy), KLEO (se zeleným pepřem)

Eidamská cihla, eidamský blok, uzené eidamské sýry, Javor, Jasan, minieidam

Kromík, Zlatá Praha, Krásná Haná apod.

Tvrdé sýry:

Moravský blok, ementál, Primátor, Vladan

Sýry s plísní v těstě: 

Niva, Dvouplísňový sýr Vltavín

Sýry s plísní na povrchu: 

Hermelín, Brie, Karel IV. 

Extra tvrdé sýry typu parmazán (ke strouhání): Gran Moravia
 

Podmínky úchovy a přepravy

Všechny mléčné výrobky se skladují, přepravují a uvádějí do oběhu při 4 – 8 °C s výjimkou trvanlivých výrobků ošetřených sterilací a UHT do 24 °C, sušené se skladují při relativní vlhkosti do 70 %

Nejčastější vady a náprava

Špatně označené – nečitelná DP a DMT, neúplně zavařené, znečištěné obaly s případně vytékajícím obsahem, výrazně nafouklé, deformované obaly – může být příznak zkažení výrobku - vrátit dodávku nebo při zjištění při prodeji vadné vyřadit z oběhu.

Nesprávně uzavřené obaly, s možností výskytu části nebaleného výrobku, neoznačená nebo nečitelná doba spotřeby, změny v chuti, hořké, žluklé s cizím pachem a příchutí - vyřazení z oběhu, reklamace, případně odmítnout dodávku.

Nepříjemná nebo cizí chuť a vůně, neuzavřené obaly s odkrytým výrobkem - vyřadit, reklamovat.

Na sýrech (s výjimkou sýrů s plísní na povrchu nebo uvnitř) výskyt kolonií plísní, poškozené obaly, cizí pach a chuť - vyřadit, reklamovat.

3.3.7
Zmrazené výrobky

Právní předpisy

Základní požadavky stanovuje Vyhláška MZe č. 44/2000 Sb., ze dne 23. února 2000, kterou se mění vyhláška č. 326/1997 Sb. a kterou se provádí § 18 písm. a), d), j), k) zákona č. 110/1997 Sb. o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, pro zmrazené potraviny nabyla účinnosti 1. 4. 2000.

Touto vyhláškou MZe stanovuje pro jednotlivé druhy potravin, včetně potravin zmrazených, teplotní režimy při skladování, způsoby skladování a manipulace, zvláštní požadavky na přepravu a minimální technologické požadavky. 

Zmrazenou potravinou se rozumí taková potravina, která byla podrobena procesu zmrazování tak, aby zóna maximální tvorby krystalů byla překonána minimálně v souladu s technologickými požadavky na jakost, výrobu a balení zmrazených potravin a aby konečná teplota - po tepelné stabilizaci - byla ve všech částech výrobku mínus 18 stupňů Celsia a nižší.

Tato vyhláška se nevztahuje na zmrzliny, mražené krémy a zmrazené suroviny živočišného původu, na které se vztahuje zákon č. 166/1999 Sb. o veterinární péči. 

Vyhláška MZe č. 44/2000 Sb. se vztahuje na níže uvedené skupiny potravin: 

· Zmrazená zelenina a výrobky ze zeleniny;

· Zmrazené ovoce a výrobky z ovoce, protlaky;

· Zmrazené pokrmy, polévky a polotovary;

· Zmrazené výrobky z brambor;

· Zmrazené ryby a ostatní vodní živočichové;

· Zmrazené polotovary z ryb a vodních živočichů – obalované;

· Surimi;

· Zmrazené uzené vakuově balené rybí výrobky;

· Zmrazené maso a droby spotřebitelsky balené;

· Zmrazené masné výrobky;

· Zmrazené drůbeží maso, králičí maso a polotovary;

· Zmrazené výrobky ze slepičích vajec.

Zmrazené pekařské, cukrářské výrobky

Požadavky na uvádění do oběhu (vyhl. č. 44/2000 Sb., § 4)

Podnikatel zmrazené potraviny přepravuje dopravními prostředky, které umožňují zachování teploty zmrazených potravin mínus 18 °C nebo nižší a jsou vybaveny zařízením na registrování teploty vzduchu. Při přepravě se může teplota výrobku zvýšit na mínus 15 °C. Záznamy o registrování teploty vzduchu musí být opatřeny datem a uchovány po dobu jednoho roku.

Zmrazené potraviny lze uchovávat v mrazících boxech a mrazícím nábytku schopných udržet jejich teplotu mínus 18 °C, vybavených ukazatelem teploty vzduchu umístěným na viditelném místě. 

Nebalené zmrazené potraviny lze uchovávat nebo nabízet k prodeji v mrazícím zařízení pouze odděleně tak, aby nedošlo k jejich vzájemnému ovlivňování, a v takové úpravě, která zajistí dodržení teplotních podmínek (tzn. mínus 18 °C a nižší).

Veškerá manipulace při prodeji zmrazených potravin musí být prováděna za takových podmínek, aby nedošlo ke zvýšení teploty nad mínus 15 °C.

Přechodné ustanovení ve vyhlášce, které umožňovalo používat při přepravě dopravní prostředky nevybavené zařízením pro registraci teploty vzduchu, platilo do 31. 12. 2001. 

Obecné povinnosti podnikatelů uvádějících potraviny do oběhu, dle §11 zák.č.110/1997 Sb.

· skladovat potraviny v prostorách a za podmínek umožňující uchovat jejich zdravotní nezávadnost a jakost;

· vyloučit přímý styk s látkami nepříznivě ovlivňujícími zdravotní nezávadnost a jakost potravin;

· uchovávat potraviny při teplotách stanovených vyhláškou nebo deklarovaných výrobcem; nastane-li situace, že výrobce uvede na obale nižší teplotu pro skladování zmrazené potraviny, než jaká je uvedena ve vyhlášce, musí osoba, která uvádí potravinu do oběhu splnit přísnější limit uvedený výrobcem;

· odděleně umístit a zřetelně označit potraviny použitelné k jinému než původnímu použití a potraviny s prošlým DMT;

· neprodleně odstranit potraviny, u kterých byla zjištěna závada - např. porušení zdravotní nezávadnosti, obalu, označení, jakosti;

· uvádět potraviny obsahující druhy potravních doplňků, látky přídatné, látky určené k aromatizaci, látky cizorodé, kontaminující a toxikologicky významné, látky dosud neuvedené v právních předpisech potraviny jen se souhlasem Ministerstva zdravotnictví;

· dodržovat při prodeji potravin hygienické požadavky a rozsah vybavení prodejny podle sortimentu prodávaných potravin stanovené vyhláškou (č. 347/2002 Sb.).

Požadavky na označování

Zmrazené potraviny musí být označeny v souladu se zákonem (č. 110/1997 Sb. v platném znění) a s prováděcími právními předpisy (vyhlášky MZe č. 324/1997 Sb. o označování a č. 44/2000 Sb. pro zmrazené potraviny). 

Označením se rozumí veškerá slova, číselné údaje, ochranné známky, obchodní firma, zobrazení nebo znak vztahující se na potravinu a umístěné na obalu určeném pro spotřebitele, na vnějším obalu nebo na nesnadno oddělitelných částech obalu. 

Zákon stanovuje požadavky na označování podle toho, zda je potravina balená ve výrobě, nebo zda byla potravina zabalena mimo provozovnu výrobce a bez přítomnosti spotřebitele, nebo se jedná o potravinu nebalenou. 

Vzhledem k tomu, že zmrazené potraviny jsou z většiny balené ve výrobě, jsou níže uvedené informace určeny pro zmrazené potraviny balené ve výrobě. 

1. Obchodní jméno výrobce nebo dovozce, popřípadě prodávajícího a jeho sídlo (právnická osoba) a trvalý pobyt a místo podnikání (fyzická osoba). U dovážených potravin se uvede země původu nebo vzniku potraviny v případech, kdy neuvedení tohoto údaje by uvádělo spotřebitele v omyl o skutečném původu nebo vzniku potraviny. 

2. Název druhu, skupiny nebo podskupiny potravin. Potravina, kterou nelze označit druhem, skupinou či podskupinou se označí názvem odvozeným od základní použité suroviny nebo technologie. Zmrazené potraviny musí obsahovat v označování upozornění, že se jedná o zmrazenou potravinu.

3. Údaj o množství výrobku (objem, hmotnost, kusy).

4. Doba minimální trvanlivosti. Uvádí se slovy “minimální trvanlivost do ….“ S udáním dne měsíce a roku. DMT při teplotě skladování mínus 18 °C nebo nižší. 

5. Údaj o způsobu skladování, tj. teplota skladování. Zmrazené potraviny jsou tím druhem potravin, u kterých by nesprávné skladování či otevření obalu vedlo k rychlému poškození jakosti nebo zdravotní nezávadnosti, proto musí být uvedeno že potravinu nelze po rozmrazení znovu zmrazovat.

6. Údaj o způsobu použití. U zmrazených potravin lze předpokládat, že nesprávným použitím by mohla dojít k poškození zdravotní nezávadnosti, proto vyhláška č. 44/2000 Sb. upřesňuje, že na obale musí být uvedeno, že zmrazené uzené vakuově balené potraviny je třeba po rozmrazení ihned spotřebovat.

7. Údaj o složení potraviny podle použitých surovin a přídatných látek; údaje se řadí sestupně podle obsahu jednotlivých složek. Názvy jednotlivých složek lze nahradit shrnujícími výrazy pouze za předpokladu, že údaj nebude nejasný, klamavý. Např. lze ve výčtu složek uvést „ryby“ nebo „drůbeží maso“ jen za předpokladu, že potravina není označena specifickým názvem druhu ryby , názvem drůbeže, resp.

8. Další povinné údaje se vztahují na podmínky, zda potraviny byly ošetřeny UV zářením, ionizujícím zářením (nebo zda byly vyrobeny z ozářených surovin).

9. Kromě obchodního názvu potraviny musí být údaje uvedeny v jazyce českém.

3.3.8
Pivo, nealkoholické nápoje, balené vody

Právní předpisy

Pro pivo a nealkoholické nápoje platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 335/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizovaná vyhláškou č. 45/2000 Sb. ze dne 23. února 2000 a vyhláškou č. 57/2003 Sb. ze dne 18. února 2003. Pro balené vody platí vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 292/1997 Sb. ze dne 28. listopadu 1997, která byla novelizovaná vyhláškou č. 241/1998 Sb. ze dne 8. října 1998 a vyhláškou č. 465/2000 Sb. ze dne 8. prosince 2000. Další text této kapitoly vychází z výše citovaných vyhlášek.

Základní definice nejvýznamnějších pojmů u nealkoholických nápojů a piva (podobné znění uvádí § 1, § 12 vyhlášky č. 335/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů a § 2 vyhlášky č. 292/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů):

· nealkoholický nápoj je potravina obsahující nejvýše 0,5 objemových procent ethanolu (0,4 hmotnostních procent ethanolu), vyrobený ze stanovených surovin, zejména z vody nebo minerální vody, ovocné, zeleninové, rostlinné nebo živočišné suroviny, přírodních nebo náhradních sladidel, medu, nebo kombinací některých z uvedených surovin, popřípadě sycený oxidem uhličitým;

· koncentrát k přípravě nealkoholických nápojů obsahuje po úpravě naředěním k přímé spotřebě ve výrobcem doporučeném poměru nejvýše 0,5 objemových procent etanolu (0,4 hmotnostních procent etanolu);

· ovocná nebo zeleninová šťáva je šťáva, získaná z ovoce nebo zeleniny mechanickými procesy, zkvasitelná, ale nezkvašená, s charakteristickou barvou, vůní a chutí, které jsou typické pro šťávu pocházející z příslušného ovoce nebo zeleniny;

· nektar je nezkvašený, ale zkvasitelný výrobek získaný přídavkem vody, případně přírodních sladidel k ovocné nebo zeleninové šťávě, koncentrované ovocné nebo zeleninové šťávě, k ovocnému nebo zeleninovému protlaku, koncentrovanému ovocnému nebo zeleninovému protlaku nebo ke směsi těchto výrobků, v souladu s přílohou č. 1 vyhlášky;

· ovocný nebo zeleninový nápoj je ochucený nealkoholický nápoj, vyrobený z ovocných nebo zeleninových šťáv nebo jejich koncentrátů a dalších surovin uvedených pod písmenem a), u kterého obsah ovocné nebo zeleninové sušiny v přepočtu na použité množství ovocné nebo zeleninové šťávy činí nejméně jednu čtvrtinu hmotnostního podílu stanoveného pro nektary;

· limonáda je ochucený nealkoholický nápoj vyrobený z pitné nebo stolní vody, nápojových koncentrátů nebo surovin k jejich přípravě, zpravidla sycený oxidem uhličitým;

· minerální voda ochucená je ochucený nealkoholický nápoj vyrobený z přírodní minerální vody, nápojových koncentrátů nebo surovin k jejich přípravě, zpravidla s původním obsahem oxidu uhličitého;

· stolní voda ochucená je ochucený nealkoholický nápoj vyrobený ze stolní vody, obsahující pouze přídavek arómat a je zpravidla sycený oxidem uhličitým;

· sodová voda je nápoj vyrobený z pitné nebo stolní vody a oxidu uhličitého, u kterého obsah oxidu uhličitého činí nejméně 0,4 hmotnostních procent;

Další požadavky na označování nealkoholických nápojů – viz § 3 vyhl. č. 335/1997 Sb. v plat. znění.

Úchova, přeprava

Nealkoholické nápoje v průsvitných obalech se skladují a přepravují chráněny před přímým slunečním světlem

Spotřební lhůta

Doba minimální trvanlivosti

Přípustné záporné hmot. odchylky balení

Záleží na velikosti obalového materiálu.

Nejčastější vady 

· mikrobiologické napadení, vyčeření kalných nápojů (např. pektolytickými enzymy), vyplavování kalových částic ve tvaru zátky;

· tvorba vloček (saponiny), zákaly (anorganického či organického charakteru).

Druh nápravy: Při zjištění nedostatků při přejímce (změny v chuti, barvě, vzhledu, zjištění zápachu atd.) odmítnout dodávku; při zjištění při prodeji vyřadit z oběhu a reklamovat; pokud jsou zjištěny cizí předměty v obsahu nápoje nutno přetřídit dodávku a reklamovat. Stažení z tržní sítě a následná likvidace.

Nápoje v plastových lahvích je nutno skladovat na zcela čistých paletách, podložkách nebo jiných plochách nepotřísněných chemickými látkami ani jinými nečistotami! Je nutné se vyvarovat ukládání na plochy opatřené čerstvými nátěry s použitím nátěrových hmot a organických rozpouštědel!

Druh pivo se člení na skupiny níže označené *, druh nápoj na bázi piva na skupiny níže označené**

· pivo spodně kvašené je pivo vyrobené za použití kvasinek Saccharomyces cerevisiae subsp. uvarum (carlsbergensis);

· pivo svrchně kvašené je pivo vyrobené za použití kvasinek Saccharomyces cerevisiae subsp. cerevisiae a případně i spontánní mikroflóry mléčných nebo octových bakterií;

· světlé pivo je pivo vyrobené převážně ze světlých sladů;

· tmavé a polotmavé pivo je pivo vyrobené z tmavých sladů, sladů karamelových, případně barevných sladů ve směsi se světlými slady;

· lehké pivo* je pivo vyrobené převážně z ječných sladů s extraktem původní mladiny do 7 % hmotnostních a s obsahem využitelné energie nejvýše 130 kJ/100 ml;

· výčepní pivo* je vyrobené převážně z ječných sladů s extraktem původní mladiny 8 až 10 % hmotnostních;

· ležák* je pivo vyrobené převážně z ječných sladů s extraktem původní mladiny 11 až 12 % hmotnostních;

· pivo speciální* je pivo vyrobené převážně z ječných sladů s extraktem původní mladiny 13 % hmotnostních a vyšším;

· porter* je tmavé pivo vyrobené převážně z ječných sladů s extraktem původní mladiny 18 % hmotnostních a vyšším;

· pivo se sníženým obsahem alkoholu* - pivo s obsahem alkoholu nejvýše 1,2 % obj. (1,0 % hmotnost.);

· nealkoholické pivo* je pivo s obsahem alkoholu nejvýše 0,5% objemového (0,4% hmotnostního);

· pivo se sníženým obsahem cukrů* je hluboce prokvašené pivo s obsahem zatěžujících sacharidů do 0,75 g/100 ml a bílkovin do 0,4 g/100 ml;

· pšeničné pivo je vyrobené s podílem extraktu z pšeničného sladu vyšším než 1/3 hmotnosti celkově dodaného extraktu;

· kvasnicové pivo* je pivo vyrobené dodatečným přídavkem podílu rozkvašené mladiny do hotového piva v průběhu stáčení;

· pivo ochucené* je pivo vyrobené s přídavkem látek určených k aromatizaci a potravních doplňků a lihovin nebo ostatních alkoholických nápojů; obsah alkoholu pocházejícího z lihovin a ostatních alkoholických nápojů přitom nesmí překročit obsah alkoholu v původním pivu;

· nápoj na bázi piva** je kvašený sladový nápoj nebo míchaný nápoj z piva;

· kvašený sladový nápoj je nápoj vyrobený ze sladiny pivovarskou technologií, případně ochucený;

· míchaný nápoj z piva** (Beercooler) je vyrobený smícháním piva s nealkoholickým nápojem nebo s nápojovým koncentrátem pro přípravu nealkoholických nápojů a sodovou vodou.

Označování piva: kromě obecných požadavků se pivo označuje názvem druhu a skupiny, obsahem alkoholu v % objemových, způsobem kvašení, údajem nefiltrované (pokud nebyla filtrace provedena), údajem světlé, tmavé, polotmavé nebo řezané a údajem o použití minerální vody, pokud byla použita.

Označování nápojů na bázi piva: kromě obecných požadavků se označuje názvem skupiny a obsahem alkoholu v % objemových; u míchaných nápojů z piva i skupinou piva viz* u názvu piva.

Nejčastější nedostatky u balených piv: zákal, vločkovitost, šlemy, cizí předměty, zkvašení, znečištění obalů (pozor na znečištění s ulpělými střípky lahví, svědčícími o poškození části dodávky - nebezpečí pro spotřebitele, především možnost poškození skleněného hrdla lahve pod korunkovým uzávěrem).

Druh nápravy: při zjištění nedostatků odmítnout dodávku, při zjištění při prodeji vyřadit u oběhu a reklamace dodávky.

3.3.9
Konzumní líh, lihoviny a ostatní alkoholické nápoje

Právní předpisy


Požadavky na tyto komodity jsou obsaženy ve vyhlášce Ministerstva zemědělství ze dne 12. 12. 1997 č. 335/1997 Sb., která byla změněna vyhláškami č. 45/2000 Sb., s účinností jednotlivých ustanovení od 1. 4. 2000 a 31. 12. 2002 a dále vyhláškou č. 57/2003 Sb., s účinností jednotlivých ustanovení od 1. 3. 2003 a 1. 1. 2004 (dále jen vyhláška). Pro změnu vyhlášky č. 57/2003 Sb. tak jako pro změnu předchozí platí, že potraviny vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti vyhlášky se posuzují podle dosavadních právních předpisů; dále změny ve vyhlášce 57/2003 Sb. platné od 1. 3. 2003 ustanovují definici tuzemáku a jinak se bezprostředně netýkají záležitostí ovlivnitelných prodejcem. Následující text a tabulky obsahuje základní požadavky a informace významné pro prodejce na úrovni předpisů platných v roce 2003. Změny platné od 1. 1. 2004 se týkají převážně technologických záležitostí. Nejpodstatnější změny pro prodejce jsou tyto: 

· stanovení minimálního obsahu etanolu 14 % u vaječného likéru;

· nově zavedené definice ostatního alkoholického nápoje se sníženým obsahem alkoholu (více než 0,5 % a nejvýše 1,2 % obj. etanolu);

· stanovení podmínek, za nichž je možné použít v názvu likérů název destilátu na jejich bázi byl likér vyroben (pokud etanol v pochází z méně než 100 % a více než 50 % daného destilátu). 

V současnosti se neočekává další novelizace vyhlášky.

Základní definice

· líh – rafinovaný líh kvasný – pro výrobu potravin je zakázáno používat líh syntetický;

· blending – smísení dvou nebo více lihovin stejné podskupiny, které jsou od sebe jen nepatrně odchylné;

· řezání – přidávání lihu k lihovině nebo polotovaru.

Označování 


Označování obalu je popsáno v § 18 vyhlášky. Nepředpokládá se prodej rozlévaného konzumního lihu, lihovin a ostatních alkoholických nápojů. Na obale se kromě údajů uvedených v zákoně a vyhlášce č. 324/1997 Sb. označí:

· u konzumního lihu a ostatních alkoholických nápojů - druh; u lihovin - podskupina;

· obsah etanolu v objemových procentech.

V označení lze za stanovených podmínek použít výrazy uvedené ve vyhlášce (některé z nich viz tabulka). Destiláty (alespoň 1 rok zrání) lze označit slovem „starý“, vínovice (z destilátu nad 4 roky zrání) jako VO, VOP, VSOP, nad 6 let zrání jako X.O., EXTRA, ROYAL, IMPERIAL.

Podmínky uchovávání a dopravy nejsou specificky stanoveny.

Spotřební lhůty se neuvádí, s výjimkou emulzních lihovin (např. vaječný likér, Advokát aj.) a s výjimkou druhu ostatní alkoholický nápoj, obsahuje-li nápoj méně než 10 % alkoholu.

3.3.10
Révové víno

Právní předpisy

· Zákon č. 115/1995 Sb. o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících právních předpisů;

· Prováděcí vyhláška MZe č. 297/2000 Sb., v platném znění;

· Prováděcí vyhláška MZe č. 298/2000 Sb.;

· Prováděcí vyhláška MZe č. 299/2000 Sb.;

· Prováděcí vyhláška MZd č. 53/2002 Sb., kterou se stanoví chemické požadavky na zdravotní nezávadnost jednotlivých druhů potravin a potravinových surovin, podmínky použití látek přídatných, pomocných a potravních doplňků v platném znění.

Révové víno je nápoj vyrobený alkoholickým kvašením rmutů nebo moštů získaných z hroznů révy vinné. Pojem révové víno odlišuje toto víno od vín ovocných, sladových nebo medicinálních, vyráběných z jiných surovin, než jsou hrozny révy vinné. Pod pojmem „víno“ však běžně rozumíme víno révové.

Zákon č. 115/1995 Sb. o vinohradnictví a vinařství zavedl termín révové víno pro označení, následnými novelami byl tento pojem pozměněn na víno. Všechna ostatní vína musí být v souladu s prováděcí vyhláškou zákona č. 110/1997 Sb. č. 335/1997Sb., označena názvem podle suroviny, ze které je víno vyrobeno. 

Označování 

Zákon stanovuje údaje povinné (§ 13), tzn. takové, které na etiketě musí být uvedeny, a údaje povolené (§ 13a , vyhl. 299/2000 Sb.), tzn. takové, které mohou být uvedeny. Jiné údaje než povinné a povolené zákon neumožňuje uvést na etiketu. 

§13 (údaje povinné)

Odst. 1 (týká se všech vín tuzemských)

a) obchodní jméno a sídlo výrobce, popř. (= navíc) distributora, který víno uvádí do oběhu;

b) název vína podle zatřídění v § 6 (tzn. víno stolní, jakostní, s přívlastkem, šumivé, perlivé, aromatizované, likérové);

c) obsah balení (v objemových jednotkách);

d) šarže;

e) skutečný obsah alkoholu v % objemových (nelze uvést min. 11,5% obj., ale konkrétní údaj);

f) u vín určených k vývozu – uvést, že bylo vyrobeno v ČR;

Údaje uvedené v odst. 1 musí být doplněny o další povinné údaje podle zatřídění vína.

Odst.2 (týká se jen vín jakostních odrůdových)

a) název vinařské oblasti, ve které byly hrozny sklizeny;

b) název odrůdy.

Odst. 3 (týká se jen vín s přívlastkem)

a) název přívlastku a evidenční číslo jakosti, pod kterým bylo vydáno rozhodnutí ministerstva zemědělství o jeho zatřídění;

b) název vinařské oblasti a vinařské obce;

c) rok sklizně hroznů.

Odst. 4 (týká se jen šumivých vín)

a) název druhu vína (šumivé víno, jakostní šumivé víno neboli sekt, jakostní šumivé víno vinařské oblasti, pěstitelský sekt); nejnižším druhem šumivých vín je víno šumivé a nelze jej označit jako sekt;

b) název místa, kde byla uskutečněna výroba vína, pokud toto místo je odlišné od sídla výrobce;

c) název vinařské oblasti, ve které byly sklizeny hrozny, pokud jde o sekt vinařské oblasti;

d) název odrůdy nebo údaj, že víno bylo vyrobeno z aromatických odrůd, jedná-li se o aromatický sekt;

e) údaj, že při výrobě vína bylo použito vína nebo hroznů z dovozu, bylo-li těchto při výrobě použito.

Odst. 5 (týká se vín z dovozu)

a) obchodní jméno a sídlo výrobce, popř. (tzn. navíc) distributora, který víno uvádí do oběhu;

b) obchodní jméno a sídlo tuzemského výrobce;

c) označení směs vína z dovozu s vínem domácího původu (pakliže to směs je);

d) země původu vína z dovozu;

e) obsah balení, skutečný obsah alkoholu v % obj.;

f) název druhu vína dle osvědčení (vše co je v osvědčení, tzn. v původním jazyce i v češtině);

g) šarže.

§ 13a ( údaje povolené) 

a) barva vína (pro stolní i jakostní);

b) u odrůdových jakostních – vinařská obec, viniční trať,rok lahvování nebo plnění do obalů;

c) u odrůdových známkových – název známky, názvy odrůd, z nichž bylo známkové víno vyrobeno; pokud je ve známce geografický údaj, musí být víno vyrobeno z hroznů vypěstovaných ve vinařské oblasti, ke které se vztahuje geografický údaj;

d) u vín s přívlastkem – název viniční trati, rok lahvování, název odrůdy;

e) u sektů – název odrůdy, název regionu, ze kterého pocházejí hrozny, druh použité technologie;

f) u aromatizovaného vína lze požít výraz vermut, pakliže bylo k výrobě použito aromatických látek z pelyňku a přislazení bylo provedeno karamelizovaným cukrem, sacharózou nebo hroznovým moštem nebo zahuštěným hroznovým moštem;

g) u likérového vína (za předpokladu, že byly splněny požadavky na výrobu) lze uvést jakostní likérové víno z vinařské oblasti;

h) u všech vín lze slovně vyjádřit obsah zbytku cukru ve víně.

Vyhl. 299/2000, § 5 (údaje povolené)

a) doporučení pro spotřebitele (k jakému jídlu se hodí, jak nalévat, jak skladovat…);

b) náboženské účely (pokud byl vydán souhlas příslušné církve);

c) pro víno s přívlastkem (informace o výrobci, o způsobu výroby, organoleptické charakteristiky, o udělených cenách, o historii vína, o vyzrálosti vína);

d) obsah cukru – upřesňuje, kdy lze použít výraz suché, polosuché, polosladké a sladké;

e) udělení cen;

f) informace o založení firmy, o vyzrálost vína, o způsobu výroby.

Vyhl. 299/2000, §6 (údaje povolené)

a) podrobnosti o označení šumivého a perlivého vína;

b) slovní vyjádření obsahu cukru (brut nature, extra brut, brut, extra dry, sec, demi-sec, doux nebo český ekvivalent přírodně tvrdé, zvláště tvrdé, tvrdé, zvláště suché, suché, polosuché, sladké);

c) označení ročníku vína.

Vyhl. 299/2000, § 7 omezení při označování

Údaje na etiketě nesmí vést k záměně kategorií (tříd) např. jakostní za stolní.

Nelze uvádět mylné údaje, zvláště o geografickém původu, odrůdě, ročníku, kvalitě.


Víno s přívlastkem lze uvádět do oběhu jen ve skleněných lahvích o obsahu do 0,75 litrů. Ostatní vína lze uvádět do oběhu i v jiných obalech, které musí odpovídat požadavkům stanovených zákonem č. 20/1966 Sb., o péči a zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů a které dostatečně chrání před znehodnocením a pokažením a neovlivňují zdravotní nezávadnost a jakost vína. 


V KEG sudech a jiných nádobách, ve kterých je víno přepravováno, lze uvádět do oběhu víno stolní, víno jakostní a víno z dovozu. Na těchto nádobách musí být tytéž údaje jako na lahvi, tzn. údaje v souladu s §§ 13 a 13a zákona č. 115/1995 Sb. v pl. znění. V praxi, jsou většinou na tyto nádoby nalepeny etikety.

Označení uvedené na obale pro spotřebitele (lahve i např. KEG sudy) musí být uvedeno také v obchodních listinách, fakturách, dodacích listech (odst. 7 a 8 § 13 zákona).

Obchodní listiny, faktury, dodací listy 


Osoba, která uvádí tuzemská vína do oběhu, je povinna uvést v obchodních listinách tyto údaje: 

· obchodní jméno a sídlo výrobce, popř. distributora

· název vína podle zatřídění:

· zatřídění dle § 6 (nestačí uvést víno, musí uvést stolní víno, nebo jakostní víno…);

· u jakostního odrůdového uvést odrůdu (nestačí jen jakostní odrůdové, musí uvést buď celý název odrůdy nebo zkratku MT, VZ...);

· u přívlastku (pozor ne KEGy) uvést druh přívlastku a odrůdu.

Osoba, která uvádí do oběhu vína dovezená je povinna uvést v obchodních listinách tyto údaje: 

· obchodní jméno a sídlo výrobce, popř. distributora;

· název vína (v souladu s názvem vína uvedeného v Osvědčení v kolonce 6; Osvědčení viz příloha č. 1 k vyhl. č, 297/2000 Sb.);

· obsah balení.

Některá omezení platná při uvádění vína do oběhu (zák. č. 115/1995 Sb., § 11)


Uváděním do oběhu se rozumí nabízení k prodeji, prodej nebo jiné formy nabízení ke spotřebě; skladování, přeprava pro potřeby prodeje a dovoz od data proclení za účelem prodeje.


Je zakázáno skladovat ovocná vína (nebo jejich směsi) v prostorách, kde se skladuje víno, nejsou-li tato vína odděleně umístěna a zřetelně označena. 

Je zakázáno označovat jako víno:

· nápoje připravené z ředěného hroznového moštu;

· víno připravené jiným způsobem a s použitím jiných konzervačních a přídatných látek, než stanoví zákon;

· alkoholický nápoj vyrobený alkoholovým kvašením výluhů z matolin;

· alkoholický nápoj vyrobený kvašením z ředěných a doslazených vinných kalů;

· směsi vína s alkoholickými nápoji vyrobenými z ovoce, sladu, medu, rostlin nebo jejich výluhů.

Je zakázáno používat: 

· nízkokalorická nebo nekalorická sladidla pro úpravu sladkosti vína;

· syntetické esence nebo voňavé látky a barviva (s výjimkou červeného barviva z modrých hroznů révy vinné);

· kyselinu citronovou (nejedná-li se o výrobu šumivých vín).

Je zakázáno uvádět do oběhu víno, jestliže:

· jsou překročeny hodnoty obsahu zdraví škodlivých látek stanovených právními předpisy (např. SO2);

· nebyly dodrženy požadavky na jakost (barva, vůně, vzhled, chuť) stanovené vyhl. č. 297/2000 Sb. a víno vykazuje vady nebo nemoci zhoršující jakost nebo zdravotní nezávadnost vína;

· neodpovídá zatřídění podle § 6 zákona (stolní víno, jakostní víno, víno s přívlastkem, šumivé víno, perlivé víno, aromatizované víno a likérové víno);

· není označené nebo jestli je nesprávně nebo klamavě označené, padělané nebo nedovoleně napodobené (např. nelze uvádět do oběhu víno značené jako Portské a přitom země původu je jiná než Portugalsko);

· nebylo ministerstvem rozhodnuto o jeho zatřídění (komisi se nepředkládají k zatřídění stolní vína tuzemského původu a vína dovezená do ČR v balení určeném pro spotřebitele).

Je zakázáno nabízet k prodeji vína spolu s víny ovocnými, s vinnými nápoji nejsou-li odděleně umístěny a zřetelně označeny.

Je zakázáno uvádět do oběhu za účelem přímé spotřeby víno a jiné alkoholické nápoje z vinných kalů, matolin a moštů zahuštěných a následně zředěných vodou.

V současné době je vypracován návrh nového zákona o vinohradnictví a vinařství, který upravuje podmínky a požadavky v oblasti vinohradnictví a vinařství, jejichž úpravu bezprostředně závazné předpisy Evropských společenství členským státům Evropské unie přikazují, nebo umožňují členským státům Evropské unie provést samostatnou úpravu podle jejich uvážení.


Z pohledu výše uvedených informací se výrazně změní postoj k dovozu, ČR přestane být třetí zemí, vína vyrobená v EU nebudou vína z dovozu. Za dovoz se považuje víno ze třetích zemí (Amerika, Austrálie, Bulharsko…).

V návrhu je uvedeno, že zákon nabývá účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost. 

3.3.11
Klasický koloniál

Právní předpisy

Pro mlýnské obilné výrobky (vč. rýže) a těstoviny platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 333/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 93/2000 Sb. ze dne 30. března 2000. Pro luštěniny platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 329/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 418/2000 Sb. ze dne 10. listopadu 2000. Obsah této kapitoly vychází ze znění výše uvedených vyhlášek.

Pro cukr a další přírodní sladidla dosud platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 334/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 94/2000 Sb. ze dne 30. března 2000. Obě uvedené vyhlášky ruší vyhláška č. 76/2003 Sb. ze dne 27. března 2003, která nabývá účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost. Cukr a další přírodní sladidla vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti vyhlášky č. 76/2003 Sb. se tedy posuzují podle stávajících právních předpisů a i obsah této kapitoly vychází ze znění vyhlášky č. 334/1997 Sb. v platném znění.

Základní definice obecných pojmů

· mlýnské obilné výrobky jsou výrobky získané zpracováním obilí, pohanky a rýže vícestupňovým mlýnským postupem; 

· mouka je mlýnský obilný výrobek získaný mletím obilí a tříděný podle velikosti částic, obsahu minerálních látek a druhu použitého obilí; 

· vločky jsou výrobky z vyčištěného a oloupaného obilného zrna nebo bezpluchého nebo zbaveného pluch, získané jeho mačkáním nebo příčným řezáním; 

· trhanka je výrobek z vyčištěného obilného zrna, získaný šetrným drcením; 

· kroupy jsou výrobky z vyčištěného obilného zrna, převážně z ječmene, zbaveného obalových vrstev broušením; 

· lámanka jsou zlomkové drobné netříděné obilné kroupy; 

· jáhly jsou vyčištěná zrna prosa upravená loupáním a leštěním; 

· obiloviny pro přímou spotřebu jsou vyčištěná, popřípadě dále jinak upravená obilná zrna, zejména pšenice, žita, ječmene nebo ovsa; 

· směsi z obilovin jsou výrobky, jejichž převážný podíl tvoří mlýnské obilné výrobky, k nimž jsou přidány další složky, určené pro přímou spotřebu nebo ke spotřebě po tepelné úpravě; 

· rýži tvoří zrna získaná z kulturní rostliny rýže seté a jejích odrůd; 

· rýže neloupaná - neloupané obilky rýže s celistvou vrchní slupkou; 

· rýži pololoupanou (natural) tvoří zrna rýže zbavená vrchní slupky (pluchy); 

· rýži loupanou tvoří zrna rýže zbavená všech částí oplodí a osemení a částečně i klíčků; 

· müsli je směs mlýnských obilných výrobků, upravených různou vhodnou technologií (vločky, extrudáty), k nimž jsou přidány další složky, zejména jádra suchých plodů, sušené nebo jinak zpracované ovoce a látky upravující chuť, vůni nebo konzistenci; 

· těstoviny jsou potraviny vyrobené tvarováním nekynutého a chemicky nekypřeného těsta připraveného zejména z mouk nebo jejich směsí; 

· těstoviny sušené jsou těstoviny, které jsou po tvarování usušeny na obsah vlhkosti nejvýše 13 hmotnostních %; 

· těstoviny nesušené - těstoviny, které jsou po ztvarování mírně osušeny na celkový obsah vlhkosti nejméně 20 a nejvýše 30 hmotnostních %; 

· těstoviny vaječné jsou těstoviny, k jejichž výrobě je kromě mlýnských obilných výrobků použito slepičích vajec v množství nejméně dvě vejce na 1 kg mouky; 

· těstoviny bezvaječné - těstoviny vyrobené bez přídavku vajec; 

· těstoviny semolinové jsou těstoviny vyrobené pouze z krupice (semoliny) z pšenice Triticum durum, bez přídavku vajec; 

· těstoviny domácí jsou těstoviny vyrobené ručně z pšeničných mlýnských obilných výrobků a čerstvých slepičích vajec v množství nejméně šest vajec na 1kg pšeničné mouky; 

· těstoviny celozrnné jsou těstoviny vyrobené z pšeničné celozrnné mouky; 

· těstoviny plněné - těstoviny s náplní; 

· těstoviny instantní jsou těstoviny vyrobené speciálním technologickým postupem,které se pro konzumaci připravují namočením ve vodě nebo jiné tekutině;

· luštěniny jsou vyluštěná, suchá, čištěná a tříděná zrna luskovin; 

· předvařenými luštěninami se rozumějí luštěniny upravené tak, aby se zkrátila doba jejich varu; 

· luštěniny loupané jsou celá upravená zrna bez vnější slupky, půlená upravená zrna bez vnější slupky s oddělenými dělohami; 

· luštěninová mouka - loupané luštěniny mleté na stejnorodý prášek, popř. tříděné podle velikosti částic, ze sójové mouky odhořčené; 

· luštěninové vločky jsou příčně řezaná a mačkaná zrna luštěnin, ze sóji odhořčená; 

· sójový výrobek je potravina vyrobená z tepelně zpracované sóji, sójové mouky nebo sójové bílkoviny; 

· tofu - sójový výrobek je sójová bílkovina oddělená srážením; 

· tempeh je tepelně upravená fermentovaná sója; 

· přírodní sladidla jsou ve vodě rozpustné sladce chutnající látky na bázi přírodních sacharidů, zejména sacharózy, dextrózy, fruktózy, laktózy; 

· cukr je sacharóza popř. doplněná přídatnými látkami, látkami určenými k aromatizaci nebo kořením.

Fyzikální, chemické a smyslové požadavky na jakost (vybrané, podrobně viz vyhlášky):

a) mlýnské obilné výrobky, rýže

· Fyzikální a chemické požadavky: Vlhkost mouk ze všech druhů obilovin, pohanky a rýže smí být nejvýše 15,0 %. Kukuřičné mouky a krupice smí obsahovat nejvýše 3,0% tuku v sušině. Mouky nesmějí být chemicky běleny. Skupiny rýže se nesmí vzájemně mísit, ale povoluje se přítomnost až 10% jiné skupiny rýže. 

· Smyslové požadavky: 

· na mouky uvedeny v tabulce 2, 

· na pohanku a jáhly v tabulce 9, 

· na směsi z obilovin v tabulce 12 – vše v příloze č. 2 k vyhlášce č. 333/1997 Sb. v platném znění.

b) těstoviny

· Smyslové a fyzikální požadavky: na těstoviny uvedeny v tab. č. 1 a 2 v příloze č. 6 k vyhlášce č. 333/1997 Sb. v platném znění. Vlhkost sušených těstovin smí být nejvýše 13,0 %. K výrobě vaječných těstovin se smějí použít pouze tepelně ošetřená slepičí vejce.

c) luštěniny 

· Požadavky na jakost: Luštěniny, předvařené luštěniny a loupané luštěniny nesmějí vykazovat cizí pachy, nesmějí být nakyslé, nažluklé nebo nahořklé, případně vykazovat jinou cizí příchuť a obsahovat cizorodou příměs. Jednotlivá zrna nebo jejich části nesmí být zjevně naplesnivělé nebo plesnivé. Míchat zrna různé barvy, odrůd a ročníku sklizně je nepřípustné. Luštěniny nesmí obsahovat živé škůdce; v 1 kg se připouští nejvýše tři kusy volných mrtvých škůdců. V procentech hmotnosti mohou luštěniny obsahovat nejvýše 15 % půlek nebo zrn s prasklou slupkou a 5 % zrn slabě znečištěných zeminou. Předvařené luštěniny nesmí obsahovat živé ani mrtvé škůdce a zrna znečištěná zeminou. Mohou obsahovat zrna svraštělá, popraskaná a s oddělenými dělohami a po dovaření podle návodu jednotlivá tužší nebo rozvařená zrna. Luštěniny loupané nesmí obsahovat živé ani mrtvé škůdce. Mohou obsahovat nejvýše 2 % hmotnosti neloupaných zrn. Luštěniny loupané celé mohou dále obsahovat nejvýše 20 % hmotnosti zrn s oddělenými dělohami. Mlýnské výrobky z luštěnin nesmějí vykazovat cizí pachy a jinou cizí příchuť. Nesmějí obsahovat živé nebo mrtvé škůdce. 

d) cukr

· Fyzikální a chemické požadavky na jakost jsou uvedeny v příloze č. 2 k vyhlášce č. 334/1997 Sb. v platném znění. Cukr nesmí být podroben modření. 

Uvádění do oběhu

· Mlýnské obilné výrobky a rýže musí být uloženy odděleně od látek aromatických, skladují se na podlážkách nejméně ve vzdálenosti 5 cm od stěny v prostorách s relativní vlhkostí vzduchu nejvýše 75 %. 

· Sušené těstoviny musí být uloženy odděleně od látek aromatických, skladují se na podlážkách nejméně ve vzdálenosti 5 cm od stěny v prostorách s relativ. vlhkostí vzduchu nejvýše 75 %. 

· Nesušené těstoviny musí být skladovány při teplotě nejvýše 5 °C, těstoviny balené vakuově nebo v inertní atmosféře musí být skladovány při teplotě nejvýše 10 °C. 

· Těstoviny nesušené se přepravují v izotermických obalech nebo izotermických dopravních prostředcích.

· Těstoviny se nesmějí balit do barevného průhledného ani průsvitného obalu, pod kterým je zkreslena vizuálně barva nezabaleného výrobku. 

· Cukr, s výjimkou cukru moučky, se skladuje při teplotě nejvýše 30 °C a relativní vlhkosti vzduchu nejvýše 70 %. 

· Cukr moučka se skladuje při teplotě nejvýše 30ºC při relativní vlhkosti vzduchu nejvýše 65 %. 

· Tekuté výrobky z cukru se skladují při teplotě nejvýše 25 °C. 

· Cukr extra bílý, cukr bílý a cukr polobílý se uvádí do oběhu ve spotřebitelských obalech o hmotnosti: 125 g, 250 g, 500 g, 750 g, 1 kg, 1,5 kg, 2 kg, 2,5 kg, 3 kg, 4 kg, 5 kg.

Označování balených a zabalených potravin: 


Kromě požadavků uvedených v zákoně č. 110/1997 Sb. v platném znění a ve vyhlášce č. 324/1997 Sb. o označování potravin ve znění vyhlášky č. 24/2001 Sb. a vyhlášky č. 259/2003 Sb. jsou tyto další požadavky na označování: 

a) mlýnské obilné výrobky: Mlýnské obilné výrobky se označují názvem skupiny nebo podskupiny. U sypkých směsí z obilovin se na obalu musí uvést způsob užití a návod k přípravě. U mlýnských obilných výrobků se na obalu označuje botanický rod obiloviny, ze které je výrobek vyroben.

b) těstoviny: 

· v názvu výrobku se musí uvést vždy druh a skupina výrobků; 

· u nesušených těstovin se musí na obalu uvést údaj o tom, že se jedná o těstoviny nesušené a označit je dobou použitelnosti; 

· u těstovin balených vakuově nebo v inertní atmosféře je povinností uvést údaj o době,do které je nutno spotřebovat potravinu po otevření tohoto obalu; 

· u plněných těstovin se na obalu uvádí označení náplně;

c) luštěniny: luštěniny se vždy označují názvem skupiny, mlýnské výrobky z luštěnin názvem skupiny a botanickým druhem, sójové výrobky názvem druhu nebo skupiny. 

d) cukr: cukr se označuje skupinou a podskupinou, kromě tekutých výrobků z cukru; tekuté výrobky z cukru se označí podskupinou, obsahem sušiny a invertního cukru v sušině; ostatní přírodní sladidla obsahující jiný sacharid než sacharózu se označí názvem skupiny nebo podskupiny, které odpovídají názvu tohoto sacharidu (např. dextróza, fruktóza, laktóza). 

Nejčastější chyby, možná náprava

Mezi nejčastější vady u všech balených komodit, které jsou obsahem této kapitoly, patří porušení obalů. Nápravou této vady je vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli.

V případě zjištění nevyhovujících smyslových parametrů (zápach nebo netypický žluklý pach, výskyt škůdců nebo mikrobiologického narušení potraviny apod.) je třeba ihned po zjištění celé množství vadných potravin uložit odděleně od ostatních potravin a označit, že se jedná o zboží stažené z oběhu, dále následuje vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli, totéž platí i v případě zjištění, že při zvážení výrobku tento má nižší hmotnost, než je číselná hodnota hmotnosti potraviny na obalu po odečtení přípustné záporné hmotnostní odchylky.

3.3.12
Čokoládové a nečokoládové cukrovinky a čokoláda

Právní předpisy

Pro čokoládové a nečokoládové cukrovinky, čokoládu, kakaový prášek i pro směsi kakaa s cukrem dosud platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 334/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 94/2000 Sb. ze dne 30. března 2000. Obě uvedené vyhlášky ruší vyhláška č. 76/2003 Sb. ze dne 27. března 2003, která nabývá účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost. Čokoládové a nečokoládové cukrovinky, čokoláda, kakaový prášek i směsi kakaa s cukrem vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti vyhlášky č. 76/2003 Sb. se tedy budou posuzovat podle stávajících právních předpisů (tedy dle vyhlášky č. 334/1997 Sb. v platném znění) a i obsah této kapitoly vychází ze znění vyhlášky č. 334/1997 Sb. v platném znění.

Základní definice obecných pojmů 

a) nečokoládové cukrovinky

· nečokoládové cukrovinky jsou potraviny, jejichž základní složku tvoří přírodní nebo náhradní sladidla a které obsahují nejvýše 5 % kakaových součástí v přepočtu na sušinu; 

· karamely - cukrovinky tvárlivé konzistence, do určité míry žvýkavé, s různou příchutí; 

· nečokoládové dražé jsou cukrovinky tužší až tvrdé konzistence s různými vložkami, s nábalem cukru; 

· želé - cukrovinky s konzistencí gelu vzniklou přídavkem želírujících látek, jako zejména pektinu, agaru, škrobu nebo želatiny; 

· nečokoládové pochoutky - cukrovinky obsahující sóju nebo arašídy ve tvaru tabulek, tyčinek nebo řezů; 

· gumovité cukrovinky- cukrovinky gumovitého charakteru různých tvarů a chutí, 

· rahat je škrobové želé různých tvarů obalených směsí práškového cukru a škrobu; 

· turecký med je šlehaný cukrosirupový roztok s bílkem, popř. s přídavkem suchých skořápkových plodů; 

· chalva je šlehaná kandytová hmota s pěnotvornou látkou pastovité konzistence, popřípadě s přídavkem suchých skořápkových plodů a tuku; 

· lékořicové cukrovinky jsou cukrovinky ze směsi cukru, bonbonářského sirupu a mouky, popř. dalších surovin, jejichž charakteristickou složku tvoří výtažek z lékořice; 

· fondánové cukrovinky – jsou cukrovinky polotuhé až tuhé konzistence z cukerné hmoty, popřípadě s přídavkem dalších látek s jemnou krystalickou strukturou; 

· komprimáty jsou cukrovinky vyráběné lisováním ochucených a obarvených práškovitých směsí zejména ve tvaru čoček nebo tablet; 

· žvýkačka - cukrovinka výrazně gumovité až tažné konzistence s různými příchutěmi; 

· dropsy - cukrovinky neplněné z kandytové hmoty složené převážně z cukrů a škrobového sirupu, různě tvarované, různé barvy a chuti, tvrdé konzistence; 

· roksy - cukrovinky tvrdé konzistence podobné dropsům, ve tvaru špalíčků, tyčinek nebo lízátek, které mohou mít na průřezu barevné obrazce z ochucených kandytových hmot; 

· furé cukrovinky z kandytové hmoty, na povrchu matné, sklovité, tvrdé konzistence obsahující uvnitř minimálně 13 % polotuhé nebo tekuté náplně;

· pěnové cukrovinky cukrovinky lehčené pěnovité, mírně gumovité, žvýkavé konzistence, s jemnými částicemi směsi práškového cukru a škrobu;

b) kakaový prášek a směsi kakaa s cukrem

· kakaové boby - fermentovaná a sušená semena kakaovníku (Theobroma cacao L.); 

· kakaová drť - kakaové boby pražené nebo nepražené po vyčištění, zbavené slupek a klíčků, obsahující nejvýše 5% zbytků slupek nebo klíčků a nejvýše popela 10 % hmotnostních v přepočtu na tukuprostou sušinu; 

· kakaová hmota - kakaová drť mechanicky zpracovaná na jemnou pastu bez snížení obsahu přirozeného tuku; 

· kakaový tuk - tuk získaný z kakaových bobů nebo jejich částí nevyhovující požadavkům stanoveným pro kakaové máslo; 

· kakaové máslo je tuk získaný z kakaových bobů nebo jejich částí odpovídající požadavkům uvedeným v příloze č. 6 tabulce 2; 

· kakaový prášek je potravina získaná z pražených kakaových bobů, z nichž byl částečně odstraněn kakaový tuk;

· směs kakaa s cukrem je potravina získaná mechanickým smísením nebo instantizací kakaového prášku s cukrem v určitém poměru;

c) čokoláda a čokoládové cukrovinky

· čokoláda je potravina vyrobená z kakaových součástí, přírodních nebo náhradních sladidel, mléčných výrobků, popřípadě z dalších složek, přídatných látek nebo látek určených k aromatizaci; 

· čokoládové cukrovinky jsou potraviny, u kterých podíl kakaových součástí činí nejméně 5% v přepočtu na sušinu; 

· kakaová součást je kakaová drť, kakaová hmota, kakaový prášek, kakaový tuk, kakaové máslo, kakaový prach nebo kakaové výlisky; 

· polevou je potravina, kde došlo k částečné nebo úplné záměně kakaového másla jiným rostlinným tukem.

Označování balených a zabalených potravin

Kakaový prášek a směsi kakaa s cukrem: 

· kakao - povinnost označit jej názvem skupiny, u směsi kakaa s cukrem názvem podskupiny;

Čokoláda a čokoládové cukrovinky: 

· u čokolád se v názvu výrobku musí uvést vždy: 

· druh i skupina; 

· název složky, která výrobek charakterizuje, jako zejména mandle, lískové ořechy, sušené ovoce; 

· u čokoládových polev název skupiny, popřípadě podskupiny; 

· u čokoládových cukrovinek se v názvu výrobku uvede druh a podskupina nebo skupina a podskupina.

Nejčastější chyby, možná náprava

Mezi nejčastější vady u všech balených komodit, které jsou obsahem této kapitoly, patří porušení obalů. V tomto případě vždy nápravou této vady je vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli.

V případě zjištění nevyhovujících smyslových parametrů (zápach nebo netypický žluklý pach, výskyt škůdců nebo mikrobiologického narušení potraviny apod.) je nutné ihned po zjištění závady celé množství vadných potravin uložit odděleně od ostatních potravin a označit, že se jedná o zboží stažené z oběhu, dále následuje vrácení vadných balených potravin zpět dodavateli, totéž platí i v případě zjištění, že při zvážení výrobku tento má nižší hmotnost, než je číselná hodnota hmotnosti potraviny, stanovená výrobcem na obalu po odečtení přípustné záporné hmotnostní odchylky.

Spotřební lhůty

Čokoládové cukrovinky lze označit datem  minimální trvanlivosti (vzhledem k jejich delší trvanlivosti),  eventuelně  i datem použitelnosti.

Podmínky uchovávání a dopravy

Čokoláda a čokoládové cukrovinky se uvádějí do oběhu při teplotě do 25 °C.

Kakaový prášek a směsi kakaa s cukrem je vhodné skladovat při teplotě do 25 °C a relativní vlhkosti vzduchu nejvýše 70 %.

3.3.13
Káva, čaj, kávoviny

Právní předpisy


Pro čaj, kávu a kávoviny platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 330/1997 Sb. ze dne 11. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 91/2000 Sb. ze dne 1. září 2000. Tyto vyhlášky byly změněny vyhláškou č. 78/2003 Sb. ze dne 6. března 2003, která byla stanovena mimo jiné v souladu s právem Evropských společenství, konkrétně Směrnicí Rady č. 1999/4/ES ze dne 22. února 1999 týkající se kávových a cikorkových extraktů, a nabyla účinnosti dne 1. července 2003. Potraviny vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti této vyhlášky se posuzují podle dosavadních právních předpisů, označování podle dosavadních právních předpisů lze provádět nejpozději do 30. dubna 2004. Další text této kapitoly vychází z novel vyhlášky č. 330/1997 Sb. (dále jen „vyhláška“).

Základní definice nejvýznamnějších pojmů (podrobné znění uvádí §1, §7, §10a vyhlášky):

· čaj - výrobek rostlinného původu k přípravě nápoje nebo nápoj připravený z tohoto výrobku;

· čaj pravý - čaj vyrobený z výhonků, listů, pupenů, nebo zdřevnatělých stonků čajovníku;

· zelený čaj - čaj pravý, ve kterém neproběhla fermentace;

· polofermentovaný čaj (oolong) - čaj pravý, ve kterém proběhla částečná fermentace;

· černý čaj - čaj pravý, ve kterém proběhla plná fermentace;

· instantní čaj - instantní výrobek obsahující čajový extrakt a jiné složky;

· ovoněný čaj - čaj, který absorboval požadované vůně a pachy;

· ochucený čaj - směs čaje pravého s ochucujícími částmi rostlin uvedenými v příloze č. 2 vyhlášky;

· aromatizovaný čaj - čaj, který obsahuje látky určené k aromatizaci;

· bylinný čaj – byliny uvedené v příloze č. 2 vyhlášky, jejich části nebo směsi bylin a jejich částí s pravým čajem nebo sušeným ovocem, podíl bylin musí být min. 50% hmotnosti směsi;

· ovocný čaj - ze sušeného ovoce a sušených rostlin uvedených v příloze č. 2 vyhlášky, podíl sušeného ovoce musí být min. 50 % hmotnosti směsi;

· zelená káva - sušená semena kávovníku rodu Coffea zbavená pergamenové slupky;

· pražená káva - výrobek získaný pražením zelené kávy;

· pražená káva bez kofeinu - obsahuje nejvýše 0,1 % kofeinu v sušině;

· kávový extrakt, instantní káva - výrobek získaný pražením kávy a následnou extrakcí za použití vody;

· příměs pražené kávy zrnkové - kávová zrna přepražená, černá nebo světlá, s jinou vůní než kávovou; 

· kávoviny - výrobky získané pražením různých částí rostlin bohatých na sacharidy;

· směs kávovin - směs kávovin a dalších surovin, včetně pražené kávy mleté;

· kávovinový extrakt, instantní směs kávovin - výrobek získaný extrakcí kávovin za použití vody.

Označování balených a nebalených potravin


Kromě údajů uvedených v zákoně č. 110/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů a ve vyhlášce č. 324/1997 Sb. ve znění vyhl. č. 24/2001 Sb. se uvede následující (podrobnosti uvádí vyhláška): 


Čaj pravý se označí názvem skupiny. Ochucený, bylinný, ovocný čaj se označí názvem druhu a upozorněním na obsah kofeinu. Při použití třezalky, pohanky nebo římského kmínu se uvede upozornění „u citlivých osob možnost fotosenzibilace“. U aromatizovaného nebo ovoněného čaje se v blízkosti názvu uvede „aromatizovaný“ nebo „ovoněný“. 


Káva se označí druhem a podskupinou, „s cukrem“ nebo s „přídavkem cukru“ při jeho přidání, „aromatizováno“, pokud byla káva aromatizována, „bez kofeinu“, pokud je obsah kofeinu v sušině max. 0,1 % u pražené kávy a max. 0,3 % u kávového extraktu.


U kávovin se označí hmotnostní % obsahu kávy, pokud byla do směsi přidána, „s cukrem“ nebo s „přídavkem cukru“ při jeho přidání, u výrobků ve formě pasty nebo tekutých se označí tato forma, u cikorkového extraktu se označí minimální obsah sušiny na bázi cikorky v % hmotnostních.

Spotřební lhůty

U této skupiny se udává doba minimální trvanlivosti.

Nejčastější vady a jejich náprava

· Poškozený obal, závady v označení, nedodržení jakostních požadavků, nedodržení požadavků na zdravotní nezávadnost potravin, falšovaná potravina - vyřadit z prodeje.

· Překročení DMT - odděleně umístit a zřetelně označit.

3.3.14
Ovoce, zelenina a brambory

Právní předpisy

Pro čerstvé ovoce, čerstvou zeleninu a brambory platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 332/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 92/2000 Sb. ze dne 30. března 2000. Oba tyto předpisy ruší vyhláška č. 157/2003 Sb. ze dne 12. května 2003, která nabude účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost. Potraviny vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti této vyhlášky se budou posuzovat podle dosavadních právních předpisů. Další text této kapitoly vychází z vyhlášky platné v současné době - č. 332/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů (dále jen „vyhláška“). Jakost čerstvého ovoce a zeleniny se nyní posuzuje podle českých technických norem (ČSN), které již byly harmonizovány s předpisy EU a na které se nová vyhláška odkazuje. Jakost brambor a výrobků z brambor se řídí podle vyhlášky. 

Základní definice nejvýznamnějších pojmů (podrobné znění uvádí § 1 a § 27 vyhlášky a ČSN)

· čerstvé ovoce - jedlé plody a semena stromů, keřů nebo bylin uváděné do oběhu bezprostředně po sklizni nebo po určité době skladování v syrovém stavu;

· čerstvá zelenina - jedlé části, zejména kořeny, bulvy, listy, nať, květenství, plody jednoletých nebo víceletých rostlin uváděné do oběhu bezprostředně po sklizni nebo po určité době skladování v syrovém stavu;

· ČSN - České technické normy, které stanovují třídy jakosti a minimální požadavky pro jednotlivé druhy čerstvého ovoce a zeleniny na základě jakostních (smyslových a fyzikálních) požadavků.

Minimální požadavky

Jsou stanoveny pro každý druh, resp. skupinu podobných druhů. Určují, jaký vzhled a jaké základní vlastnosti musí zboží vykazovat, aby mohlo být zařazeno do některé z jakostních tříd. Pokud zboží nesplňuje tyto požadavky, je nestandardní, nemůže být zařazeno do jakostní třídy, tudíž musí být vyřazeno z prodeje. Prodávané čerstvé ovoce a zelenina musí být:

· celé - mechanicky ani jiným způsobem nepoškozené (nevykrájené, neořezané, neolámané);

· zdravé - nenapadené hnilobou, plísní nebo chorobami vně ani uvnitř ovoce či zeleniny;

· čerstvého vzhledu - charakteristické tuhosti a svěžího vzhledu, nepovadlé, nenamrzlé, nezmrzlé, nepoškozené chladem, nezapařené;

· v podstatě čisté - bez příměsí např. listí, slámy, zeminy, kaménků, zbytků hnojiv apod.;

· v podstatě bez škůdců a nepoškozené škůdci;

· bez nadměrné povrchové vlhkosti - od deště, zálivky, po praní, od šťávy vytékající z plodů;

· bez cizích pachů a chutí - např. po chemických přípravcích, po hnilobě;

· bez takových vad, které by je činily nevhodnými pro lidskou spotřebu;

· sklizňově zralé a sklizené tak, aby mohlo být ke konečnému spotřebiteli doručeno v odpovídající jakosti a zralosti;

· zdravotně nezávadné – odpovídající požadavkům na zdravotní nezávadnost.


Jakostní třída výběr - vynikající jakost, tvar, vývin a vybarvení typické pro odrůdu, bez vad, povolena jsou pouze velmi lehká povrchová poškození. Výběr je stanoven jen u některých druhů OZ. 

Jakostní třída I. - dobrá jakost, znaky typické pro odrůdu, možná lehká vada tvaru, vývinu, vybarvení, povoleny jsou lehké povrchové vady a poškození. 

Jakostní třída II. - jsou povoleny vady tvaru, vývinu, vybarvení a slupky, pokud zůstanou zachovány základní znaky jakosti, uchovatelnosti a obchodní úpravy. 

Povolené odchylky od požadavků jednotlivých tříd – v jakosti, velikosti, vybarvení – viz ČSN.

Brambory konzumní – konzumní hlízy brambor a kříženců Solanum tuberosum.

Brambory konzumní rané – brambory konzumní sklizené před dosažením úplné zralosti se slupkou snadno odstranitelnou bez loupání.

Brambory konzumní pozdní – brambory konzumní sklizené po dosažení úplné zralosti, s dobře vyvinutou pevnou slupkou.

Výrobky z brambor – brambory upravené technologickým procesem (loupáním, smažením, sušením).

Označování balených a nebalených potravin

Kromě údajů uvedených v zákoně č. 110/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů a ve vyhlášce č. 324/1997 Sb. ve znění vyhl. č. 24/2001 Sb. se uvede následující (podrobnosti uvádí vyhláška): 

Čerstvé ovoce a zelenina se označuje názvem podskupiny (tj. jednotlivými druhy čerstvého ovoce nebo zeleniny podle ČSN nebo českého botanického názvu), třídou jakosti, názvem odrůdy pokud je požadován ČSN, údajem o posklizňovém ošetření konzervačními nebo jinými chemickými látkami. 

Odrůda se označuje u následujících potravin (povinnost platí většinou pro Výběr a I. jakostní třídu, podrobnosti viz ČSN): Broskve a nektarinky, meruňky, švestky, slívy, renklódy a mirabelky, třešně a višně, jahody, stolní hrozny révy vinné, kaštany jedlé, citrusové plody, fíky čerstvé, avokádo, mango, květák (označuje se pouze tržní druh), mrkev, fazolové lusky, melouny cukrové, paprika zeleninová (označuje se pouze druh Pepperoncini), česnek, artyčoky.

Brambory se označují názvem skupiny, odrůdou, zemí původu. Brambory konzumní pozdní dále způsobem užití podle varného typu: Varný typ A – užití do salátů, varný typ B – pro přípravu jídel všeho druhu, jako příloha, varný typ C – pro přípravu těst a kaší. Brambory konzumní rané se dále označí barvou dužniny a tvarem hlíz.  

Výrobky z brambor se označují názvem skupiny.

3.3.15
Zpracované ovoce a zelenina, suché skořápkové plody, koření, škrob

Právní předpisy

Pro zpracované ovoce a zeleninu a pro suché skořápkové plody platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 332/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 92/2000 Sb. ze dne 30. března 2000. Oba tyto předpisy ruší vyhláška č. 157/2003 Sb. ze dne 12. května 2003, která nabude účinnosti dnem vstupu smlouvy o přistoupení České republiky k Evropské unii v platnost. Potraviny vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti této vyhlášky se budou posuzovat podle dosavadních právních předpisů. Další text této kapitoly vychází z vyhlášky platné v současné době - č. 332/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů. Pro koření platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 331/1997 Sb. ze dne 11. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 419/2000 Sb. ze dne 10. listopadu 2000. Pro škrob a výrobky ze škrobu platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 329/1997 Sb. ze dne 11. prosince 1997, která byla novelizována vyhláškou č. 418/2000 Sb. ze dne 10. listopadu 2000.

Základní definice obecných pojmů

· zpracované ovoce/zelenina – výrobky, jejichž charakteristickou složku tvoří ovoce/zelenina, a které byly upraveny konzervováním, mimo ovocných alkoholických a nealkoholických nápojů, zmrazeného ovoce/zeleniny, nealkoholických zeleninových nápojů, dresinků a studených omáček;

· konzervace – technologické procesy, které vedou k zachování požadované jakosti a zdravotní nezávadnosti výrobku (např. sterilace, chemická konzervace, konzervace solí, octem, sušení);

· upravené chlazené čerstvé ovoce/zelenina – potravina z čerstvého celého nebo děleného ovoce/zeleniny s případným přidáním zeleniny/ovoce čerstvé nebo sterilované a ochucujících přísad, uzavřené ve spotřebitelském obalu, určené k přímému použití;

· suché skořápkové plody – plody nebo jejich semena ve skořápce nebo jako jádra (vlašské, lískové, pistáciové, kokosové, pekanové, kešu, para ořechy, sladké mandle, arašídy, piniové oříšky);

· koření – části rostlin uvedené v příloze č. 2 vyhlášky č. 331/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů, v nezbytné míře technologicky zpracované a užívané k ovlivňování chutě a vůně potravin;

· kořenící přípravek – směs jednotlivých koření, přídatných látek, zeleniny, soli nebo hub;

· škrob – přírodní prášek získaný izolací ze škrobnatých surovin rostlinného původu;

· puding v prášku - výrobek ze škrobu s přídavkem dalších látek, určený pro kulinární úpravu;

· maltodextrin – práškový výrobek ze škrobu získaný enzymatickou hydrolýzou škrobu.

Označování balených a nebalených potravin


Kromě údajů uvedených v zákoně č. 110/1997 Sb. ve znění pozdějších předpisů a ve vyhlášce č. 324/1997 Sb. ve znění vyhlášky č. 24/2001 Sb. se uvede následující (podrobnosti uvádějí příslušné výše citované vyhlášky):


U zpracovaného ovoce: použitý druh ovoce u potravin jednodruhových, obsah alkoholu v % objemových u ovoce v lihu, množství ovoce a množství cukru v gramech obsažené ve 100 g výrobku. 

U upraveného chlazeného čerstvého ovoce se vždy označí datum použitelnosti a teplota skladování.

U zpracované zeleniny: botanický název použitého druhu zeleniny (pokud není součástí názvu výrobku), použitý druh nálevu (např. sladkokyselý, kořeněný, slaný), hmotnostní podíl zeleniny, zda se jedná o výrobek pálivý nebo silně pálivý, zda se jedná o zeleninu velikostně tříděnou nebo netříděnou, u upravené chlazené čerstvé zeleniny vždy označí datum použitelnosti a teplota skladování.

U suchých skořápkových plodů: název skupiny a podskupiny.

U koření – název koření podle přílohy č. 2 (viz výše).

U škrobu – druh a skupina, u výrobků ze škrobu – skupina. Jako mléčný puding v prášku se označí výrobek ze škrobu s obsahem sušeného mléka min. 10 % hmotnostních, jako čokoládový puding v prášku se označí výrobek ze škrobu s obsahem čokolády min. 5 % hmotnostních.

3.3.16
Čerstvé houby volně rostoucí a čerstvé houby pěstované

Právní předpisy

Požadavky na tuto komoditu jsou obsaženy ve vyhlášce Ministerstva zemědělství (MZe) ze dne 12. 12. 1997 č. 332/1997 Sb., která stanoví požadavky pro čerstvé ovoce a čerstvou zeleninu, zpracované ovoce a zpracovanou zeleninu, suché skořápkové plody, houby, brambory a výrobky z nich, jakož i jejich označování, která je dále upravena vyhláškou zákona č. 146/2002 Sb. (dále jen vyhláška). Rozsah znalostí pro získání osvědčení prokazujícího znalost hub, rozsah zkoušek, jako i náležitosti žádosti a získání osvědčení stanovuje vyhláška č. 475/2002 Sb. Ministerstva zdravotnictví ze dne 31.10.2002. Od data přistoupení ČR k EU platí nová vyhláška MZe č. 157/2003 Sb. V současnosti se další novelizace vyhlášky neočekává.

Základní definice

· houbami se rozumí jedlé čerstvé plodnice vyšších hub uvedených v příloze č. 14 vyhlášky (viz níže);

· čerstvé jedlé houby jsou ty, které byly získány sběrem v prostředí přirozeném jejich výskytu, které nejsou starší tři dny ode dne sběru;

· čerstvé houby pěstované jsou houby získané pěstováním v podmínkách uměle vytvořených, které nejsou starší než pět dní ode dne sběru;

· sušené houby jsou houby upravené sušením, v nichž obsah vody činí nejvýše 12 % a jednotlivé druhy hub jsou makroskopicky určitelné;

· konzervované houby jsou houby upravené, zejména sterilací a zmrazováním;

· ostatní výrobky z hub jsou houby upravené, zejména drcením, mletím, granulací a extrakcí.

Označování. 

Kromě údajů uvedených v zákoně č. 110/1997 Sb. v platném znění a vyhlášce č. 324/1997 Sb. v platném znění, se:

· čerstvé houby volně rostoucí a čerstvé houby pěstované označí údajem o názvu hub podle přílohy č. 14 vyhlášky a datem sběru;

· čerstvé houby volně rostoucí dobou použitelnosti do tří dnů ode dne sběru, čerstvé houby pěstované dobou použitelnosti do pěti dnů ode dne sběru;

· pěstované žampiony i třídou jakosti (viz požadavky na jakost);

· výrobky z hub a ostatní výrobky z hub názvem podskupiny (viz tab. 17) a českým a latinským názvem použitých druhů podle přílohy č. 14 (viz níže). 

Požadavky na jakost

Čerstvé volně rostoucí houby musí mít pevnou konzistenci a být dobře nasucho očištěné, bez příměsí a nečistot, nesmějí být přestárlé, plesnivé, zapařené a nadměrně vlhké. Mohou být rozděleny nejvýše jedním řezem, a to tak, aby klobouk zůstal spojen s třeněm: loupání hub není dovoleno s výjimkou klouzků. Je dovolena perforace do 10 % povrchu plochy řezu, nejvýše však tři otvory, a menší poškození plodnic úlomky nebo požerky na dvou místech. Pěstované žampiony musí být celé s odříznutou spodní částí třeně, nepoškozené, čerstvého vzhledu, pevné konzistence, čisté, neprané, bez nadměrné povrchové vlhkosti, bez cizích pachů a chutí. Zařazují se do tří tříd jakosti – výběr, I. jakost a II. jakost (podle přílohy č. 16 vyhlášky). Ani plodnice zařazené do II. třídy nesmí mít tmavohnědé až černé lupeny, výška plodnice nesmí být větší než průměr klobouku; nejvýše 20 % hmotnosti může být poškozených nebo s povrchovými skvrnami, nejvýše 10 % hmotnosti plodnic může být neodpovídající délkou třeně k průměru klobouku, a 10 % hmotnosti plodnic může být neodpovídající v příloze vyhlášky uvedeným požadavkům, ale spotřeby schopných a je dovoleno max. 1 % hmotnosti příměsi zeminy. 

U sušených hub se dovoluje 10 % hmotnosti perforovaných.

Uvádění do oběhu

Čerstvé houby volně rostoucí se skladují a přepravují při teplotách od 0 °C do 10 °C, pouze v jedné vrstvě. Čerstvé houby pěstované se skladují a přepravují při teplotách od 0 °C do 6 °C balené a zabalené k přímému prodeji nejvýše ve dvou vrstvách; nebalené, volně ložené nejvýše ve třech vrstvách.
Sušené houby se skladují při teplotě nejvýše 20 °C a relativní vlhkosti nejvýše 65 %. Čerstvé houby pěstované mohou být baleny nebo zabaleny jen v prodyšné fólii. Sušené houby musí být uváděny do oběhu balené nebo zabalené a příslušně označené.

Seznam volně rostoucích jedlých hub určených k přímému prodeji (podle příl. č. 14 k vyhlášce)

1. Destice chřapáčová Discina perlata

2. Smrž obecný Morchella esculenta

3. Smrž špičatý Morchella conica

4. Kotrč kadeřavý Sparassis crispa

5. Kuřátka žlutá Ramaria flava (jen mladé plodnice)

6. Lišák zprohýbaný Hydnum repandum

7. Liška obecná Cantharellus cibarius

8. Liška bledá Cantharellus pallidus

9. Stroček trubkovitý Craterellus cornucopioides

10. Hřib dutonohý Boletinus cavipes

11. Hřib hnědý Boletus badius

12. Hřib sametový Boletus fragilipes

13. Hřib koloděj Boletus luridus

14. Hřib kovář Boletus erythropus

15. Hřib smrkový Boletus edulis

16. Hřib dubový Boletus reticulatus

17. Hřib plstnatý Boletus subtomentosus

18. Hřib klouzek strakoš Suillus variegatus

19. Klouzek bílý Suillus placidus (jen malé plodnice)

20. Klouzek kravský Suillus bovinus (jen malé plodnice)

21. Klouzek obecný Suillus luteus

22. Klouzek sličný Suillus elegans

23. Klouzek zrnitý Suillus granulatus

24. Klouzek slizký Suillusaeruginascens

25. Kozák březový Boletus scaber-Leccinumscabrum

26. Kozák habrový Boletus (Leccinum) carpini

27. Křemenáč březový Boletus (Leccinum) versipelle

28. Křemenáč osikový Boletus aurantiacus – Leccinum aurantiacum

29. Bedla červenající Macrolepiota rhacodes – jen mladé plodnice

30. Bedla vysoká Macrolepiota procera - jen mladé plodnice

31. Čirůvka dvojbarvá Lepista saeva

32. Čirůvka fialová Lepista nuda 

33. Čirůvka havelka Tricholoma portentosum

34. Čirůvka zelánka Tricholoma equestre

35. Čirůvka májovka Calocybe gambosa

36. Hlíva ústřičná Pleurotus ostreatus

37. Hlíva plicní Pleurotus pulmonarius

38. Líha nahloučená Lyophyllum decastes

39. Líha klubčitá Lyophyllum fumosum

40. Líha srostlá Lyophyllum connatum

41. Ryzec pravý Lactarius deliciosus

42. Ryzec borový Lactarius pinicola

43. Ryzec smrkový Lactarius deterrimus

44. Slizák mazlavý Gomphidius viscidus

45. Sluka svraskalá Rozites caperata

46. Špička obecná Marasmius oreades

47. Václavka obecná Armillaria mellea – pouze kloboučky bez třeňů

48. Strmělka mlženka Clitocybe nebularis – jen mladé plodnice 

49. Hřib borový Boletus pinophilus nebo Boletus pinicola – pouze z dovozu

(Některé další druhy jsou povoleny jen pro průmyslové zpracování)

Seznam pěstovaných hub určených k přímému prodeji (podle přílohy č. 14 k vyhlášce)

1. Žampion zahradní Agaricus hortensis

2. Žampion hnědý Agaricus brunescens

3. Hlíva ústřičná Pleurotus ostreatus

4. Hlíva miskovitá Pleurotus cornucopiae

5. Hlíva plicní Pleurotus pulmonarius

6. Hlíva máčková Pleurotus eryngii

7. Límcovka obrovská žlutá Stropharia rugosoannulata

8. Límcovka obrovská hnědá Stropharia rugosoannulata

9. Penízovka sametonohá Flammulina velutipes

10. Polnička topolová Agrocybe aegerita

11. Houževnatec jedlý – Shii-ta-ke Lentinus edodes

12. Opeňka měnlivá Kuehneromyces mutabilis

13. Kukmák sklepní Volvariella volvacea

14. Hnojník obecný Coprinus comatus

15. Ucho Jidášovo Hirneola auricula-judae

Jiné druhy než výše uvedené nejsou k přímému prodeji povoleny.

Důležité upozornění

Každý, kdo uvádí do oběhu nebo používá při výrobě volně rostoucí nebo pěstované jedlé houby určené k prodeji spotřebiteli nebo dalšímu zpracování pro potravinářské účely, nebo odpovědný zástupce právnické osoby, která je jejich výrobcem, prodejcem nebo dovozcem, musí získat osvědčení prokazující znalost hub, který vydá orgán veřejného zdraví, tj. složit zkoušku znalosti hub v intencích vyhlášky č. 475/2002 Sb. Při zkoušce znalosti hub musí žadatel prokázat znalosti právních předpisů (jsou ve výše uvedené vyhlášce vyjmenovány), znalosti znaků jednotlivých skupin a podskupin hub, požadavků na jejich jakost a zdravotní nezávadnost, značení, způsob jejich sběru, třídění a zpracování, podmínek jejich přepravy, skladování, balení a prodeje. Dále musí žadatel vždy prokázat způsobilost rozlišení jedlých a jedovatých hub podle názorných pomůcek, např. atlasu, znalosti příčin nejčastějších otrav z hub, zdravotních projevů otrav z hub a souvisejících zásad poskytování první pomoci. Seznam rozlišovaných jedovatých hub je součástí přílohy č. 2 výše uvedené vyhlášky. 

Nečastější chyby. 

Prodej zavadlých, přestárlých nebo jinak narušených hub a prodej nepovolených druhů. Náprava - vyřadit z oběhu. 

Nedodržení předepsaných teplot při uvádění do oběhu. Náprava - přesunout do chladicího nábytku nebo na tržnicích prodávat jen při odpovídající venkovní teplotě.

3.3.17
Ovocná a bylinná vína

Právní předpisy

Základní požadavky pro ovocná a bylinná vína stanoví vyhláška č. 335/1997 Sb., pro nealkoholické nápoje a koncentráty k přípravě nealkoholických nápojů, ovocná vína, ostatní vína a medovinu, pivo, konzumní líh, lihoviny a ostatní alkoholické nápoje, kvasný ocet…
Základní definice pojmů:

· ovocným vínem nápoj vyrobený alkoholovým kvašením šťávy z ovoce, s výjimkou hroznů révy vinné, kterou je možno před kvašením upravit přídavkem vody nebo cukru;

· sladovým vínem nápoj vyrobený alkoholovým kvašením sladových výluhů pomocí sulfitových kvasinek;

· bylinným vínem nápoj vyrobený z cukru zkvašeného s přídavkem vody, nebo vyrobený ze sladového vína, macerací částí bylin nebo dřevin, s výjimkou hroznů révy vinné, nebo přidáním jejich výluhů; úprava přidáním lihu, lihovin nebo jiných alkoholických nápojů není přípustná;

· stolním ovocným vínem ovocné víno, které nebylo po prokvašení přislazeno;

· ovocným vínem polosladkým ovocné víno doslazené přidáním cukru;

· ovocným vínem dezertním ovocné víno s přidáním cukru a lihu;

· ovocným vínem dezertním kořeněným ovocné dezertní víno s přidáním koření nebo výluhů vyrobených z tohoto koření;

· ovocným vínem perlivým ovocné víno sycené oxidem uhličitým, popř. doslazené.

Členění na druhy a skupiny (vyhl. č.335/1997 Sb., příloha 4)

Druh ovocné víno se člení na 5 skupin vín (stolní, polosladká, dezertní, dezertní kořeněná, neperlivá). Druh ostatní vína se člení na 3 skupiny vín (sladová, bylinná, likérová).

Požadavky na jakost (vyhl.č. 335/1997 Sb., příloha 1)

Ukazatelem jakosti pro vína ovocná a ostatní (vyjma sladových vín) jsou znaky vzhled, barva vůně a chuť. Vzhled je požadován čirý, jiskrný; barva odpovídající šťávě použitého druhu ovoce; vůně a chuť harmonická u kořeněných ovlivněná použitým kořením.

Základní požadavky na označování

1. Obchodní jméno výrobce nebo dovozce, popřípadě prodávajícího a jeho sídlo (právnická osoba) a trvalý pobyt a místo podnikání (fyzická osoba). U dovážených potravin se uvede země původu nebo vzniku potraviny v případech, kdy neuvedení tohoto údaje by uvádělo spotřebitele v omyl o skutečném původu nebo vzniku potraviny. 

2. Název druhu, skupiny nebo podskupiny potravin. Potravina, kterou nelze označit druhem, skupinou či podskupinou se označí názvem odvozeným od základní použité suroviny nebo technologie. Vyhláška 335/1997 Sb. specifikuje pojem „víno“ musí být vždy spojen s označením vyjadřující skupinu nebo druh ovocného vína nebo ostatního vína.

3. Údaj o množství výrobku. Vyhláška 335/1997 Sb. specifikuje požadavky na individuální označení objemů v litrech; pro šumivé nápoje: 0,10-0,20-0,375-0,75-1-1,5-3; pro nešumivé nápoje: 0,10-0,25-0,375-0,50-0,75-1-1,5-2-5.

4. Údaj o složení potraviny podle použitých surovin a přídatných látek; údaje se řadí sestupně podle obsahu jednotlivých složek, obsah etanolu se uvede v objemových procentech. V údaji o složení se musí uvést přídatné látky (jsou-li přítomné a jsou-li povolené pro danou komoditu). Přídatné látky jsou např. konzervanty, antioxidanty, barviva, látky zvýrazňující barviva . 

5. Označení šarže se vyžaduje, neboť datum minimální trvanlivosti se nemusí uvést

Na obalu, na jeho nesnadno oddělitelných součástech a na písemné dokumentaci, která potravinu doprovází se nesmí uvádět údaje, které by kupujícího uvedly v omyl nebo by potravině přisuzovaly „zázračné“ vlastnosti jako je např. preventivní účinek nebo by vyzvedly vlastnosti , které vykazují všechny srovnatelné potraviny.
3.3.18
Ocet, hořčice a droždí 

Právní předpisy

Pro kvasný ocet a droždí platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 335/1997 Sb. ze dne 12. prosince 1997, která byla novelizovaná vyhláškou č. 45/2000 Sb. ze dne 23. února 2000 a vyhláškou č. 57/2003 Sb. ze dne 18. února 2003. Pro hořčici platí vyhláška Ministerstva zemědělství č. 331/1997 Sb. ze dne 11. prosince 1997, která byla novelizovaná vyhláškou č. 419/2000 Sb. ze dne 10. listopadu 2000. 

Základní definice nebo vysvětlení nejvýznamnějších pojmů u kvasného octa, droždí a hořčice (podobné znění uvádí § 21, § 26 vyhlášky č. 335/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů a § 14 vyhlášky č. 331/1997 Sb., ve znění pozdějších předpisů):

Ocet

· kvasný ocet (druh) je okyselující potravina vyrobená výlučně biologickým procesem kysání lihu obohaceného živinami za pomoci octových bakterií;

· kvasný ocet lihový (skupina) je kvasný ocet vyrobený kysáním kvasného lihu pocházejícího ze škrobnatých nebo cukerných surovin;

· kvasný ocet vinný (skupina) je kvasný ocet vyrobený kysáním lihu obsaženého v révovém víně, které bylo kysáno společně s ředěným kvasným lihem;

· kvasný ocet ovocný (skupina) je kvasný ocet vyrobený kysáním lihu obsaženého v ovocném nebo sladovém víně, které bylo kysáno společně s ředěným kvasným lihem;

· kvasný ocet ochucený (podskupina) kvasný ocet ochucený výtažky z koření nebo bylin, popřípadě bylinami nebo plody rostlin.

Označování

Kromě obecných požadavků uvedených v § 6 zákona č. 110/1997 sb. v platném znění a vyhlášky č. 324/1997 Sb. v platném znění se kvasný ocet označuje druhem a skupinou, případně i podskupinou a údajem o kyselosti octa v %.

Nejčastější nedostatky a náprava

Zákal, nečistoty, netěsnící uzávěry – nepřevzetí dodávky při přejímce, vyřazení z oběhu při prodeji, přetřídění a reklamace.

Droždí

· pekařské droždí čerstvé – kvasinky Sacharomyces cerevisiae Hansen, rasy drožďárenské schopné způsobit kynutí těst;

· pekařské droždí sušené (vitální, sušené droždí) kvasinky upravené sušením, schopné působit kynutí těst; musí být baleny do neprodyšných obalů;

· sušené droždí jedlé – výše uved. kvasinky, upravené sušením, neschopné způsobit kynutí těst. 

Označování

Kromě obecných požadavků uvedených v zákoně se označuje názvem druhu (droždí), skupiny (pekařské, jedlé) a podskupiny (čerstvé, sušené) a datem použitelnosti.

Nejčastější nedostatky a náprava


Nečerstvost, zápach; zjištění při přejímce - nepřevzetí dodávky, při prodeji - vyřazení z oběhu; základní požadavek je na podmínky skladování (pekařské čerstvé se skladuje od +1 do +10 °C a nelze jej skladovat ani přepravovat s nebalenými potravinami nebo s látkami s výraznými pachy a vůněmi).

Hořčice

· hořčice (druh) je potravina vyrobená z mletých semen hořčice, kvasného octa, jedlé soli, koření, cukru, která je případně uměle přibarvena nebo chemicky konzervovaná;

· hořčice plnotučná (skupina) je hořčice vyrobená z mletých semen žlutých druhů hořčice bílé;

· hořčice kremžská (skupina) hořčice z mletých semen žlutých druhů hořčic s přídavkem drcených semen hořčice černé.

Označování


Kromě obecných požadavků uvedených v zákoně se označuje názvem druhu a skupiny a podmínkami skladování s uvedením číselných hodnot.

Nejčastější nedostatky a náprava


Neuzavřené nebo poškozené a znečištěné obaly; změny ve vůni, chuti, případně i v konzistenci; náprava: nepřevzetí dodávky při přejímce nebo přetřídění vadných obalů a vyřazení z oběhu s jakostními vadami.

3.3.19
Jedlé tuky a oleje

Právní předpisy

Základní požadavky na jedlé tuky a oleje stanoví podle zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, v platném znění, a v souladu s právem Evropských společenství vyhláška č. 77/2003 Sb., pro mléko a mléčné výrobky, mražené krémy a jedlé tuky a oleje. Tato vyhláška je platná od 6. března 2003, nabyla účinnosti dnem 1. července 2003. Potraviny vyrobené a uvedené do oběhu přede dnem účinnosti této vyhlášky se posuzují podle dosavadních právních předpisů. Označování potravin podle dosavadních právních předpisů lze provádět nejpozději do 30. dubna 2004

Základní definice nejvýznamnějších pojmů:

· jedlý tuk a olej je směs smíšených triacylglycerolů, které se v závislosti na poměrném zastoupení mastných kyselin v triacylglycerolu vyskytují za normálních podmínek v tekutém nebo tuhém stavu;

· rostlinný tuk a olej je jedlý tuk a olej získaný ze semen, plodů, nebo jader plodů olejnatých rostlin;

· živočišný tuk a olej je jedlý tuk a olej získaný z poživatelných tukových tkání jatečných zvířat nebo mořských živočichů za podmínek stanovených platnými veterinárními předpisy;

· ztužený tuk je jedlý tuk, který byl získán ztužováním rostlinných a živočišných tuků a olejů nebo jejich směsí;

· přeesterifikovaný tuk je jedlý tuk, který byl získán přeesterifikací rostlinných nebo živočišných tuků a olejů nebo jejich směsí včetně ztužených tuků;

· pokrmový tuk je jedlý tuk, který prošel procesem ztužování nebo přeesterifikace, nebo kombinací těchto procesů, nebo směsi ztužených tuků a jedlých tuků a olejů, nebo směsi jedlých rostlinných a živočišných tuků a olejů;

· roztíratelný tuk je jedlý tuk, nebo směs ztužených nebo přeestirifikovaných tuků, nebo kombinací těchto procesů, s jedlými oleji a tuky, ve formě emulze vody a tuku, s obsahem 10 % až 90 % hmotnostních tuku, který je při teplotě 20 °C pevný; nevztahuje se na margarin koncentrovaný;

· směsný roztíratelný tuk je roztíratelný tuk s obsahem 10 % až 80 % hmotnostních mléčného tuku z celkového obsahu tuku, který je při 20 °C pevný; nevztahuje se na směsný tuk koncentrovaný;

· tekutý emulgovaný tuk je jedlý tuk, nebo směs ztužených nebo přeesterifikovaných tuků olivový olej získaný při teplotě max. 27 °C po prvním mechanickém lisování olivové pasty tradičním způsobem za použití hydraulických lisů,

· směsi rostlinných olejů a olivového oleje, kde přítomnost olivového oleje je vyznačena, nebo směs ztužených přeesterifikovaných tuků, s jedlými oleji a tuky ve formě emulze vody a tuku, s obsahem 10 % až 90 % hmotnostních tuku, který je při teplotě 20 °C tekutý; nevztahuje se na tekutý margarin koncentrovaný;

· olej lisovaný za studena je olej získaný pouze mechanickými postupy vyluhování nebo lisování bez tepelného ohřevu, které nevedou ke změnám charakteru oleje a pro jeho vyčištění se používá pouze promývání vodou, usazování, filtrování a odstřeďování; takto označit lze pouze olivový olej za splnění dalších podmínek vyhlášky;

· panenský olej je olej získaný pouze fyzikálními postupy vyluhování nebo lisování a za použití tepelného ohřevu nejvýše však na 50 °C, které nevedou ke změnám charakteru oleje; pro vyčištění lze použít pouze promývání vodou, usazování, filtrování a odstřeďování; takto označit lze pouze olivový olej za splnění dalších podmínek vyhlášky.

Označování balených jedlých tuků a olejů

· jedlý tuk a jedlý olej se označí názvem druhu skupiny a podskupiny podle požadavku vyhlášky;

· jednodruhový tuk a olej se dále označí příslušným názvem výrobku; u olivových olejů se v blízkosti názvu provede jejich popis dle přílohy vyhlášky;

· roztíratelný tuk, směsný roztíratelný tuk a tekutý emulgovaný tuk se označí příslušným názvem dle přílohy vyhlášky (margarin koncentrovaný, margarin, roztíratelný tuk s bližším účelem použití, roztíratelný tuk se sníženým obsahem tuku nebo halvarin nebo margarin třičtvrtětučný, roztíratelný tuk se sníženým obsahem tuku a bližším účelem použití, margarin s nízkým obsahem tuku nebo minarín nebo margarín polotučný); u těchto tuků se uvede celkový obsah tuku v % hmotnostních; u směsného roztíratelného tuku se uvede podíl mléčného tuku v % hmotnostních;

· označení „rostlinný“ lze použít u roztíratelného, směsného a tekutého emulgovaného tuku, který z celkového obsahu tuku může obsahovat maximálně 2 % hmotnostních tuků živočišného původu;

· jako vepřové sádlo se může označit vepřový tuk získaný vyškvařením syrového vepřového sádla hřbetního a plstního za podmínky splnění dalších požadavků vyhlášky;

· jako „výběrový hovězí lůj“ se může označit lůj získaný tavením hovězího loje ledvinového, osrdečníkového, obžaludkového a střevního při nízké teplotě, přičemž musí splňovat další požadavky vyhlášky;

· označení původu nebo zeměpisné označení lze použít pouze u extra panenského nebo panenského olivového oleje za podmínek předepsaných předpisem Evropského společenství (ES) o obchodních normách pro olivový olej;

· označení „z prvního lisování za studena“ lze použít pouze pro extra panenský nebo panenský slovně, symboly nebo grafickými znázorněními na jiném místě obalu než ve složení směsi, musí být označeny slovy „směs rostlinných olejů a olivového oleje“ nebo uvedením názvů příslušných rostlinných olejů a dále musí být uveden podíl olivového oleje v % hmotnostních;

· u směsi olivových olejů lze použít označení původu podle výše uvedeného předpisu ES a podle místa původu toho druhu olivového oleje, jehož podíl ve směsi je nejméně 75 % hmotnostních a jeho skutečný podíl je na obalu uveden.

Uvádění do oběhu


Jedlé tuky a oleje se skladují a přepravují tak, aby byly chráněny před přímým slunečním světlem.


Teplota při skladování nesmí přesáhnout u rostlinných tuků a olejů a ztužených a pokrmových tuků 20 °C; u živočišných tuků a olejů, roztíratelných tuků, směsných roztíratelných tuků a emulgovaných tuků 15 °C. Jedlé rostlinné a živočišné tuky a oleje a výrobky z nich určené pro konečného spotřebitele smí být uváděny do oběhu pouze balené. 

Pro konečného spotřebitele jsou uváděny do oběhu pouze druhy olivového oleje stanovené předpisem Evropského společenství.

Olivové oleje extra panenský, panenský, směs rafinovaných olivových a panenských a olivový olej z pokrutin smí být uváděny do oběhu v obalech nepřevyšujících objem 5 litrů a opatřených uzávěrem pro jednorázové použití.

Nejčastější vady zjistitelné při prodeji a náprava

Nesprávné označení obalů dle požadavků vyhlášky; pozor na tvrzení „bez cholesterolu“ na olejích - u všech olejů je téměř nesplnitelné pro obsah mastných kyselin – zjištění při přejímce: nepřevzetí dodávky nebo při prodeji: vyřazení z oběhu a reklamace.

Zákal – pokud se při zahřátí ve vodní lázni (v nádobě s teplou vodou) ztratí, nejedná se o vadu.

Nečistoty v obsahu olejů – zjištění při přejímce: nepřevzetí dodávky nebo při prodeji: vyřazení z oběhu a reklamace.

Znečištěné, špatně uzavřené obaly vytékajícím tukem – zjištění při přejímce: nepřevzetí dodávky nebo při prodeji: vyřazení z oběhu a reklamace.

Změny ve vůni a chuti (cizí pach např. po chemických látkách), žluklost (změny ve vůni a chuti) – při zjištění při přejímce: nepřevzetí dodávky nebo při prodeji vyřazení z oběhu a reklamace.

3.3.20
Potraviny určené pro zvláštní výživu (pro děti, vitaminové přípravky apod.) 

Právní předpisy

Základní požadavky jsou uvedeny ve vyhlášce č. 23/2000 Sb., kterou se stanoví druhy potravin určené pro zvláštní výživu a způsob jejich použití Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 18 písm. a) a g) zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů v platném znění. Vyhláška bude k 1. 5. 2004 zcela novelizována.

Pro účely této vyhlášky se potravinami určenými pro zvláštní výživu rozumí potraviny, které se svým zvláštním složením nebo zvláštním výrobním postupem zřetelně odlišují od potravin pro běžnou spotřebu, jsou vhodné pro výživové účely stanovené touto vyhláškou a uvádějí se do oběhu s označením účelu použití. Při stanovení výživových účelů se vychází ze zvláštních nutričních požadavků určitých skupin osob, jejichž trávicí proces nebo látková přeměna je narušená, nebo určitých skupin osob, nacházejících se ve zvláštním fyziologickém stavu a které mohou mít specifické výhodu z řízené spotřeby určitých látek v potravinách, nebo zdravých kojenců a malých dětí. Za potraviny pro zvláštní výživu se nepovažují potraviny bez přidaného cukru a dalších přírodních sladidel a jiných potravin užívaných pro své sladivé účinky.

Druhy potravin určených pro zvláštní výživu

· potraviny pro počáteční a pokračovací kojeneckou výživu;

· potraviny pro obilnou výživu a neobilnou výživu určenou pro kojence a malé děti;

· potraviny pro diety s omezeným množstvím energie určené ke snižování tělesné hmotnosti;

· potraviny pro zvláštní lékařské účely;

· potraviny určené k uspokojování nároků při zvýšeném tělesném výkonu, zvláště sportovním;

· potraviny s nízkým obsahem laktózy nebo bezlaktózové;

· potraviny bezlepkové;

· potraviny s nízkým obsahem bílkovin;

· potraviny bez fenylalaninu;

· potraviny s nízkým a velmi nízkým obsahem sodíku nebo bez sodíku;

· potraviny určené pro diabetiky;

· doplňky stravy (např. multivitamínové, vitamínové a minerální přípravky).

Tyto potraviny mohou být dle ustanovení § 11 odst. 2 písm. b) bodu 5. zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, v platném znění, uváděny do oběhu pouze se souhlasem a za podmínek stanových rozhodnutím Ministerstva zdravotnictví; musí být uváděny do oběhu pouze balené (tedy balené u výrobce) a musí být na nich označeno přesné použití spotřebitelem, neboť nesprávné použití by pro něj mohlo znamenat zdravotní riziko.

Označování potravin pro zvláštní výživu

Kromě obecných požadavků na označování stanovených zákonem č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích musí být na obale těchto potravin uvedeny údaje: 

· návodu k přípravě, pokud potravina přípravu před spotřebou vyžaduje, a upozornění na nezbytnost dodržet tento návod;

· původu bílkoviny rostlinného nebo živočišného, popř. hydrolyzátu bílkovin ve výrobku, pokud je bílkoviny na obalu uvedena jako složka;

· způsobu uchovávání a době spotřeby po otevření obalu spotřebitelem, vyžaduje-li to charakter potraviny a je-li potravina určena k postupné spotřebě;

· vyžadované u jednotlivých druhů potravin určených pro zvláštní výživu touto vyhláškou; tyto požadavky jsou velmi podrobné a specifické pro každý výše uvedený druh potraviny určené pro zvláštní výživu.

Tyto potraviny mohou být označovány datem použitelnosti (spotřebujte do) nebo datem minimální trvanlivosti. Po uplynutí data minimální trvanlivosti mohou být uváděny do oběhu k jinému než původnímu účelu a za podmínky, že jsou zdravotně nezávadné a je-li na nich zřetelně označen doporučený způsob použití.

3.3.21
Potraviny pocházející z ekologického zemědělství

Právní předpisy

Zákon č. 242/2000 Sb. o ekologickém zemědělství ve znění pozdějších předpisů a prováděcí vyhláška tohoto zákona č. 53/2001 Sb. ve znění pozdějších předpisů stanoví podmínky hospodaření v ekologickém zemědělství a podmínky pro výrobu biopotravin. Dále upravuje systém osvědčování původu bioproduktů a biopotravin a jejich označování, jakož i výkon kontroly a dozoru nad dodržováním tohoto zákona. 

Pro účely tohoto zákona se ekologickým zemědělstvím rozumí zvláštní druh zemědělského hospodaření, který dbá na životní prostředí a jeho jednotlivé složky stanovením omezení či zákazů používání látek a postupů, které zatěžují, znečišťují nebo zamořují životní prostředí nebo zvyšují rizika kontaminace potravního řetězce, a který zvýšeně dbá na vnější životní projevy a chování a na pohodu chovaných hospodářských zvířat v souladu s požadavky dalších právních předpisů – např. zákona o veterinární péči a zákona na ochranu zvířat proti týrání.

Bioproduktem je surovina rostlinného nebo živočišného původu získaná z ekologického zemědělství určená na základě vydaného osvědčení kontrolního orgánu KEZ (Kontrola ekologického zemědělství) pověřeného Ministerstvem zemědělství ČR k provádění této kontroly.

Biopotravinou je potravina vyrobená za podmínek uvedených ve shora citovaném zákoně, která splňuje požadavky na jakost a zdravotní nezávadnost stanovené zvláštními předpisy (např. zákonem č. 110/1997 Sb. o potravinách a tabákových výrobcích, zákonem č. 115/1995 Sb. o vinohradnictví a vinařství) a na niž bylo vydáno KEZ osvědčení o biopotravině. Kontrolu jakosti a zdravotní nezávadnosti potravin biopotravin uvedených do oběhu provádí SZPI.

Každý, kdo hodlá uvádět bioprodukty či biopotraviny do oběhu, nejedná-li se o jejich výrobce (tedy i prodávat), je povinen písemně tuto skutečnost ohlásit Ministerstvu zemědělství (MZe) s udáním u fyzické osoby jména, příjmení, trvalého pobytu, rodného čísla nebo data narození, u právnické osoby pak obchodního názvu, sídla a identifikačního čísla; MZe vede a zveřejňuje seznam těchto osob.

Označování biopotraviny, při jejíž výrobě bylo použito více než 95 % hmotnosti nebo objemu bioproduktů, přídatných látek a pomocných látek a na kterou vydal KEZ osvědčení o biopotravině, musí být kromě obecných požadavků na označování stanovených např. zákonem o potravinách doplněno o předepsaný grafický znak a identifikační kód kontrolního orgánu (KEZ); nevylučuje-li to název potraviny, také slovem „bio“. Pokud na potravinu nebylo vydáno osvědčení o biopotravině nelze ji označit „bio“, „eko“ nebo grafickým znakem ani jakýmikoli údaji poukazujícími na ekologický, organický, přírodní nebo biologický způsob výroby. Pokud bylo při výrobě biopotraviny použito méně než 95%, avšak alespoň 70% hmotnosti nebo objemu bioproduktů a dalších látek, musí být biopotravina kromě shora uvedeného označena údaji o % obsahu složek zemědělského původu pocházejících z ekologického zemědělství nebo přechodného období. Tyto údaje nesmí být výraznější než obecné údaje na označování požadované zvláštními předpisy, např. zákonem o potravinách, zákonem o vinohradnictví a vinařství apod.

Upozornění


V současné době je v legislativním procesu návrh novely zákona č. 110/1197 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích. V souvislosti s touto novelou se bude měnit vyhláška č. 147/1998 Sb., o způsobech stanovení kritických bodů. Tyto kritické body (HCCP) – jejich stanovení – bude povinností všech provozovatelů „potravinářského podniku“, tj. i prodejců potravin = osob uvádějících potraviny do oběhu.

6th Programy podpor MSP
Malé a střední podniky (MSP) mají mimořádný význam pro rozvoj národního hospodářství, pro vytváření nových pracovních míst a pro rozvoj jednotlivých obcí, měst a regionů. Spoluvytvářejí zdravé podnikatelské prostředí a zvyšují dynamiku trhu. Svou schopností absorbovat podstatnou část pracovních sil uvolňovaných z velkých podniků při strukturálních změnách přispívají ke stabilizaci ekonomického systému. Rozvoj MSP je všeobecně považován za hlavní faktor ekonomického rozvoje, a to bez ohledu na hospodářskou vyspělost země.
V ČR v roce 2002 byla přijata nová právní úprava podpory MSP, která je v souladu s mezinárodními smlouvami a právními předpisy ES regulujícími oblast MSP. Zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání uvádí do souladu definici MSP v ČR s definicí uplatňovanou v zemích Evropské unie. 
6th1st Pro všechny programy podpor platí tyto společné podmínky:

Vymezení příjemců podpory na základě § 1 a 2 zákona č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání:

1. Žadatel o podporu musí mít trvalý pobyt nebo sídlo na území České republiky.

2. Za malého a středního podnikatele se považuje podnikatel, pokud:

a) zaměstnává méně než 250 zaměstnanců,

b) jeho aktiva, uvedená v rozvaze, nepřesahují 980 mil. Kč nebo má čistý obrat za poslední uzavřené účetní období nepřesahující 1 450 mil. Kč, účtuje-li v soustavě podvojného účetnictví; neúčtuje-li v soustavě podvojného účetnictví, vztahují se uvedené částky ke konečným příjmům a k úhrnu majetku (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů), a

c) je nezávislý (odstavec 7.).

3. Za malého podnikatele se považuje podnikatel, pokud:

a) zaměstnává méně než 50 zaměstnanců,

b) jeho aktiva, uvedená v rozvaze  nepřesahují 180 mil. Kč nebo má čistý obrat za poslední uzavřené účetní období nepřesahující 250 mil. Kč, účtuje-li v soustavě podvojného účetnictví; neúčtuje-li v soustavě podvojného účetnictví, vztahují se uvedené částky ke konečným příjmům a k úhrnu majetku (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů), a

c) je nezávislý (odstavec 7.).

4. Malý a střední podnikatel podle odstavce 1 pokud:

a) zaměstnává méně než 10 zaměstnanců a

b) jeho aktiva, uvedená v rozvaze, nepřesahují 180 mil. Kč nebo má čistý obrat za poslední uzavřené účetní období nepřesahující 250 mil. Kč, účtuje-li v soustavě podvojného účetnictví; neúčtuje-li v soustavě podvojného účetnictví, vztahují se uvedené částky ke konečným příjmům a k úhrnu majetku (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů), a

c) je nezávislý (odstavec 7.),

je drobným podnikatelem.

5. Malý a střední podnikatel, který zahajuje podnikání, stanoví hodnoty uvedené v odstavci 2., resp. 3. nebo 4. písm. b) vlastním kvalifikovaným odhadem, a to pro první účetní období, ve kterém bude provozována podnikatelská činnost po celé účetní období.

6. Pro výpočet hodnot uvedených v odstavcích 2. – 4. se sčítají hodnoty týkající se malého a středního podnikatele a všech dalších osob, které ovládá, podílí-li se na jejich základním kapitálu nebo hlasovacích právech alespoň 25 %.

7. Malý a střední podnikatel je nezávislý, jestliže žádná jiná osoba nebo více osob společně, které nesplňují požadavky uvedené v odstavcích 2. – 4., nemají 25 % a větší podíl na jeho základním kapitálu ani na jeho hlasovacích právech.

8. Pro stanovení počtu zaměstnanců v odstavcích 2. – 4. je rozhodný průměrný přepočtený počet zaměstnanců za poslední uzavřené účetní období, který se vypočítá jako podíl celkového počtu hodin odpracovaných všemi zaměstnanci žadatele o podporu, zvýšený o neodpracované hodiny v důsledku čerpání dovolené na zotavenou, překážek v práci a pracovní neschopnosti, za niž jsou poskytovány dávky nemocenského pojištění, a celkového ročního fondu pracovní doby připadajícího na jednoho zaměstnance pracujícího na stanovenou týdenní pracovní dobu (§ 83a zákoníku práce).

9. Čistým obratem se rozumí výnosy z prodeje vlastních výrobků a služeb po odečtení daně z přidané hodnoty na výstupu.

6th2nd Vybrané kategorie OKEČ podporované v odvětví obchodu a cestovního ruchu

Symboly charakteru podporované činnosti:

průmyslová výroba - PV, stavební výroba - SV, řemeslná výroba - ŘV, služby - S, obchod - O, doprava - D.

symbol

D. Zpracovatelský průmysl

22
Vydavatelství, tisk a rozmnožování nahraných nosičů



/PV/

G. Obchod; opravy motorových vozidel a výrobků pro osobní potřebu a převážně pro domácnost

50.2
Opravy a údržba motorových vozidel (kromě motocyklů)


/S/

50.3
Obchod s díly a příslušenstvím pro motorová vozidla (kromě motocyklů)
/O/

50.4
Obchod s motocykly, jejich díly a příslušenstvím, opravy a údržba motocyklů









/O, resp. S/

51.2
Velkoobchod zemědělskými základními produkty a živými zvířaty

/O/

51.3
Velkoobchod s potravinami, nápoji  a tabákovými výrobky


/O/

51.4
Velkoobchod s výrobky převážně pro domácnost



/O/

51.5
Velkoobchod s meziprodukty (kromě zemědělských), odpadem a šrotem
/O/

51.8
Velkoobchod se stroji, strojním zařízením a potřebami


/O/

51.9
Ostatní velkoobchod







/O/

52.1
Maloobchod v nespecializovaných prodejnách




/O/

52.2
Maloobchod s potravinami nápoji a tabákovými výrobky ve 
specializovaných prodejnách






/O/

52.3
Maloobchod s farmaceutickým, zdravotnickým, kosmetickým, toaletním
a drogistickým zbožím ve specializovaných prodejnách


/O/

52.4
Ostatní maloobchod s novým zbožím ve specializovaných prodejnách
/O/

52.7
Opravy výrobků pro osobní potřebu a převážně pro domácnost

/S/

H. Ubytování a stravování

55
Ubytování a stravování







/S/

I. Doprava, skladování, a spoje

63.3
Činnosti cestovních kanceláří a agentur, průvodcovské činnosti

/S/

K. Činnosti v oblasti nemovitostí a pronájmu; podnikatelské činnosti

74.1
Právní, a účetní činnosti a jejich revize; daňové poradenství; průzkum trhu
a veřej. mínění; poradenství v oblasti podnikání a řízení, holdingové společ.










/S/

74.8
Různé podnikatelské činnosti j.n.






/S/

Další náležitosti společné pro všechny programy:

Podpora nebude poskytnuta subjektům, které nemají vypořádány všechny závazky vůči finančnímu úřadu, České správě sociálního zabezpečení, Celní správě, Pozemkovému fondu, Fondu národního majetku a Státnímu fondu životního prostředí. Potvrzení finančního úřadu o vypořádání závazků a čestné prohlášení o splnění závazků vůči všem ostatním institucím nesmí být ke dni podání žádosti o podporu starší 2 měsíců. Posečkání s úhradou závazků nebo dohoda o úhradě závazků se považují za vypořádané závazky.

Projekty musí být realizovány na území České republiky.


Podporovány nebudou projekty obchodní činnosti s vyšším než 20 % podílem ročních tržeb z prodeje zboží dováženého příjemcem podpory ze zahraničí na celkových ročních tržbách projektu.

Při neplnění podmínek programu stanovených pro čerpání podpory budou vůči příjemci podpory uplatněny sankce podle § 44 zákona č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech.


Program je vyhlášen do konce roku 2004. Doba trvání programu je ohraničena objemem disponibilních finančních prostředků.

6th3rd Programy podpory malého a středního podnikání na rok 2004 - přehled

Program záruk pro malé a střední podnikatele ZÁRUKA

Program úvěrů pro malé podnikatele KREDIT

Program zvýhodněných úvěrů pro začínající podnikatele START

Program podpory malých a středních podnikatelů TRH

Program podpory malých a středních podnikatelů vytvářejících kooperační sdružení KOOPERACE

Program podpory drobného podnikání v malých obcích VESNICE

Program podpory malého podnikání v památkových rezervacích a zónách REGENERACE
Program podpory malých a středních podniků vytvářejících podmínky pro zaměstnávání občanů z problémových skupin obyvatelstva SPECIAL

Program podpory malých a středních podnikatelů poskytováním vývozních informačních, poradenských a vzdělávacích služeb MARKETING

Program podpory poradenství a inovačního podnikání pro malé a střední podnikatele PORADENSTVÍ

Program podpory designu pro malé a střední podnikatele DESIGN

6th4th Závěrečné shrnutí
Plné znění všech programů je uvedeno na internetových stránkách www.mpo.cz a jednotlivých poskytovatelů podpor, to znamená:

Českomoravská záruční a rozvojová banka, a.s. u programů ZÁRUKA, KREDIT, START, TRH, KOOPERACE, VESNICE, REGENERACE a SPECIAL, www.cmzrb.cz,

Česká agentura na podporu obchodu/CzechTrade u programu MARKETING www.czechtrade.cz,

Design centrum české republiky u programu DESIGN www.designcentrum.cz,

a Agentura pro rozvoj podnikání a investic CzechInvest u programu PORADENSTVÍ www.czechinvest.org.

6th5th Tabulka programů podpor MSP

	Název programu
	Poskytovatel podpory
	Střední podnik
	Malý podnik
	Drobný podnik
	Druh podpory

	ZÁRUKA
	ČMZRB
	ano
	ano
	ano
	záruka

	KREDIT
	ČMZRB
	
	ano
	ano
	zvýhodněný

úvěr

	START
	ČMZRB
	
	ano
	ano
	bezúročný

úvěr.

	TRH
	ČMZRB
	ano
	ano
	ano
	dotace

	KOOPERACE
	ČMZRB
	ano
	ano
	ano
	dotace

	VESNICE
	ČMZRB
	
	
	ano
	příspěvek na

úhradu úroků

	REGENERACE
	ČMZRB
	
	ano
	ano
	příspěvek na

úhradu úroků

	SPECIAL
	ČMZRB
	ano
	ano
	ano
	příspěvek na

mzdy

	MARKETING
	CzechTrade
	ano
	ano
	ano
	dotace

	DESIGN
	Design centrum ČR
	ano
	ano
	ano
	dotace

	PORADENSTVÍ
	CzechInvest
	ano
	ano
	ano
	dotované

služby


7th Franchisové „spolupodnikání“- příležitost pro malé a střední podnikatele

Franchisingu dnes nejeden malý podnikatel vděčí za svůj úspěch a dobré konkurenční posta​vení a nejedna velká firma za svůj celosvětový věhlas. V posledních třech desítkách let zaznamenáváme dynamický rozvoj franchisingu, ke kterému dochází společně s procesem globalizace díky stále snazšímu překonávání technologických a politických bariér v šíření informací a kapitálu. Očekává se, že franchising jako forma „spolupodnikání“, se v 21. století, v epoše založené na sdílení informací a znalostí a epoše vytváření aliancí a sítí postupně stane převládající formou odbytu. Seznámit se s franchisingem už teď se proto rozhodně vyplatí.

7th1st Historie franchisingu 

Franchising má historické počátky ve středověké Francii, kdy se slovem franchise označovalo privilegium udělované feudálem k výrobě nebo prodeji určitých výrobků nebo k osvobození od cla či daní. Moderní franchising má za sebou více než jedno století. První vlna rozvoje franchisingu začala v USA a s mohutným rozvojem automobilismu a cestování na počátku 20. století. Tehdy poměrně rychle vznikaly první sítě distributorů automobilů, provozovatelů čerpacích stanic, drugstorů a motelů. Proto se slovo franchising nejčastěji vyslovuje americkou angličtinou jako [frænčájziŋ]. 

Po druhé světové válce se franchising prudce rozvíjí v USA jako tzv. obchodní franchising v oblasti služeb ve spojení s intenzivním využíváním značek - především v hotelnictví, restauračním stravování a zejména v rych​lém občerstvení (McDonald´s). V USA je i nadále populární tzv. výrobkový franchising (Coca-Cola).

Dnes je pojem franchising chápán nejen jako způsob odbytu určitých výrobků a služeb, ale jako forma spolupodnikání čili kooperace. Po ropné recesi v 70. a 80. letech 20. století se stal franchising nejen v USA osvědčenou metodou podnikání - když pomohl vyřešit potíže mnoha individuálních vlastníků ma​lých a středních podniků. 

Franchising je dnes rozšířen ve všech zemích světa; nejvíce však v USA; v Evropě je franchising nejvíce populární v Německu, Velké Británii a Francii. 

V devadesátých letech franchisová metoda podnikání malých a středních podniků postupně pronikla i do zemí střední a východní Evropy. Franchising byl zprvu českými podnikateli příznivě přijat, ale k jeho rozšíření došlo v České republice teprve v posledních pěti letech. Příčinou je nízká kapitálová vybavenost a částečně i úvěruschopnost zájemců o franchising. 

Rozvoji a kultivaci trhu franchisového podnikání se v České republice od roku 1993 věnuje Česká asociace franchisingu, zastupující především franchisové poskytovatele a poradce (www.czech-franchise.cz). 

Postupně se šance malých franchisantů získat rychlý úvěr nebo výhodné záruky zvyšují díky programům státní podpory a speciálnímu programu financování franchisingu Komerční banky. Vstup do EU bude nepochybně znamenat přísun peněz do podnikání založeného v ČR na franchisingu, a to jak z podpůrných fondů EU, tak i od zahraničních investorů a bank. Očekává se, že se ČR stane jistější destinací pro volný kapitál a součástí jednotného trhu finančních služeb (naplno se to projeví až přístupem k jednotné evropské měně). Díky tomu lze očekávat, že domácí franchisové podnikání z přistoupení k EU bude profitovat, ať již otevřením nových podnikatelských příležitostí tak i možností úvěrování atd. V zemích EU s delší tradicí franchisového podnikání banky mnohem ochotněji poskytují úvěry jednotlivcům s prověřenými podnikatelskými plány, jejichž garantem je známý a silný poskytovatel franchisingu. Tyto banky totiž dobře vědí, podnikání podle osvědčené a vyzkoušené franchisingové koncepce vytváří dostatečný zisk pro držitele franchisové licence za mnohem kratší dobu než u podnikatelů „nefranchisových“. Vědí také, že franchisová forma podnikání ve srovnání se samostatným podnikáním dosahuje relativně vysoké rentability vloženého kapitálu a krátké návratnosti investic.

7th2nd Základní principy franchisingu jako systému prodeje

Franchising můžeme stručně vyjádřit jako opakování úspěšného podnikatelského nápadu na více místech pod stejnou značkou nebo také jako „podnikání pod cizím jménem“. Vyčerpávající definici franchisingu lze najít v Evropském kodexu etického franchisingu Evropské franchisingové federace (česká verze je na www.czech-franchise.cz).

Základem fungování franchisingu je dlouhodobá podnikatelská spolupráce (joint-venture, kooperace, spolupodnikání) dvou - a více - subjektů. Každý subjekt poskytuje pro účel společného podnikání své silné stránky - jeden např. vkládá podnikatelský nápad a své znalosti (know-how) a druhý zajišťuje kapitál a realizační zázemí. Úspěch franchisingového partnerství se tak opírá o účelnou dělbu činností a individuální zájem každého příjemce na prosperitě části i systému jako celku. 

Franchisová organizace v sobě spojuje výhody velké firmy a výhody individuálního podnikání - kombinuje úspěšné systémové know-how franchisového poskytovatele a povinnost franchisového příjemce podle něj konat. Dohromady tak v tomto spojení vzniká vyšší (synergická) kvalita, která se propojením do řetězce znásobuje. Toto franchisové spojení sice nedokáže úspěch v podnikání zaručit, ale dokáže do značné míry podnikatelská rizika výrazně snížit (podle risk-manažerů zahraničních bank až o 80 %). 


Franchisingová forma spolupodnikání proto umožňuje mnoha podnikatelům začít podnikat s minimalizací rizika; již existujícím podnikatelům franchising pomáhá uspět v soutěži s jejich konkurenty. Franchising tak dává malým nebo novým firmám jejich zapojením v řetězci možnost získat podobné konkurenční výhody jako mají silné, velké a zavedené firmy. 

Franchising z pohledu poskytovatele

Podívejme se na franchising z obou stran partnerské spolupráce - nejprve z pohledu franchisového poskytovatele, tzv. franchisora. 


Nejčastějším důvodem, proč se někteří podnikatelé, ať už výrobci nebo distributoři, rozhodují pro obchodní franchisingové partnerství, bývá potřeba co nejefektivněji distribuovat jejich produkty. Mnozí podnikatelé jako poskytovatelé franchisingu (nebo také franchisoři) mohou rychleji a snáze pronikat na trh a dosáhnout tak lepší konkurenceschopnosti, aniž by museli investovat do budování „svých“ poboček (distribučních jednotek) nebo si zřizovat systém „svých“ dealerů. Ve franchisovém systému spolupráce mohou z původních distributorů udělat nikoli své „zákazníky“, ale své spolupracovníky a dlouhodobé partnery. Ty se označují jako franchisoví příjemci či franchisanti nebo franchisee [frænčájzí]. 


Poskytovatel může na příjemce přesunout a rozložit nároky na financování řetězce. Jednotliví příjemci investují do vybudování a provozování „své“ pobočky „svůj“ kapitál, „svůj“ čas a především „své“ podnikatelské úsilí. Poskytovatel jim poskytne právo užívat „své“ zavedené obchodní jméno a ochrannou známku, „svůj“ úspěšný koncept odbytu výrobků, služeb nebo technologií a ověřené know-how, obchodní a technické postupy a průběžnou a „svou“ intenzivní prodejní a technickou podporu. Formou franchisové licence (franchise)poskytovatel prodává příjemcům několikanásobně „svůj“ „recept na rychlý podnikatelský úspěch“. 

Výhodou franchisového partnerství je pro poskytovatele dosažení rychlejší expanze a vstupu na nové trhy, jistější a rychlejší odbyt. Díky jednotné a společné propagaci v celé síti postupně narůstá marketingová síla jeho značky. Franchising dává poskytovateli možnost udržet si kontrolu nad celou distribuční cestou a zajistit potřebnou kvalitu výrobků a služeb. Díky velikosti a hustotě celé sítě poskytovatel postupně získává výhodnější pozici na trhu, může využívat výhody z velikosti - výhodný společný nákup a snížení nákladů. Poskytovatel získává prostřednictvím svých partnerů informace o trhu, které může přetvořit ve zkušenosti. Příjemci pracují zpravidla s větším nasazením než vlastní zaměstnanci poskytovatele. Poskytovatel nemusí řešit běžné personální otázky zaměstnanců příjemce. 

Franchisová forma spolupráce ale má pro poskytovatele i několik kritických míst: Poskytovatel je nejprve nucen investovat do vybudování opravdu efektivního franchisového systému poměrně značné úsilí, nemalý čas a kapitál a své know-how získat praktickým provozováním své koncepce odbytu. Franchisový poskytovatel si postupně vychovává své potenciální konkurenty a musí také průběžně čelit snaze některých příjemců se osamostatnit. Organizace řetězce samostatných podnikatelů vyžaduje styl vedení založený spíše na motivování, který je náročnější a méně obvyklý než direktivní styl řízení vlastních poboček. Franchisové příjemce je nutné opravdu velmi náročně vybírat - jeden špatný franchisant totiž může ovlivnit nepříznivě celý řetězec. Kritickým místem bývá kontrola a zabezpečení trvalého dodržování kvality.

Franchising z pohledu příjemce 

Podívejme se nyní na franchising z pohledu franchisového příjemce, nabyvatele či držitele franchisové licence, tzv. franchisanta (angl. franchisee).

Příjemcem franchisové licence bývá často malý nebo nezkušený podnikatel, který podniká jako fyzická nebo právnická osoba ; někdy i s celou svou rodinou. I když příjemce ve své firmě, která je smluvní součástí franchisového řetězce, využívá při odbytu „propůjčené“ jméno a značku franchisového řetězce, ve skutečnosti podniká jako samostatný ekonomický subjekt pod vlastním jménem (IČ), na svůj účet, na své riziko a své náklady. Franchisant je tedy relativně samostatný, má „svůj“ podnik a také - prostor pro iniciativu. 

Výhodou franchisového partnerství je pro příjemce to, že získává od poskytovatele již hotový a vyzkoušený obchodní a podnikatelský koncept jakoby „na klíč“ včetně zavedeného jména, ochranné známky a image. Prostřednictvím velikosti a hustoty celkové sítě může příjemce jako její člen uplatnit vůči dodavatelům při nákupu surovin, zařízení a služeb výhodnější vyjednávací pozici „velké firmy“ a získat výhodnější nákupní ceny a podmínky. Výrazně menší riziko podnikání mu také umožňuje lepší přístup k úvěrům, leasingu a pojištění. 

Ve franchisovém partnerství podnikatelské riziko, vstupní investice i provozní náklady nebývají pro příjemce tak vysoké, jako kdyby podnikal samostatně. Příjemce jako součást „franchisového balíku“ získává od poskytovatele takovou počáteční podporu, která mu umožní při startu překonat bariéry vstupu na trh, kterou obvykle představují počáteční vysoké náklady. Franchising tak příjemci umožňuje jistější a rychlejší vstup na trh, může snáze realizovat svůj podnikatelský sen a bez dlouhého čekání dosáhnout úspěchu. Franchisant hned při startu svého podnikání získává podporu v podobě poradenství, školení, vzdělávání a tréninku a to většinou na úrovni velkých firem. Prodejní koncepce je vyzkoušená a neustále je vylepšovaná. V průběhu partnerství získává další podporu, včetně podpory v managementu a marketingové podpory. 

Nevýhodou pro příjemce je jeho určitá závislost na franchisorovi, na jeho úspěchu i případném neúspěchu a ani jeho případné osamostatnění a odchod z řetězce není jednoduché. Franchisant se musí podřizovat pokynům a kontrole dodržování kvality ze strany poskytovatele a také je nucen se přizpůsobit zájmům ostatních členů systému. Příjemce franchisové licence musí omezit řadu svých vedlejších obchodních aktivit a prodávat pouze určený sortiment od určených dodavatelů.

7th3rd Vliv franchisingu na zvýšení konkurenceschopnosti malého a středního podnikání

Franchising je z makroekonomického pohledu jednoznačně pozitivním přínosem hned z několika důvodů:

Franchising podporuje a rozvíjí malé a střední firmy a střední podnikatelský stav, které jsou hlavním hnacím motorem ekonomického rozvoje. Pro stát je tato možnost zajímavá i z toho hlediska, že nemusí sám vynakládat tak velké úsilí a prostředky na státní programy podpory malého a středního podnikání. 

Franchising pro podnikatele přináší možnost dosažení řady konkurenčních výhod, jaké mají velké obchodní společnosti a současně dává možnost využít předností, které přináší individuální zájem o prosperitu firmy, znalost prostředí a vazba na zákazníka. Franchising dává možnost pro vznik nových a udržení stávajících podniků a napomáhá tak při žádoucí restrukturalizaci hospodářství. Malí a střední podnikatelé, které spojuje franchisové „spolupodnikání“ mohou působit jako stabilizující protiváha velkým firmám, omezujících v řadě případů konkurenci na trhu a zdravé soutěžní prostředí. To je velmi důležité právě dnes, kdy se malé a střední domácí firmy těžce vyrovnávají se silným vlivem velkých zahraničních obchodních systémů. 

Využití nových postupů a technologií a orientace na uspokojení zákazníka – tak typické pro franchising – přináší zkvalitnění stávajících podniků. Franchising tak pomáhá vytvářet nová pracovní místa s vyšší kvalifikací. Intenzivní spolupráce franchisantů s franchisory a jejich poradenská podpora kultivuje všeobecnou úroveň řízení (plánování, organizace, systém). Zmenšuje se tak propast v úrovni managementu malého a středního podniku a velkých společností. 

Franchising také představuje zajímavou cestu pro udržení nebo zkvalitnění mnoha místních (municipálních a komunálních) podniků, jako jsou např. dopravní zařízení, údržba veřejných sportovišť, cest a parků, provoz knihoven, organizace trhů, atd.

Spolupráce v rámci franchisingového systému vytváří podmínky pro výraznější inovace know-how, zvyšování flexibility a efektivnosti podnikatelské činnosti, které je v tomto ohledu srovnatelné s velkými firmami. Franchising tak přináší výhody spotřebitelům - zejména kvalitu. Franchisor, aby obstál, je nucen vyvíjet a nabízet produkty a služby, které jsou vyzkoušené, vyzrálé a standardní a jeho koncepce je upravována podle požadavků doby a očekávání zákazníků. Lokální znalost prostředí a vazba příjemce na lokální zákazníky umožňuje v sektoru služeb využívat i necenové konkurenční faktory jakými jsou šíře, flexibilita a rychlost nabídky, dodací podmínky, záruky nebo nejrůznější doplňkové služby. To je samozřejmě přínosem pro zákazníky a kultivuje to úroveň nabídky na trhu. Image a značkovost přinášejí zákazníkům lepší orientaci na trhu, garanci a stabilitu kvality. Zvyšování počtu franchisových provozoven také způsobuje, že nabízené služby a nové výrobky se stávají rychleji a snáze dosažitelnými pro zákazníka. 

Uvedená pozitiva výrazně převažují nad negativními sociálními efekty franchisingu. Ty se někdy projevují v uplatňování „průmyslového“ přístupu poskytovatelů k zaměstnancům - v přehnané uniformitě a standardizaci bez ohledu na humánní měřítka, v příliš racionálním důrazu na obrat, zisk a produktivitu. Pro samotný franchising i jeho společenský dopad je proto žádoucí větší konkurence, která přispívá k větší rozmanitosti a humanizaci pracovních podmínek. 

7th4th Oblasti podnikání vhodné pro franchising 

Franchisový způsob podnikání se nejčastěji využívá ve službách, v oborech jako restaurační stravování a rychlé občerstvení.

Následující přehled uvádí příklady oblastí, pro které se v zahraničí využívá franchisingový způsob podnikání. Nejde zdaleka o úplný výčet, jako spíše o náměty. (Podtrženy jsou ty obory, ve kterých se za posledních deset let v České republice podnikalo na základě franchisingu.)

Gastronomie a potraviny: potraviny, restaurační stravování a rychlé občerstvení, kavárny, čajovny, hospody, zmrzlina, cukrárny, pekárny, popcorn, mražené potraviny, mexické restaurace, pizza, jídlo přes ulici, donáška potravin, maloobchodní prodej potravin a nápojů;
cestovní ruch, hotely, motely, letoviska, camping, rekreace, cestovní kanceláře a agentury, komerční výstavy a veletrhy, konferenční a výstavní cestování; 

doprava a přeprava, prodej aut, půjčovny osobních a nákladních automobilů automobilů a půjčovny kol, pronájem lodí, autoopravny a autopříslušenství, čerpací stanice + doplňkový prodej, myčky aut, autoškoly, taxislužba, kurýři;

bydlení a ubytování, realitní kanceláře, bytové vybavení, údržba, spotřebiče, zahrada, stavebniny, nářadí a technické vybavení pro stavby, lešení, půjčovna nářadí a vybavení, stavby a přestavby, bytová zařízení a dekorace, vybavení koupelen a toalet, prodej obrazů a rámování, zdobení výloh a oken, design interiérů, domácí a kuchyňské zařízení a potřeby, výroba klíčů, montáž dveří a oken, květiny a zahradnictví, sekačky a zahradní technika, údržba a čištění, úprava vody, deratizace, kontrola pesticidů, sběrné suroviny a recyklační služby, ekologické výrobky a služby, požární bezpečnost, potřeby a služby pro domácí mazlíčky; 

poradenství a informace, obchod, vzdělávání, účetní a daňové poradenství, finanční poradenství finanční služby, pojištění, leasing, kontrola plateb/inkasa, účetní, zprostředkování, makléřství, výuka, kursy a školení, učební pomůcky a služby reklamní a marketingové agentury a grafická studia; 

dokumenty a informace, kopírovací služby a dokumentační střediska, tisk a kopírování, grafická a DTP studia, ochrana dokumentů, kancelářské potřeby, blahopřání a tiskopisy, papírové a party zboží, fotoateliéry, fotopotřeby, fotolaby, videopůjčovny, audio a vizuální produkce, video a audio technika, prodej počítačů a software a internetové služby, výuka na počítači, přeprava, balení a poštovní služby, kurýrní služby, telekomunikační technika a služby, telefonické služby; 

péče o zdraví a tělo, oční optika, centra zubní péče, prodej léčiv, vitamínů a zdravotních pomůcek, dětské a kojenecké zboží a potřeby, kosmetické salóny, kadeřnictví a holičství, modeling, modeláž nehtů, sportovní zařízení a nářadí, provozování hřišť, bazénů, fitness a posilovny, golfová hřiště a instruktáž, kursy zdravého pohybu, pohřební služby;

pronájem pracovních sil, personální agentury, pronájem pracovních sil, nábor zaměstnanců, personální zajištění, brigády a výpomoc, domovní bezpečnostní agentury a bezpečnostní služby, bezpečnostní služby, pátrání a detektivní služby, správcovské a domovnické služby, hospodyně a domácí úklid, sekretářské a administrativní služby, překladatelský a konferenční servis, výuka a výchova dětí, hlídání dětí, služby pro děti, péče o seniory, seznamovací služby, svatební služba, seznamka; 

móda a odívání, prodej oděvů, uniformy a pracovní oděvy, půjčovny společenských a svatebních oděvů, kostýmů, čistírny a prádelny, opravy oděvů, prodej obuvi, oprava a údržba obuvi, klenotnictví, dárkové předměty, dárkové balení

a vydavatelství knižní, časopisecké a hudební, volný čas a zábava, muzikály.

7th5th Základní legislativní předpisy 

V České republice zatím neexistují speciální zákony upravující franchising jako formu podnikání a ani neexistuje právní úprava franchisové smlouvy. České právo neobsahuje úpravu, která by se franchisingu výslovně týkala, ale nijak mu nebrání - franchisingová forma podnikání je s českou právní úpravou plně slučitelná. (V některých státech jako např. v USA a Kanadě je zákonem vymezen např. povinný obsah franchisové smlouvy, informační povinnost franchisora ve vztahu k franchisantovi nebo registrační povinnost franchisora u franchisové asociace.)

Franchising a zejména některé typické náležitosti franchisové smlouvy se v České republice, stejně jako v mnoha evropských zemích s tradicí franchisingového podnikání, se řídí pravidly deklarovanými v Evropském kodexu etiky franchisingu (vydaném Evropskou franchisingovou federací v roce 1972). Tento kodex není sice právně závazný, nicméně jeho dodržování je všeobecně uznáváno - např. jako podmínka řádného členství České asociace franchisingu.

Franchisová smlouva

Franchisová smlouva (smlouva o franchisingu) je jedním ze základních předpokladů fungování franchisingu. Jejímu řádnému uzavření se v České republice proto, že se není možné opřít o zákonem stanovená pravidla franchisingu, přikládá velká váha. Smlouva o franchisingu dlouhodobě (na 5-20 let) reguluje veškeré aspekty vztahu mezi oběma partnery franchisingu - příjemcem a poskytovatelem. 

Forma franchisové smlouvy není v rámci stávající české právní úpravy stanovena žádným právním předpisem - není např. upravena jako „smluvní typ“ ani v obchodním, ani v občanském zákoníku. Franchisová smlouva je tedy tzv. „nepojmenovanou smlouvou“ a spadá pod právní úpravu vymezenou obchodním zákoníkem neboť jejími smluvními stranami jsou vždy podnikatelé. Franchisová smlouva v sobě často kombinuje prvky nejrůznějších druhů smluv (obsahuje nejčastěji prvky smlouvy licenční, smlouvy o využití know-how, nájemní smlouvy, smlouvy o obchodním zastoupení). Podle Evropského kodexu etiky franchisingu jsou nezbytnou součástí každé smlouvy o franchisingu tyto body:

· stanovení typu spolupráce smluvních partnerů,

· předmět smlouvy, včetně práv na označení, vzhled obchodů a provozoven a dalších identifikačních znaků poskytovatele,

· rozsah smlouvy a specifikace prodávaných výrobků a/nebo poskytovaných služeb a/nebo technologií,

· postavení a práva poskytovatele,

· postavení a práva příjemce,

· oprávnění a povinnost poskytovatele rozvíjet a dále zdokonalovat franchisový systém,

· povinnosti poskytovatele,

· povinnosti příjemce,

· vztahy v rámci franchisové sítě, vztahy ke konkurenci a ke třetím osobám,

· dodací a platební podmínky a vedení účetnictví,

· školení příjemce a jeho zaměstnanců,

· franchisové poplatky,

· předkupní právo poskytovatele a podmínky prodeje či postoupení franchisového podniku,

· právní nástupnictví,

· délka trvání franchisingové smlouvy a možnosti dalšího prodloužení,

· podmínky ukončení smlouvy a důvody pro odstoupení od smlouvy,

· následky ukončení smlouvy a vzájemné vypořádání.

Přílohou franchisové smlouvy bývá zpravidla provozní příručka, tzv. manuál, která je hlavním zdrojem čerpání know-how pro příjemce, který obsahuje všechny podstatné údaje, postupy a instrukce pro podnikání na základě franchisy.

Franchisová smlouva je uzavírána zásadně v písemné podobě s ohledem na právní jistotu smluvních stran. Písemná forma je důležitá i z důvodu zákonné povinnosti uzavřít v písemné podobě licenční smlouvu, pokud je jejím prostřednictvím příjemce oprávněn ve sjednaném rozsahu a na sjednaném území k výkonu práv z průmyslového vlastnictví (např. ochranné známky) patřících poskytovateli a tato práva jsou registrována u Úřadu průmyslového vlastnictví v Praze. 

Protože jedním z práv, které poskytovatel poskytuje příjemci je právo užívat jeho ochrannou známku, má značný význam pro podnikatele ve franchisingu zákon o ochranných známkách (zák.č. 137/1995 Sb., resp. od 1.4.2004 zák.č. 441/2003 Sb.). 

Z podstaty franchisingu také vyplývá úzký vztah k právu na ochranu hospodářské soutěže. Značný význam ve smlouvách o franchisingu mají totiž ustanovení, která mohou nějak hospodářskou soutěž narušovat a tyto smlouvy lze z pohledu práva hospodářské soutěže označit jako tzv. vertikální dohody. V České republice byl v roce 2001 původní zákon č. 63/1991 Sb., o ochraně hospodářské soutěže, nahrazen novým zákonem č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže, který nabyl účinnosti dnem 1.7.2001. Nový zákon plně odpovídá právní úpravě ochrany hospodářské soutěže v zemích Evropské unie. Proto tento zákon i řada prováděcích vyhlášek (zejména nová vyhláška Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže č. 198/2001 Sb., o povolení obecné výjimky ze zákazu dohod narušujících soutěž podle § 3 odst. 1 zákona č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže, pro určité druhy vertikálních dohod.) budou proto moci zůstat i po vstupu do EU ve stávající podobě bez významných změn. 

7th6th Změny související s přistoupením ČR k Evropské unii

Pro české franchisové i nefranchisové podnikatele začíná od prvního dne členství České republiky v Evropské unii platnost všech závazných dokumentů práva EU. Od prvního dne členství bude tedy Česká republika zavázána loajalitou k právu EU a v případě kolize domácí a evropské právní normy bude muset uznávat prioritu práva EU. Jako paralelní zdroj závazných právních informací k domácí Sbírce zákonů se zavádí Úřední věstník EU. 

Ve oblastech práva pro franchising významných (ochranné známky, ochrana hospodářské soutěže, franchisové smlouvy, daně) by ale čeští podnikatelé neměli po přistoupení pocítit výrazněji působení nových norem EU - české právní předpisy jsou již s právem EU kompatibilní.

Díky existenci mezinárodních smluv, které jsou součástí i českého práva, bude možné kdekoli v zahraničí zajistit pro franchisingové podnikání tolik důležitou ochranu práv duševního vlastnictví. Od okamžiku vstupu České republiky do Evropské unie budou mít čeští podnikatelé a také poskytovatelé franchisingu možnost chránit své obchodní značky na všech i potenciálních trzích EU a akceptovat automatickou ochranu tzv. „komunitárních ochranných známek“ či „evropských obchodních známek“ v České republice. To jim dá šanci na úspěšný vstup jejich výrobků a služeb na trhy EU. Tyto ochranné známky "komunity" jsou známkami Evropské unie a mají účinky ve všech členských státech EU (včetně přistoupivších). Přihlášku je možné podat u Úřadu pro harmonizaci vnitřního trhu EU prostřednictvím autorizovaného zástupce v ČR. Po předložení přihlášky vzniká právo priority v zahraničí a přihláška je podrobena formálnímu a věcnému průzkumu pro zápis do registru Evropského úřadu. 

Od okamžiku vstupu České republiky do EU se budou muset čeští poskytovatelé i příjemci připravit na skutečnost, že i ochrana hospodářské soutěže bude probíhat podle pravidel EU. Rozšiřuje se dohled Evropské komise nad průběhem hospodářské soutěže a český Úřad pro ochranu hospodářské soutěže zůstane kompetentní pro případy bez unijního významu, resp. bude působit jako součást jednotného dohledu vykonávaného Evropskou komisí. Každé jednání firmy, které by mohlo narušit volný obchod se zbožím a službami na jednotném trhu Evropské unie, bude právem EU zakázáno a postihováno na základě rozhodnutí společných orgánů. To znamená, že zneužívání dominantního postavení na trhu, posuzování oprávněnosti fúzí a poskytnutí státní pomoci budou ve většině případů posuzovány „z hlediska EU“ a názor Evropské komise, resp. Evropského soudního dvora na jejich legálnost či nelegálnost bude rozhodující. Firmy se musejí připravit na mimořádné vyšetřovací a penalizační pravomoci Evropské komise, která má v případě odůvodněného podezření z protisoutěžního jednání právo provádět prohlídky v sídle firmy i obydlích manažerů, seznamovat se s dokumenty, bránit jejich úniku či zničení atd. 

Změny, které po přistoupení České republiky k Evropské unii dopadnou na malé a střední podnikatele, budou v legislativní oblasti zásadní a rozsáhlé. Rozhodování českých podnikatelů se v celé řadě případů již nebude moci opřít o právní povědomí, které si pracně vybudovali v minulých letech. Naopak - výhodu budou mít dočasně zahraniční podnikatelé, kteří již mají „trénink“ v EU za sebou. A tak nezbývá, aby český podnikatel uplatnil jako přednost to, že je na neustálé změny v legislativě zvyklý a umí se jim rychle přizpůsobit. 

7th7th Evropský kodex etiky franchisingu

EVROPSKÝ KODEX ETIKY FRANCHISINGU

a současně

ETICKÝ KODEX PRO ČLENY ČESKÉ ASOCIACE FRANCHISINGU

1. DEFINICE FRANCHISINGU

Franchising je odbytový systém, jehož prostřednictvím se uvádí na trh zboží a/nebo služby a/nebo technologie. Opírá se o úzkou a nepřetržitou spolupráci právně a finančně samostatných a nezávislých podniků, franchisora a jeho franchisantů. 

Franchisor zaručuje svým franchisantům právo a zároveň jim ukládá povinnost, provozovat obchodní činnost v souladu s jeho koncepcí. 

Toto právo franchisanta opravňuje a zavazuje užívat za přímou nebo nepřímou úplatu jméno franchisorovy firmy a/nebo jeho ochrannou známku a/nebo servisní známku a/nebo jiná práva z průmyslového a/nebo duševního vlastnictví, jakož i know-how, hospodářské a technické metody a procedurální systém, v rámci a po dobu trvání písemné franchisové smlouvy, za tímto účelem uzavřené mezi stranami, a za trvalé obchodní a technické podpory ze strany franchisora.

”Know-how” je soubor nepatentovaných praktických znalostí, vycházejících z franchisorem získaných a ověřených zkušeností, jež jsou utajené, podstatné a identifikované;

”utajené” znamená, že know-how, ve své podstatě, struktuře nebo přesném složení součástí, není vše-obecně známé nebo lehce dostupné; to však nelze chápat zúženě jakoby každá individuální součást know-how musela být mimo franchisorův podnik zcela neznámá nebo nedostupná;

”podstatné” znamená, že know-how zahrnuje informace nepostradatelné pro použití franchisantem, prodej nebo distribuci smluvně dohodnutého zboží nebo služeb, zvláště pro prezentaci zboží, určeného k prodeji, zpracování výrobků v souvislosti s poskytováním služeb, metody přístupu k zákazníkovi, jakož i řízení podniku po administrativní a finanční stránce. Know-how musí být pro franchisanta užitečné tak, aby k datu ukončení smlouvy zlepšilo jeho konkurenční postavení, a to zvláště zvýšením jeho výkonnosti a usnadněním jeho přístupu na nový trh;

”identifikované” znamená, že know-how musí být specifikováno natolik zevrubně, aby bylo možno zjistit, zda odpovídá kritériím utajení a podstatnosti; specifikace know-how může být zakotvena ve franchisové smlouvě nebo ve zvláštním dokumentu, nebo ji lze zaznamenat jakoukoliv další vhodnou formou.

2. HLAVNÍ ZÁSADY

2.1. Franchisor je iniciátorem franchisových sítí, složených z franchisora a jednotlivých franchisantů, o něž franchisor dlouhodobě pečuje.

2.2. Povinnosti franchisora: 

Franchisor musí: 

již před vytvořením své franchisové sítě úspěšně provozovat obchodní činnost po přiměřenou dobu s nejméně jedním zkušebním objektem;

být majitelem nebo pravoplatným uživatelem jména firmy, ochranné známky nebo jiného zvláštního označení své sítě;

zajistit každému franchisantovi základní školení a poskytnout mu nepřetržitou obchodní a/nebo technickou pomoc po celou dobu platnosti smlouvy;

2.3. Povinnosti franchisanta:

Franchisant

bude trvale usilovat o rozvoj svého franchisového podniku a zachování společné identity i dobré pověsti franchisové sítě;

poskytne franchisorovi prokazatelně správné hospodářské údaje, aby mu v zájmu účinného managementu usnadnil vyhodnocení výkonu a hospodářských výsledků, a na franchisorovo přání umožní v přijatelnou dobu franchisorovi a/nebo jeho zmocněncům přístup do prostor franchisanta a k jeho podkladům;

franchisant nesmí po dobu platnosti smlouvy ani po jejím ukončení předávat třetím osobám know-how, poskytnutý mu franchisorem.

2.4. Další povinnosti obou smluvních stran:

Ve vzájemných stycích obou stran bude panovat slušnost. Dojde-li k porušení smlouvy, vyrozumí o tom franchisor své franchisanty písemně a eventuálně stanoví přiměřenou lhůtu, v níž je třeba zjednat nápravu.

Strany budou řešit žaloby, stížnosti a názorové rozdílnosti bona fide a s dobrou vůlí, poctivými a věcnými rozhovory a přímým jednáním.

3. NÁBOR, INZERCE A ZPŘÍSTUPNĚNÍ INFORMACÍ

3.1. Inzerce pro nábor jednotlivých franchisantů bude jednoznačná, bez zavádějících údajů.

3.2. Všechny inzeráty a veškerý propagační materiál, sloužící náboru franchisantů a zabývající se přímo nebo nepřímo eventuálními budoucími výsledky, čísly nebo výdělky, jež jednotliví franchisanti očekávají, musí být věcně správné a srozumitelné.

3.3. Aby budoucí franchisanti byli při uzavírání každé závazné úmluvy plně obeznámeni se stavem věcí, bude jim v přiměřené lhůtě před podepsáním této závazné úmluvy předán jeden exemplář platného Kodexu etiky spolu s kompletní a přesnou písemnou formulací všech informací a podkladů, důležitých pro franchisový poměr.

3.4. Pokud franchisor budoucího franchisanta zaváže předběžnou smlouvou, je nutno dbát těchto zásad:

před uzavřením předběžné smlouvy obdrží budoucí franchisant písemné sdělení o jejím účelu a o výši úhrady, kterou by eventuelně měl zaplatit franchisorovi na pokrytí jeho skutečných výdajů, vzniklých v období před uzavřením smlouvy a v souvislosti s ním; uskuteční-li se franchisová smlouva, franchisor uvedenou úhradu musí vrátit nebo eventuálně zúčtovat se vstupním poplatkem, který franchisant musí zaplatit;

předběžná smlouva musí obsahovat ustanovení o délce svého trvání a výpovědní doložku;

franchisor může uložit zákaz soutěžení a/nebo doložku o utajení, aby chránil své know-how a svou identitu.

4. VÝBĚR FRANCHISANTŮ

Franchisor by měl vybírat a akceptovat pouze takové franchisanty, kteří při pečlivém přezkoumání prokázali dostatečný rozsah potřebných základních znalostí, vzdělání, osobní kvality a finanční prostředky nutné k provozování franchisového podniku.

5. FRANCHISOVÁ SMLOUVA

5.1. Franchisová smlouva musí být v souladu se zákony a s tímto Kodexem etiky franchisingu.

5.2. Smlouva musí odrážet zájmy členů franchisové sítě tím, že chrání franchisorova práva z průmyslového a duševního vlastnictví a společnou identitu i autoritu franchisové sítě. 

Všechny smlouvy a všechna smluvní ujednání související s franchisovým poměrem se sepisují v úředním jazyce země, v níž má franchisant své sídlo, nebo je do tohoto jazyka překládá přísežný překladatel, a podepsané smlouvy se okamžitě předávají franchisantovi.

5.3. Franchisová smlouva musí jednoznačně stanovit příslušné povinnosti a odpovědnosti stran a všechny další podstatné podmínky smluvního poměru.

5.4. Následující smluvní podmínky tvoří nepostradatelné minimum:

práva, přiznávaná franchisorovi;

práva, přiznávaná franchisantovi;

zboží a/nebo služby, jež jsou k dispozici jednotlivému franchisantovi;

povinnosti franchisora;

povinnosti jednotlivého franchisanta;

platební povinnost jednotlivého franchisanta;

délka trvání smlouvy, jež by měla být taková, aby franchisant mohl amortizovat své počáteční, specificky franchisové investice;

základna pro eventuální prodloužení smlouvy;

podmínky, podle nichž jednotlivý franchisant může franchisový podnik prodat nebo převést, jakož i franchisorova eventuální předkupní práva v této věci;

ustanovení, vztahující se na použití franchisorových typických znaků, jména firmy, ochranné známky, servisní značky, firemního štítu, loga nebo jiných zvláštních identifikačních znaků;

franchisorovo právo přizpůsobit franchisový systém novým nebo změněným poměrům;

ustanovení o ukončení smlouvy;

ustanovení, podle něhož se hmotný a nehmotný majetek, patřící franchisorovi nebo jinému majiteli, okamžitě po ukončení smlouvy vrací.

6. KODEX ETIKY A MASTER - FRANCHISOVÝ SYSTÉM

Tento Kodex etiky se vztahuje na poměr mezi franchisorem a jeho jednotlivými franchisanty a stejně tak mezi master franchisantem a jeho jednotlivými franchisanty.

Nevztahuje se na poměr mezi franchisorem a jeho master franchisanty.

8th Přílohy

8th1st Malý Euroslovník
· Acquis communautaire: 


Acquis Společenství (dědictví Společenství) je soubor společných práv a povinností, kterým  jsou vázány všechny členské státy v rámci Evropské unie. Stále se vyvíjí a zahrnuje nejen právo Společenství v užším smyslu slova, ale také právní dokumenty přijaté v rámci druhého a třetího pilíře, legislativu přijatou při realizaci smluv a precedenční právo Soudního dvora, prohlášení a usnesení přijatá Evropskou unií, mezinárodní dohody uzavřené Společenstvím a zejména společné cíle stanovené ve smlouvách. (Kandidátské země musejí nejprve acquis Společenství přijmout, teprve poté mohou vstoupit do Evropské unie. Udělit výjimku či se odchýlit od acquis je možné jen ve výjimečných případech a v omezeném rozsahu). 

· Přizpůsobivost (Adaptability)


Tímto pojmem se rozumí schopnost trhu práce přizpůsobit se nejen cyklickému kolísání poptávky, ale také změnám základních ekonomických podmínek – rostoucí globalizaci, užší ekonomické integraci a vzájemné propojenosti, rychlejšímu tempu technologického pokroku  a také sociálnímu a demografickému vývoji. Proces přizpůsobování se těmto změnám je důležitý jak pro dlouhodobé zachování konkurenceschopnosti, tak pro zajištění vysoké úrovně zaměstnanosti na udržitelném základě a zlepšení kvality pracovních míst a jejich dostupnosti. Zároveň se přizpůsobivost týká schopností pracujících a zaměstnavatelů.

· Obchodní informace (Business Intelligence)


Termínem obchodní informace se rozumí komplexní údaje, které manažeři v jednotlivých oborech vyhledávají, aby mohli provést analýzu prodejních trendů, nákupních zvyků spotřebitelů a dalších klíčových měřitelných údajů souvisejících s výkonností organizace.

· Požadované informace (Claims)


Jakýkoli popis, v němž se uvádí, sděluje či oznamuje, že potravina má určité vlastnosti, ať už se jedná o její původ, nutriční vlastnosti, charakter, výrobu, zpracování, složení či jiné rysy. 
· Codex Alimentarius


Program, který vznikl v šedesátých letech minulého století jako společný nástroj Organizace pro výživu a zemědělství OSN a Světové zdravotnické organizace. Jeho primární misí je ochrana zdraví spotřebitelů a zajištění správných postupů  v mezinárodním obchodě potravinami na základě formulování potravinářských norem, směrnic a souvisejících dokumentů, jako jsou například kodexy postupů. Všechny členské státy EU jsou členy Codex Alimentarius; Eurocommerce má statut pozorovatele.

· Kolaborativní obchod (Collaborative commerce)


Kolaborativním obchodem se rozumí využívání výměny informací on-line mezi podniky, jejímž cílem není zpracovávat transakce, ale především usnadnit tok informací. Obchodní partneři si mohou prostřednictvím webového serveru vyměňovat informace např. o zásobách.

· Kontaktní skupina (Contact group)


Kontaktní skupina, do níž jsou začleněni zástupci důležitých občanských seskupení, funguje jako prostředník a „sondážní“ orgán Generálního direktorátu pro obchod. Jejím úkolem je přispívat k transparentnosti v obou směrech, usnadnit šíření informací mezi širší veřejnost v rámci jednotlivých „obvodů” a spolu s GD pro obchod  vypracovat opatření pro koordinaci činnosti (budoucích) tematických skupin. K jejich úkolům též patří volba témat, která je třeba projednat s GD pro obchod, a poradenství ve firemních otázkách. 

· Pomoc de minimis (The minimis aid)


Pomoc de minimis je podpora, kterou členský stát poskytne podniku a jejíž výše je minimální. Musí být řádně vyjmuta z pravidel hospodářské soutěže. Celková výše pomoci de minimis nesmí v období tří let přesáhnout 100 000 (Nařízení 69/2001).

· Generální direktorát pro daně a celní unii (DG TAXUD)


Organizační jednotka v rámci Evropské komise, jež se zabývá celními poplatky a daněmi. [Celní politika Evropské unie tvoří základ unie a je důležitá pro fungování jednotného trhu. Jednotný trh může řádně fungovat pouze tam, kde jsou na vnějších hranicích shodně uplatňována společná pravidla – patnáct celních správ, které jednají jako jedna. Tato společná pravidla přesahují i rámec Celní unie jako takové – vzhledem ke společnému sazebníku – a vztahují se na všechny aspekty obchodní politiky. Pro obchodníky jsou proto celní postupy mimořádně důležité.]

· Generální direktorát pro obchod (DG Trade)


Organizační jednotka v rámci Evropské komise, jež se zabývá mezinárodní obchodní politikou (výměna zboží a poskytování služeb mezi státy EU a mimo EU). Generální ředitel (Peter Carl) a komisař EU pro obchod (Pascal Lamy) sjednávají a uzavírají veškeré bilaterální a multilaterální obchodní dohody EU.

· E-obchodování (E-business)


Propojení obchodních postupů, technologie a organizační struktury potřebné pro elektronický obchod; obchodování přes Internet, nejen nákup a prodej, ale také poskytování služeb zákazníkům a spolupráce s obchodními partnery.

· e-obchod (e-Commerce)


e-obchodem se rozumí obchodování přes Internet, prodej zboží a služeb, které jsou dodávány off-line, ale také výrobků, které mohou být “digitalizovány” a dodány on-line. B2B (podnik-podniku) zahrnuje soubor činností prováděných elektronicky uvnitř společnosti a mezi společnostmi. Zahrnuje veškeré aktivity e-obchodu, které se netýkají finálního spotřebitele (B2C) nebo veřejného orgánu (B2G).


Evropa potřebuje zrychlit růst e-obchodu, a to zejména u malých a středních podniků. (Za tímto účelem bude třeba pro vnitřní trh co nejdříve vytvořit spolehlivý právní rámec, který bude obsahovat dobré právní záruky pro obchodní transakce prováděné elektronicky a umožní volný pohyb elektronických služeb. Evropa musí též zajistit, aby veřejné správy usnadnily využívání elektronických postupů při veřejných zakázkách). 

· e-trhy (e-Marketplaces)


Elektronické trhy využívají internetovou technologii pro zasílání obchodních dokumentů  a jejich výměnu mezi různorodými systémy většího počtu obchodních partnerů, aby mohli zboží a služby nakupovat a prodávat elektronicky.

· Evropský úřad pro bezpečnost potravin (European Food Safety Authority)


Nezávislá organizace založená v roce 2002 Komisí, jejímž úkolem je zajistit vysokou míru bezpečnosti potravin a také obnovit a udržet důvěru zákazníků v bezpečnost potravin. Evropský úřad pro bezpečnost potravin má za úkol zhodnotit rizika související s bezpečností potravin a sdělit výsledky veřejnosti. Řízení rizik zůstává v kompetenci EU a státních orgánů jednotlivých států. 

· Bezpečnost potravin (Food Safety)


Politika Evropské unie založená na komplexním integrovaném přístupu, jehož cílem je posílit a zajistit vysokou míru lidského zdraví a ochrany spotřebitele.

· Volný pohyb kapitálu (Free movement of capital)


Jedná se o princip plně svobodného pohybu kapitálu a plateb v rámci EU, jenž odpovídá první fázi hospodářské a měnové unie.

· Volný pohyb zboží (Free movement of goods)


Volný pohyb zboží v rámci Společenství předpokládá: zákaz celních poplatků a poplatků se stejným dopadem mezi členskými státy, přijetí společného celního sazebníku pro obchod mezi členskými státy a třetími zeměmi, zákaz jakýchkoli kvantitativních omezení a opatření, která by měla stejný dopad, úprava státních monopolů. Tato opatření jsou zaměřena na spojení 15 trhů členských zemí do jednoho hospodářského prostoru, v jehož rámci se může zboží vyrobené ve Společenství volně pohybovat a kde jsou vytvořeny podmínky podobné těm, které mají  na domácím trhu. Zboží přepravované přes vnitřní hranice Společenství od 1. ledna 1993 nepodléhá kontrolám.

· Pravidla původu (Rules of origin)


Výrobky dovezené do EU podléhají specifickým pravidlům (clům, kvótovým omezením, formalitám, apod.). Tato opatření mohou být uplatňována pouze na základě platných pravidel původu jednotlivých výrobků. Patří k nim: preferenční pravidla původu (preferenční zacházení je spojeno jen s určitými výrobky, pokud pocházejí z určitých zemí) a nepreferenční pravidla původu (platí, pokud neexistují žádné celní preference a pokud další obchodní opatření, například antidumpingová cla, musejí specifikovat určité bezcelní zacházení se zbožím z určité země).

· Vertikální trhy (Vertical marketplaces)


Vertikální trhy jsou portály, které podporují specifické vertikální oborové řetězce dodávek, vytvářením nových distribučních kanálů pro suroviny a sekundární zásoby. Vertikální trhy zjednodušují transakce, omezují zásoby a snižují prodejní náklady. Tyto portály také vytvářejí hodnotu shromažďováním kupujících a prodávajících a vytvářením tržní likvidity (kritický objem kupujících a prodávajících).

8th2nd Kontaktní adresy důležitých subjektů pro obor

Svaz obchodu a cestovního ruchu České republiky

Těšnov 5, 110 01  Praha 1

224 805 158, 224 230 572, 224 230 606

socr@socr.cz, www.socr.cz 
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